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Environmental Protection:
Unwanted electrical appliances can be recycled and should not be discarded along with regular household 
waste! Please actively support the conservation of resources and help protect the environment by returning this 
appliance to a collection centre (if available).
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Protección medioambiental
¡Los aparatos eléctricos pueden ser reciclados y no deben ser desechados junto con la basura doméstica habitual! Apoye 
activamente el aprovechamiento racional de los recursos y ayude a proteger el medio ambiente enviando este producto a 
un centro de recolección para reciclaje (en caso de estar disponible).
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FRANÇAIS

INSTRUCTIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ
LIRE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES AVANT TOUTE UTILISATION DE L’APPAREIL.
Avant d’utiliser l’appareil, veillez à lire attentivement toutes les instructions d’utilisation. Veuillez noter qu’il s’agit de précautions 
générales qui peuvent ne pas s’appliquer à votre appareil.
1.	 Lisez ce manuel d’instructions avant d’essayer de brancher ou de faire fonctionner l’appareil.
2.	 Conservez ce mode d’emploi en bon état. Tenez compte de tous les avertissements. Suivez toutes les instructions.
3.	 Conservez ce manuel d’instructions pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
4.	 L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou à des éclaboussures et aucun objet rempli de liquide, tel qu’un vase, ne 

doit être placé sur l’appareil. L’appareil ne doit être utilisé que dans un endroit sec.
5.	 Aucune source de flamme nue, telle qu’une bougie, ne doit être placée sur l’appareil.
6.	 La ventilation ne doit pas être entravée en couvrant les ouvertures de ventilation.
7.	 N’utilisez que les accessoires spécifiés par le fabricant.
8.	 N’utilisez que les pièces de rechange spécifiées par le fabricant.
9.	 Installer l’appareil conformément aux instructions du fabricant.
10. Placez l’appareil dans un endroit bien ventilé. Placez le système sur une surface plane, dure et stable. Ne l’exposez pas à 

des températures supérieures à 40°C. Laissez un espace libre d’au moins 10 cm à l’arrière et sur le dessus de l’appareil et 
de 5 cm de chaque côté.

11. Appuyez doucement sur les boutons du produit. Une pression trop forte peut endommager le produit.
12. Respectez l’environnement : éliminez les piles par l’entremise des points de collecte prévus à cet effet.
13. Assurez-vous toujours que le produit est débranché de toute source d’alimentation avant de le déplacer ou de le nettoyer. 

Pour nettoyer l’appareil, utilisez uniquement un chiffon sec.
14. Débranchez l’appareil lors d’orages ou lorsque vous ne l’utilisez pas pendant une longue période.
15. Aucune pièce de ce produit ne peut être réparée par l’utilisateur. Seul un personnel de service qualifié peut s’en charger. 

Portez l’appareil à l’atelier de réparation électronique de votre choix pour manutention ou réparation.
16. Ne laissez JAMAIS personne, et en particulier les enfants, mettre des objets dans les trous, dans les fentes ou dans toute 

autre ouverture de l’appareil – cela pourrait causer une électrocution.
17. Ne montez pas cet appareil sur un mur ou un plafond.
18. Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en marche.
19. Gardez une distance minimale autour de l’appareil pour une aération suffisante.
20. Il convient de ne pas obstruer les ouvertures d’aération par des objets tels que journaux, nappes, rideaux, etc.
21. L’appareil est destiné à être utilisé sous un climat tempéré.
22. Les piles doivent être jetées de façon conforme. Déposez-les dans des bacs de collecte prévus afin de protéger 

l’environnement

Le robot fonctionne avec 1 batterie lithium 
rechargeable 3.7V  400mAh (incluse)

La télécommande fonctionne avec 2 piles de 
type 1.5V    AAA/LR03 (non incluses).

DÉCOUVREZ POWER PUPPY® JR

DRESSEZ VOTRE POWER PUPPY® JR ! 

1. Touches directionnelles pour glisser
2. Touches directionnelles pour marcher 
3. Danse 
4. Programme
5. Couché

Tactile, il réagit 
aux caresses sur 
sa tête !

ON / OFF 

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Lors du déballage, assurez-vous que les pièces suivantes soient incluses :
1 x robot POWER PUPPY® Jr    	        1 x mode d’emploi                            1 x télécommande  	    1 x câble USB de recharge
AVERTISSEMENT : Tous les matériaux d’emballage, comme le ruban adhésif, les feuilles en plastique, les ficelles et les étiquettes ne font 
pas partie du produit et doivent être jetés.

ALIMENTATION

Charger le robot :
1. Assurez-vous que l’appareil soit éteint. 
2: Insérez l’extrémité TYPE-C du câble de charge USB (inclus) dans le port de charge du robot.
3. Branchez l’autre extrémité du câble au port USB d’un ordinateur.
4. L’indicateur LED sur le robot devient rouge pendant la charge et s’éteint lorsqu’il est complètement chargé.

Ce jouet contient des piles non remplaçables.
Spécifications du câble USB : 
Puissance d’entrée : 5.0V  1.0A 
Le jouet ne doit être connecté qu’à des équipements portant le symbole suivant  ou  

Note : Si vous rechargez avec un adaptateur, veuillez utiliser uniquement un adaptateur pour jouets sur lequel figure ce symbole .
Note : Le câble USB sert uniquement à charger l’appareil et ne permet en aucun cas le transfert de données. 
Attention : Débranchez l’adaptateur en cas de non-utilisation prolongée afin d’éviter tout échauf¬fement. Lorsque le jeu est alimenté par 
un adaptateur, ne jouez pas à l’extérieur. Vérifiez régu¬lièrement l’état de l’adaptateur et des fils de branchement. En cas de détérioration, 
n’utilisez pas l’adaptateur jusqu’à réparation. Le jouet ne doit être utilisé qu’avec un adaptateur pour jouets. L’adaptateur n’est pas un jouet. 
La console doit être déconnectée de l’alimentation pour être nettoyée si des liquides sont utilisés pour le nettoyage. Ce jouet n’est pas 
destiné aux enfants de moins de 3 ans. Une mauvaise utilisation de l’adaptateur peut provoquer une électrocution. 
Conseil aux parents : L’adaptateur n’est pas destiné à être utilisé comme un jouet. Il doit être utilisé sous la surveillance des parents. 
AVERTISSEMENT : 
- Danger d’explosion si la batterie est mal remplacée. Veillez à ne la remplacer qu’avec une batterie identique ou équivalente. 
- La batterie ne doit pas être exposée à de fortes sources de chaleur, comme la lumière du soleil, le feu ou toute autre chose de semblable. 
- D’importantes interférences électromagnétiques ou des décharges électrostatiques peuvent provoquer un dysfonctionnement ou une perte de 
données. Si l’appareil ne fonctionne pas cor¬rectement, éteignez-le puis rallumez-le ou débranchez le câble USB. 

- Le bon fonctionnement de l’appareil peut être perturbé par d’importantes interférences électro-magnétiques. Le cas échéant, réinitialisez 
l’appareil pour reprendre un fonctionnement normal en suivant les instructions de ce mode d’emploi. Dans la mesure ou l’appareil ne 
fonctionnerait pas, veuillez le changer de place.

- Le jouet ne doit pas être connecté à plus que le nombre recommandé de transformateurs ou d’alimentations. 
- Pour recharger la batterie, utilisez uniquement l’unité d’alimentation détachable fournie avec ce jouet.

Installation des piles dans la télécommande :
1. À l’aide d’un tournevis, ouvrir le compartiment des piles.
2. Insérer 2 piles 1.5V  AAA/LR03, en respectant la polarité indiquée au fond du compartiment des piles.
3. Refermer le compartiment des piles et resserrer la vis. 

Mode programmation (4) 
Programmez votre chien pour qu’il répète les enchainements que vous lui apprenez ! Appuyez sur le bouton “ P” de programmation (4) une 
fois. Puis, choisissez votre enchainement d’action à l’aide des différents boutons de la télécommande. 
Appuyez de nouveau sur le bouton programmation (4) pour rejouer la séquence ou pour en créer une nouvelle en appuyant de nouveau 
sur les différentes touches de la télecommande.
 
N.B. Dresser son chien n’est pas toujours facile ! La fonction de dressage ne fonctionnera peut-être pas à chaque fois, donc n’hésitez pas à 
essayer plusieurs fois avant que le chien ne réponde à vos instructions ! 

Programming mode (4) 
Program your dog to repeat the sequences you teach him! Press the “P” programming button (4) once. Then choose your action sequence 
using the different buttons on the remote control. 
Press the programming button (4) again to replay the sequence or to create a new one by pressing the different buttons on the remote 
control again. 

N.B. Training your puppy is not always easy! The training functions might not work every time, so don’t be afraid to practice and try a few 
times before the puppy follows your instructions! 

Modo programación (4) 
¡Programa a tu perro para que repita las secuencias que le enseñes! Pulsa una vez el botón de programación “P” (4). A continuación, elige 
tu secuencia de acción utilizando los diferentes botones del mando a distancia. 
Vuelve a pulsar el botón de programación (4) para repetir la secuencia o para crear una nueva pulsando de nuevo los diferentes botones 
del mando a distancia. 

N.B. ¡Entrenar a tu perrito no es siempre fácil! Las funciones de entrenamiento podrían no funcionar siempre. ¡No te preocupes, practica y 
verás como al cabo de unas cuantas veces el perrito sigue tus instrucciones!

Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d’être rechargées. Les piles 
rechargeables ne doivent être rechargées que sous la supervision d’un adulte. Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas 
être mélangés. Seules des piles du même type ou d’un type équivalent recommandé doivent être utilisées. Les piles doivent être insérées en respectant 
la polarité indiquée. Les piles usées doivent être retirées du produit. Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées. Ne jetez pas les piles 
au feu. Retirez les piles si vous n’utilisez pas le produit pendant une longue période. Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive telle 
que le soleil, le feu ou similaire.

ATTENTION : D’importantes interférences électromagnétiques ou des décharges électrostatiques peuvent provoquer un dysfonctionnement ou une 
perte de données. Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, enlevez puis remettez les piles.

ENTRETIEN ET GARANTIE 

Informations sur la protection de l’environnement 
Tout appareil électrique usé est une matière recyclable et ne devrait pas faire partie des ordures ménagères ! Nous vous 
demandons de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au ménagement des ressources et à la protection de 
l’environnement en déposant cet appareil dans des sites de collecte (si existants).

Pour nettoyer l’appareil, utilisez un chiffon légèrement imbibé d’eau. N’utilisez pas de produit détergent. Ne laissez pas l’appareil en plein soleil et 
ne l’exposez pas à une source de chaleur. Ne le faites pas tomber. Ne tentez pas de le démonter. Ne le tordez pas et ne le pliez pas.

Ce produit est couvert par notre garantie de trois ans. 
Pour tout service après-vente et pour toute plainte intervenant pendant la période de garantie, adressez-vous à votre magasin de vente 
en présentant une preuve d’achat valide. Notre garantie couvre tous les défauts liés aux matériaux et à la fabrication, mais exclut toute 
détérioration résultant du non-respect des instructions du mode d’emploi ou d’une négligence de la part de l’utilisateur (démontage, 
exposition à la chaleur ou à l’humidité, etc.). Il est recommandé de conserver l’emballage pour référence ultérieure.

ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Risque d’étouffement – Petites pièces.
ATTENTION ! Ce jouet produit des flashs lumineux susceptibles de provoquer des crises d’épilepsie chez les personnes sensibles.
REMARQUE : veuillez conserver ce mode d’emploi, car il contient des informations importantes.
Référence : PUP01-A
Conçu et développé en Europe – Fabriqué en Chine
Lexibook S.A.
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
91940 Les Ulis
France

www.lexibook.com – © Lexibook®
Pour toute demande d’assistance technique, réclamation ou service après-vente, veuillez :
- Consulter notre site internet https://www.lexibook.com/contact-us et remplir le formulaire de contact.
- Ou nous écrire directement à : savcomfr@lexibook.com.

SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ BEFORE OPERATING THIS EQUIPMENT.
Before using the unit, be sure to read all operating instructions carefully. Please note that these are general precautions and may 
not pertain to your unit.
1.	 Read this Instruction Manual before you attempt to connect or operate the appliance.
2.	 Keep these instructions in good condition. Heed all warnings. Follow all instructions.
3.	 Save this Instruction Manual for future reference.
4.	 The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed 

on the product. Dry location use only.
5.	 No naked flame source, such as candles, should be placed on the product.
6.	 Ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings.
7.	 Only use accessories, which are specified by the manufacturer.
8.	 Only use replacement parts, which are specified by the manufacturer.
9.	 Install the unit in accordance with the manufacturer’s instructions.
10.	Place the unit where there is good ventilation. Place the system on a flat, hard and stable surface. Do not expose to 

temperatures above 40°C. Allow at least 10 cm clearance from the rear and the top of the unit and 5 cm from each side.
11.	Press the product buttons gently. Pressing them too hard can damage the product.
12.	Dispose of used batteries in an environmental-responsible manner.
13.	Always ensure that the product is unplugged from the electrical outlet before moving or cleaning. Clean it with dry cloth only.
14.	Turn off the product during lightning, storms or when it will not be used for long periods of time.
15.	This product has no user-serviceable parts. Do not attempt to repair this product yourself. Only qualified service personnel 

should perform servicing. Take the product to the electronics repair shop of your choice for inspection and repair.
16.	NEVER let anyone, especially children, push anything into holes, slots or any other openings in the unit’s casing as this could 

result in a fatal electric shock.
17.	Don’t mount this product on a wall or ceiling.
18.	Do not leave the unit unattended when it is in use.
19.	Keep minimum distances around the apparatus for sufficient ventilation.
20.	The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with items, such as newspapers, table-cloths, 

curtains, etc.
21.	The use of apparatus in moderate climates.
22.	Batteries should be disposed of properly. Take them to the collection container in order to protect the environment.

The robot operates with 1 x 3.7V rechargeable 
battery   400mAh (included)

The remote control operates with 2 x 1.5V AAA/LR03  
 batteries (not included).

DISCOVER POWER PUPPY® JR

TRAIN YOUR POWER PUPPY® JR ! 

1.	 Directional keys to slide
2.	 Directional keys to walk
3.	 Dance
4.	 Program
5.	 Get down

6.	 Volume 
7.	 Musics 
8.	 Sit
9.	 STOP
10.	Demo

PACKAGING CONTENTS
When opening the product’s packaging, please ensure that the following elements are included:

1 x POWER PUPPY® Jr robot               1 x instruction manual     	               1 x remote control                1 x USB charging cable
WARNING: all packaging materials, such as tape, plastic sheets, wire ties and tags are not part of this toy and should be 
discarded for your child’s safety.

BATTERY REQUIREMENTS

Charging the robot :
1. Check that the unit is switched off.
2. Insert TYPE-C end of the USB charging cable (included) into the charging port on the robot 
3. Connect the other end of the USB cable into the USB port of your powered computer.
4. The LED indicator on the robot turns red while charging and turn off when fully charged.

This toy contains batteries that are non-replaceable.
USB cable specifications: 
Input Power: 5.0V  1.0A 
The toy is only to be connected to equipment bearing the following symbol  or 

Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are to be removed from the product before being charged. 
Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed. Only 
batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used. Batteries are to be inserted with the correct polarity.
Exhausted batteries are to be removed from the product. The supply terminals are not to be short circuited. Do not throw batteries into a fire. Remove the 
batteries if you are not going to use the product for a long period of time. Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

WARNING: Mal-function or loss of memory may be caused by strong frequency interference or electrostatic discharge. Should any abnormal 
function occurs, reset the unit or remove and reconnect the batteries.

MAINTENANCE AND WARRANTY
This product is covered by our 3-year warranty.
Only use a soft, slightly damp cloth to clean the unit. Do not use detergent. Do not to expose the unit to direct sunlight or any other heat 
source. Do not immerse the unit in water. Do not dismantle or drop the unit. Do not try to twist or bend the unit.
For any claim under the warranty or after sale service, please contact your distributor and present a valid proof of purchase. Our warranty 
covers any manufacturing material and workmanship defect, with the exception of any deterioration arising from the non-observance of the 
instruction manual or from any careless action implemented on this item (such as dismantling, exposition to heat and humidity, etc.). It is 
recommended to keep the packaging for any further reference. In a bid to keep improving our services, we could implement modifications on 
the colors and the details of the product shown on the packaging.
WARNING! Not suitable for children under 3 years. Choking hazard – Small parts.
WARNING! This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitised individuals.
NOTE: Please keep this instruction manual, it contains important information.

Reference: PUP01-A
Designed and developed in Europe – Made in China.

For any technical support requests, claims, or after-sales service, please:
- Visit our website at https://www.lexibook.com/contact-us and fill out the contact form.
- Or email us directly at: savcomfr@lexibook.com.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
LEER ANTES DE OPERAR ESTE EQUIPO.
Antes de usar la unidad, asegúrese de leer detenidamente todas las instrucciones de funcionamiento. Tenga en cuenta que 
estas son precauciones generales y pueden no corresponder a su unidad.
1.	 Lea este manual de instrucciones antes de intentar conectar o utilizar el producto.
2.	 Conserve estas instrucciones en buen estado. Preste atención a todas las advertencias. Respete todas las instrucciones.
3.	 Guarde este manual de instrucciones para futuras consultas.
4.	 El producto no debe estar expuesto a goteos o salpicaduras y no deben colocarse objetos llenos de líquido, como jarrones, 

sobre él. Utilizar en lugares secos solamente.
5.	 No debe colocarse ninguna fuente de llama desnuda, como velas, sobre el producto.
6.	 No se debe impedir la ventilación tapando las aberturas de ventilación.
7.	 Utilice únicamente los accesorios especificados por el fabricante.
8.	 Utilice piezas de repuesto especificadas por el fabricante.
9.	 Instale la unidad de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
10.	Coloque la unidad en un lugar con buena ventilación. Coloque el producto sobre una superficie plana, dura y estable. No 

exponer a temperaturas superiores a 40°C. Deje al menos 10 cm de espacio libre desde la parte trasera y la parte superior 
de la unidad y 5 cm de cada lado.

11.	Pulse suavemente los botones del producto. Presionarlos con demasiada fuerza puede dañar el producto.
12.	Deshágase de las pilas usadas de forma responsable con el medio ambiente.
13.	Asegúrese siempre de que el producto esté desenchufado de la toma de corriente antes de moverlo o limpiarlo. Límpielo 

sólo con un paño seco.
14.	Apague el producto durante tormentas eléctricas, tormentas o cuando no vaya a utilizarlo durante largos periodos de tiempo.
15.	Este producto no tiene piezas que el usuario pueda reparar. No intente reparar este producto por su cuenta. El 

mantenimiento debe ser realizado únicamente por personal cualificado. Lleve el producto al taller de electrónica de su 
elección para su inspección y reparación.

16.	NUNCA permita que nadie, especialmente los niños, introduzca nada en los orificios, ranuras o cualquier otra abertura de la 
carcasa de la unidad, ya que esto podría provocar una descarga eléctrica mortal.

17.	No monte este producto en la pared ni en el techo.
18.	No deje la unidad desatendida cuando esté en uso.
19.	Deje distancias mínimas alrededor del producto para que tenga una ventilación suficiente.
20.	No se debe impedir la ventilación cubriendo las aberturas de ventilación con elementos como periódicos, manteles, cortinas, 

etc.
21.	Usar el producto en climas templados.
22.	Las pilas deben desecharse de forma apropiada. Se deben llevar a su contenedor de recogida para proteger el 

medioambiente.

El robot funciona con 1 x DC 3.7V 
rechargeable battery   400mAh (includa)

El control remote funciona con 2 x 1.5V 
AAA/LR03   pilas (no incluidas).

DISCUBRIR A POWER PUPPY® JR

¡ENTRENA A TU POWER PUPPY® JR!

1. Teclas direccionales para deslizarse
2. Teclas direccionales para caminar
3. Baila
4. Programa
5. Acostarse

6. Volumen
7. Música
8. Sentarse
9. STOP
10. Demo

DESEMBALAJE DE SU DISPOSITIVO 
Durante el desembalaje, asegúrese de que se incluyan los siguientes elementos:

1 x POWER PUPPY® Jr robot   	   1 x manual de instrucciones             1 x mando a distancia             1 x Cable de carga USB
ADVERTENCIA: todos los materiales de embalaje, tales como cintas, láminas de plástico, ataduras de alambre y etiquetas, no 
forman parte de este juguete y deben desecharse por la seguridad del niño.

REQUISITOS DE LA BATERIA 

Modo de carga del auto: 
1.Compruebe que la unidad está apagada. 
2. Inserte el extremo TIPO-C del cable de carga USB (incluido) en el puerto de carga del robot
3. Conecte el otro extremo del cable USB al puerto USB de su computadora. 
4.  El indicador LED del robot se vuelve rojo durante la carga y se apaga cuando está completamente cargado.

Este juguete contiene pilas no sustituibles.
Especificaciones del cable USB: 
Potencia de entrada: 5.0V  1.0A
El juguete sólo debe conectarse a equipos con el siguiente símbolo  o 

Nota: El juguete solo debe conectarse a equipos de clase II que lleven este símbolo   .
Nota: Tenga en cuenta que el cable USB podrá utilizarse únicamente para la carga de la batería y no para la transferencia de datos.
ADVERTENCIA: Desconecte el adaptador si no va a utilizar la consola por un largo periodo de tiempo para evitar sobrecalentamientos. 
Cuando la consola esté alimentada mediante el adaptador, no la use a la intemperie. Compruebe periódicamente el estado del adaptador 
y de los cables de conexión. Si observa algún deterioro en el adaptador, no lo use hasta que haya sido reparado. El juguete solo debe 
utilizarse con un transformador para juguetes. El adaptador no es un juguete. Si va a limpiar la consola con algún tipo de líquido, 
desenchúfela antes de la toma de corriente. Este juguete no es apto para niños menores de 3 años. Un uso incorrecto del transformador 
puede causar descargas eléctricas. 
Advertencia a los padres: el adaptador para juguetes no está destinado a ser utilizado como juguetes. Su uso debe realizarse bajo 
supervisión parental. 
ADVERTENCIA: 
- Existe peligro de explosión si la pila se coloca de forma incorrecta al reemplazarse. Sustituya la pila por una misma o equivalente únicamente. 
- No exponga la pila a altas temperaturas, tales como la luz del sol, fuegos o similares. 
- Cualquier interferencia electromagnética o descarga electrostática importante podrá hacer que el aparato no funcione correctamente o se pierdan 

los datos almacenados en su memoria. En caso de que el aparato no funcione correctamente, apáguelo y vuelva a encenderlo, o bien desenchufe 
el cable USB. 

- El funcionamiento normal de este producto puede verse alterado por fuertes interferencias magnéticas. Si esto ocurriera, reinicie el producto para 
que vuelva a su funcionamiento normal siguiendo las instrucciones del manual. Si aun así no funcionara, use el producto en otra ubicación.

- El juguete no debe conectarse a más de la cantidad recomendada de transformadores o fuentes de 
alimentación. 

- A los efectos de recargar la batería, utilice únicamente la unidad de alimentación desmontable provista con 
este toy.

CONTROL REMOTO:
Instalación o reemplazo de las pilas.
1. Use un destornillador para aflojar el tornillo del compartimiento de las pilas ubicado en la parte posterior del mando a distancia.
2. Instale o sustituya las 2 pilas de tipo 1.5V AAA / LR03 con las polaridades en la dirección indicada en el fondo de su compartimento y 

conforme se indica en el diagrama que se muestra aquí al lado.
3. Cierre el compartimiento de las pilas y apriete el tornillo

Las pilas no recargables no deben ser recargadas. Saque las pilas recargables del juguete antes de proceder a recargarlas. Las pilas recargables sólo 
deben cargarse bajo la supervisión de un adulto. No se deben mezclar diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y usadas. Sólo deben utilizarse pilas 
del mismo tipo o equivalente al recomendado. Las pilas deben insertarse con la polaridad correcta. Saque las pilas usadas de dentro del juguete. Los 
terminales de alimentación no deben cortocircuitarse. No tirar las pilas al fuego. Retire las pilas del ordenador portátil si no va a utilizarlo durante períodos 
prolongados. Las pilas no deben ser expuestas a un calor excesivo como el del sol, el fuego o similares.

ADVERTENCIA: El mal funcionamiento o la pérdida de memoria pueden ser causados ​​por fuertes interferencias de frecuencia o descargas electrostáticas. 
Si ocurre alguna función anormal, reinicie la unidad o retire y vuelva a conectar las baterías.

MANTENIMIENTO Y GARANTÍA 
Este producto está cubierto por nuestra garantía de 3 años.
Utilice únicamente un paño suave y ligeramente humedecido para limpiar la unidad. No utilice detergente. No exponga la unidad a la luz 
solar directa ni a ninguna otra fuente de calor. No sumerja la unidad en agua. No desmonte ni deje caer la unidad. No intente torcer ni 
doblar la unidad.
Para cualquier reclamación o servicio de postventa bajo garantía, póngase en contacto con su distribuidor y preséntele una prueba válida 
de compra. Nuestra garantía cubre cualquier defecto de fabricación o mano de obra, a excepción de cualquier deterioro resultante de la 
no observación del manual de instrucciones o de cualquier otra acción negligente llevada a cabo en este producto (como por ejemplo, 
desmontaje, exposición al calor o la humedad, etc.). Se recomienda conservar el embalaje para poder utilizarlo como referencia futura. Con 
el objetivo de seguir mejorando nuestros servicios, podríamos implementar modificaciones en los colores y detalles del producto mostrados 
en el embalaje.
¡ADVERTENCIA! No apto para niños menores de 3 años. Peligro de atragantamiento – Piezas pequeñas.
¡ADVERTENCIA! Este juguete produce flashes que pueden provocar epilepsia en individuos sensibles.
NOTA: Conserve este manual de instrucciones ya que contiene información importante.

Referencia : PUP01-A
Diseñado y desarrollado en Europa – Fabricado en China.

Para cualquier solicitud de soporte técnico, reclamo o servicio postventa:
- Visite nuestro sitio web en https://www.lexibook.com/contact-us
  y complete el formulario de contacto.
- O envíenos un correo electrónico directamente a: savcomfr@lexibook.com.

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
91940 Les Ulis
France

www.lexibook.com – © Lexibook®

Élimination de la batterie de ce produit 
(Applicable aux pays disposant de systèmes de collecte séparés) Ce symbole indique que la batterie contenue dans ce produit ne doit 
pas être mise au rebut avec les déchets ménagers comme stipulé dans la directive européenne 2013/56/EU. Les piles usagées doivent 
être mises au rebut séparément des ordures ménagères, auprès de centres de récupération agréés par le gouvernement ou les autorités 
locales. L’élimination correcte de vos piles et batteries usagées permet d’éviter toute conséquence néfaste sur l’environnement et votre 
propre santé. Renseignez-vous sur le système de collecte des produits électriques et électroniques et batteries. Ne jetez jamais le produit 
et batteries usagées avec les déchets ménagers et suivez les règles de votre collectivité. Pour plus d’informations sur l’élimination de vos 
piles et batteries usagées contactez votre mairie ou le centre de collecte des déchets. 

Correct disposal of batteries in this product 
(Applicable in countries with separate collection systems) This symbol means that the product contains a rechargeable battery covered by 
European Directive 2013/56/EU which cannot be disposed of with normal household waste. All batteries should be disposed separately 
from the municipal waste stream via designated collection facilities appointed by the government or the local authorities. The correct 
disposal of your old batteries will help to prevent potential negative consequences for the environment, animal and human health. Inform 
yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products and rechargeable batteries. Follow local rules and 
never dispose of the product and rechargeable batteries with normal household waste. For more detailed information about disposal of 
your old batteries, please contact your city office or waste disposal service center. 

Eliminación apropiada de las baterías de este producto 
(aplicable en países con sistemas de recogida selectiva) Este símbolo significa que el producto contiene una batería recargable cubierta 
por la Directiva europea 2013/56/UE que no puede desecharse conjuntamente con la basura doméstica normal. Las baterías no 
podrán eliminarse en los vertederos municipales sino que deberán depositarse en las instalaciones de recogida designadas por las 
autoridades gubernamentales o locales. La eliminación correcta de sus baterías ayudará a evitar posibles consecuencias negativas para 
el medio ambiente, los animales y la salud humana. Infórmese acerca del sistema de recogida selectiva local para productos eléctricos y 
electrónicos y baterías recargables. Respete la normativa local y nunca deseche el producto ni las baterías recargables conjuntamente 
con los residuos domésticos normales. Para obtener una información detallada sobre el desecho de sus baterías gastadas, póngase en 
contacto con la oficina o el centro de servicio de eliminación de residuos municipales. 

Note: If connect with an adaptor, please only use the adaptor for toys and it should be with this symbol  .
Note: Please note that the USB cable can be used for battery charging only and not for data transfer.
Warning: Disconnect the adapter if the game is not used for a long period of time to prevent overheating. When the game is powered by 
an adapter, do not play outside. Check the state of the adapter and the connection cords regularly. If their condition is deteriorating, do not 
use the adapter until it has been repaired. The toy shall only be used with a transformer for toys. The adapter is not a toy. The device should 
be disconnected from the power supply to be cleaned if liquids are used for cleaning. The toy is not intended for children under 3 years old. 
Misuse of transformer can cause electrical shock. 
Parental advisory: transformer and adaptor for toys are not intended to be used as a toy. The usage must be under parental advice.
WARNING:
- Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Please only replace it with the same or equivalent battery.
- The battery should not be exposed to high temperatures, such as sunlight, fire or anything similar.
- Significant electromagnetic interference or electrostatic discharges may cause the device to malfunction or lose data. If the device is not functioning 

correctly, switch it off and then on again, unplug the USB cable or remove the batteries and insert them again.
- The normal function of the product may be disturbed by strong electromagnetic interference. If so, simply reset the product to resume normal 

operation by following the instruction manual. In case the function could not resume, please use the product in other location.
- The toy is not to be connected to more than the recommended number of transformers or power supplies.
- For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply unit provided with this toy.

REMOTE CONTROL:
Battery installation or replacement
1. Use a screwdriver to loosen the screw on the battery compartment located at the back of the remote 

control.
2. Install or replace 2 x 1.5V AAA / LR03 batteries, observing the polarity indicated at the bottom of the battery compartment, 

and as per the diagram shown opposite.
3. Close the battery compartment and tighten the screw.

6. Volume
7. Musiques
8. Assis
9. STOP
10. Démonstration ON / OFF 

Touch-sensitive, 
he reacts when 
you pet his head!

ON / OFF 

¡Sensor táctil, 
reacciona cuando 
le acaricias la 
cabeza!

1.5V AAA OR LR03

1.5V AAA OR LR03

1.5V AAA OR LR03

1.5V AAA OR LR03

1.5V AAA OR LR03

1.5V AAA OR LR03

Lexibook UK
PO Box 423
UMBERLEIGH
EX32 2JW
United Kingdom

www.lexibook.com – © Lexibook®
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Milieubescherming
Ongewenste elektrische apparaten dienen gerecycleerd te worden en niet weggegooid met het algemeen 
huishoudelijk afval! Gelieve actief bij te dragen tot het behoud van middelen en het milieu te helpen beschermen 
door dit apparaat terug te bezorgen aan een verzamelcentrum (indien beschikbaar).

NEDERLANDSDEUTSCH

Umweltschutz:
Ausrangierte Elektrogeräte können recycelt werden und sollten nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt 
werden!Der Endverbraucher ist gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien zurückzugeben. Verbrauchte 
Batterien müssen vor der Entsorgung des Produkts entfernt werden. Die Rückgabe der verbrauchten Batterien 
ist im Handel und in Sammelstellen kostenlos möglich. Die Batterien/Akkus können vom Endverbraucher leicht 
und zerstörungsfrei entfernt werden. Der Endbenutzer kann den Abschnitt über die Installation der Batterien 
lesen, um die Batterien zu entfernen. Bitte unterstützen Sie aktiv die Erhaltung natürlicher Ressourcen 
und helfen Sie die Umwelt zu schützen, indem Sie dieses Gerät bei einer Sammelstelle abgeben (sofern 
vorhanden).

BITTE VOR DER BENUTZUNG DIESES GERÄTES LESEN.
Lesen Sie vor der Benutzung dieses Gerätes auf jeden Fall alle Betriebsanleitungen aufmerksam. Bitte beachten Sie, dass dies 
allgemeine Vorsichtsmaßnahmen sind und möglicherweise Ihr Gerät nicht betreffen.
1.	 Lesen Sie diese Bedienungsanleitung, bevor Sie versuchen, das Gerät anzuschließen oder zu bedienen.
2.	 Halten Sie diese Anleitung in gutem Zustand. Alle Warnungen beachten. Befolgen Sie alle Anweisungen.
3.	 Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf.
4.	 Das Gerät darf keinen tropfenden oder spritzenden Flüssigkeiten ausgesetzt werden. Es dürfen keine mit Flüssigkeiten 

gefüllten Gegenstände, wie z. B. Vasen, auf das Produkt gestellt werden. Das Gerät darf nur an einem trockenen Ort benutzt 
werden.

5.	 Auf dem Produkt dürfen keine offenen Flammen, wie z. B. Kerzen platziert werden.
6.	 Die Belüftung sollte nicht durch das Abdecken der Belüftungsöffnungen behindert werden.
7.	 Verwenden Sie nur Zubehör, das vom Hersteller angegeben ist.
8.	 Nur vom Hersteller angegebene Ersatzteile verwenden.
9.	 Bauen Sie das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers zusammen.
10.	Stellen Sie das Gerät an einem Ort auf, an dem eine gute Belüftung herrscht. Stellen Sie das System auf eine ebene, harte 

und stabile Oberfläche. Nicht Temperaturen über 40 °C aussetzen. Zur Rückseite und der Oberseite des Geräts mindestens 
10 cm und an jeder Seite 5 cm Abstand lassen.

11.	Die Tasten des Produkts behutsam drücken. Zu starkes Drücken kann das Produkt beschädigen.
12.	Entsorgen Sie gebrauchte Batterien umweltgerecht.
13.	Stellen Sie immer sicher, dass das Produkt vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie es bewegen oder reinigen. Reinigen Sie es 

nur mit einem trockenen Tuch.
14.	Schalten Sie das Produkt bei Gewitter, Sturm oder bei längerer Nichtbenutzung aus.
15.	Dieses Produkt enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Versuchen Sie nicht, dieses Produkt selbst zu reparieren. 

Die Wartung sollte nur von qualifiziertem Servicepersonal durchgeführt werden. Bringen Sie das Produkt zur Inspektion und 
Reparatur in eine Elektronikwerkstatt Ihrer Wahl.

16.	Lassen Sie niemanden, insbesondere Kinder, NIEMALS etwas in Löcher, Schlitze oder andere Öffnungen im Gehäuse des 
Geräts schieben, da dies zu einem tödlichen Stromschlag führen kann.

17.	Montieren Sie dieses Produkt nicht an einer Wand oder Decke.
18.	Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb ist.
19.	Halten Sie Mindestabstände um das Gerät ein, um eine ausreichende Belüftung zu gewährleisten.
20.	Die Lüftung sollte nicht beeinträchtigt und nicht von Gegenständen, wie z. B. Zeitungen, Tischdecken, Vorhängen usw., 

bedeckt werden.
21.	Das Gerät ist für den Gebrauch in einem moderaten Klima vorgesehen.
22.	Batterien müssen auf sichere Weise entsorgt werden. Entsorgen Sie Batterien in den hierfür vorgesehenen 

Sammelbehältern, um die Umwelt zu schützen.

LEES ALVORENS DIT TOESTEL TE GEBRUIKEN
Alvorens dit toestel te gebruik lees alle gebruiksaanwijzingen grondig door. Let op, dit zijn algemene veiligheidsrichtlijnen en het 
is mogelijk dat deze niet voor uw toestel in aanmerking komen.
1.	 Lees deze gebruikershandleiding voordat u het apparaat aansluit of bedient.
2.	 Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige plaats. Houd rekening met alle waarschuwingen. Volg alle aanwijzingen op.
3.	 Bewaar deze gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.
4.	 Stel het apparaat niet bloot aan gedruppel of gespetter en plaats geen voorwerpen gevuld met vloeistoffen, zoals vazen, op 

het apparaat. Gebruik het alleen in een droge omgeving.
5.	 Plaats geen open vlammen, zoals van kaarsen, op het product.
6.	 Belemmer de ventilatie niet door het afdekken van de ventilatieopeningen.
7.	 Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant aangegeven worden.
8.	 Gebruik alleen reserveonderdelen die door de fabrikant zijn aanbevolen.
9.	 Installeer het toestel volgens de aanwijzingen van de fabrikant.
10.	Plaats het toestel in een ruimte met voldoende ventilatie. Plaats het systeem op een vlak, hard en stabiel oppervlak. Stel het 

toestel niet bloot aan een temperatuur boven 40°C. Zorg voor minimaal 10 cm vrije ruimte aan de achterkant en bovenkant 
van het toestel en 5 cm aan beide zijden.

11.	Druk de knoppen van het product voorzichtig in. Te hard op de knoppen drukken kan het product beschadigen.
12.	Gooi gebruikte batterijen weg op een milieuvriendelijke manier.
13.	Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het product verplaatst of reinigt. Maak het toestel alleen schoon met een 

droge doek.
14.	Haal de stekker uit het stopcontact bij bliksem, een storm of als u het toestel langere tijd niet denkt te gebruiken.
15.	Dit product bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd kunnen worden. Repareer dit product niet zelf. Alleen 

vakbekwame technici mogen het apparaat repareren. Lever het product in bij een servicecentrum van uw keuze voor 
inspectie en reparatie.

16.	Zorg dat er NOOIT iemand, voornamelijk kinderen, voorwerpen in de gaten, sleuven of andere openingen in de behuizing 
stoppen, dit kan tot dodelijke, elektrische schokken leiden.

17.	Bevestig dit product niet aan een muur of op een plafond.
18.	Laat het toestel niet zonder toezicht achter wanneer in werking.
19.	Houd een minimale afstand rond het apparaat voor voldoende ventilatie.
20.	Belemmer de ventilatie niet door het afdekken van de ventilatie-openingen met voorwerpen zoals een krant, tafelkleed, 

gordijn, etc.
21.	Gebruik het apparaat in een gematigd klimaat.
22.	Gooi de batterijen op een juiste manier weg. Gooi gebruikte batterijen in een gepaste inzamelbak om het milieu te 

beschermen.

SICHERHEITSHINWEISE

Der Roboter wird mit einem 3.7V     400mAh 
Akku (im Lieferumfang enthalten) betrieben. 

Die Fernbedienung benötigt zum Betrieb 2 x 1.5V 
AAA/LR03   Batterien (nicht inbegriffen).

ENTEDECKEN POWER PUPPY® JR

TRAINIEREN SIE IHREN POWER PUPPY® JR ! 

1. Richtungstasten zum Rutschen
2. Richtungstasten zum Gehen
3. Tanzen
4. Programmieren
5. Hinsetzen

6. Lautstärke
7. Musik
8. Sitz
9. STOPP
10. Demo

AUSPACKEN IHRES GERÄTES
Achten Sie beim Auspacken darauf, dass die folgenden Elemente enthalten sind:

1 x POWER PUPPY® Jr Roboter                   1 x Bedienungsanleitung            1 x Fernbedienung                1 x USB Ladekabel
WARNUNG: entfernen Sie das Verpackungsmaterial, wie Plastikfolien, Klebebänder, Etiketten und Befestigungsbänder aus Metall. Diese sind 
nicht Bestandteil des Spiels und müssen aus Sicherheitsgründen entfernt werden, bevor Ihr Kind das Spiel benutzt.

BATTERIEHINWEISE

Aufladen des Roboter :
1. Versichern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist.
2. Stecken Sie das TYPE-C-Ende des USB-Ladekabels (im Lieferumfang enthalten) in den Ladeanschluss des Roboters. 
3. Schließen Sie das andere Ende des USB-Kabels an den USB-Anschluss Ihres Computers.
4. Die LED-Anzeige des Roboters leuchtet während des Ladevorgangs rot und schaltet sich aus, wenn er vollständig geladen ist

Dieses Spielzeug enthält nicht austauschbare Batterien.
Spezifikationen des USB-Kabels : 
Eingangsleistung: 5.0V  1.0A 
Das Spielzeug darf nur mit Geräten verbunden werden, die das folgende Symbol tragen  oder 

Hinweis: Wenn Sie eine Verbindung mit einem Adapter herstellen, verwenden Sie bitte nur einen Spielzeugadapter. Dieser sollte mit diesem 
Symbol versehen sein . 
Anmerkung: Wir weisen darauf hin, dass das USB-Kabel nur zum Aufladen, jedoch nicht zur Datenübertragung verwendet werden kann.
Warnung: Ziehen Sie den Stecker des Netzadapters, wenn das Spiel für längere Zeit nicht benutzt wird, um ein Überhitzen zu verhindern. Wenn 
das Spiel über einen Adapter betrieben wird, spielen Sie nicht im Freien. Prüfen Sie den Zustand des Adapters und der Verbindungska¬bel regelmäßig. 
Wenn Adapter oder Kabel nicht in einwandfreiem Zustand sind, benutzen Sie den Adapter nicht, bis er repariert worden ist. Das Spielzeug darf nur mit 
einem Transformator für Spielzeuge benutzt werden. Der Adapter ist kein Spielzeug. Die Konsole sollte zum Reinigen vom Netzstrom getrennt werden, 
falls Flüssigkeiten zum Reinigen verwendet werden. Das Spiel¬zeug ist nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. Die unsachgemäße Benutzung des 
Transfor¬mators kann einen Stromschlag verursachen. 
Hinweis für Eltern: Netzgeräte für Spielzeuge sind nicht dazu geeignet, als Spielzeuge benutzt zu werden. Die Benutzung muss unter ständiger 
Überwachung der Eltern erfolgen.
WARNUNG: 
- Explosionsgefahr bei falsch ausgewechselter Batterie. Bitte wechseln Sie die Batterie nur mit einer identischen oder ähnlichen Batterie aus.
- Die Batterie sollte keinen hohen Temperaturen wie Sonnenlicht, Feuer oder ähnlichem ausge-setzt werden.
- Schwere elektromagnetische Interferenzen oder elektrostatische Entladungen können zu Fehlfunktionen oder Datenverlust führen. Falls 
  das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, schalten Sie es aus und wieder ein oder ziehen Sie das USB-Kabel.
- Die normale Funktion des Produktes kann durch starke elektromagnetische Störungen bee-inträchtigt werden. Setzen Sie in diesem Fall 
  das Produkt zurück, um die normale Funktion wiederherzustellen. Folgen Sie hierzu der Bedienungsanleitung. Falls die normale Funktion 
  nicht wiederhergestellt werden kann, stellen Sie das Produkt an einer anderen Stelle auf.
- Das Spielzeug darf nicht an mehr als die empfohlene Anzahl von Transformatoren oder Netzteilen   

angeschlossen werden. 
- Verwenden Sie zum Aufladen der Batterie nur die abnehmbare Versorgungseinheit, die mit diesem Spielzeug 
  geliefert wird.

FERNSTEUERUNG:
Batterien einlegen oder auswechseln
1. Löse mit einem Schraubendreher die Schraube am Batteriefach an der Rückseite der Fernbedienung.
2. Lege oder wechsle zwei 1.5V AAA/LR03 Batterien ein bzw. aus und achte darauf, dass die Batteriepole richtig herum ausgerichtet sind, 

so wie auf dem Boden des Batteriefachs markiert und wie in dem Schaubild rechts gezeigt.
3. Schließe das aufladbare Batterien und ziehe die Schraube fest.

Einwegbatterien können nicht aufgeladen werden. Aufladbare Batterien müssen aus dem Spielzeug vor dem Aufladen entfernt werden. Batterien dürfen 
nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden. Unterschiedliche Batterietypen bzw. alte und neue Batterien dürfen nicht gemischt werden. 
Es dürfen nur Batterien des empfohlenen oder eines gleichwertigen Typs verwendet werden. Batterien müssen unter Beachtung der korrekten Polarität 
eingelegt werden. Verbrauchte Batterien müssen aus dem Spielzeug entfernt werden. Die Anschlüsse dürfen nicht kurzgeschlossen werden. Batterien 
niemals ins Feuer werfen. Entfernen Sie die Batterien aus dem Spielzeug, wenn es für längere Zeit nicht benutzt wird. Die Batterie darf keiner übermäßigen 
Hitze, wie z. B. Sonnenschein, Feuer und dergleichen, ausgesetzt werden.

ACHTUNG: Starke Frequenzstörungen oder elektrostatische Entladungen können Fehlfunktionen oder Speicherverlust verursachen. Sollte eine 
Funktionsstörung auftreten, das Gerät zurücksetzen oder die Batterie herausnehmen und wieder einlegen.

Für dieses Produkt gilt unsere 3-Jahres-Garantie.
Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts nur ein weiches, leicht angefeuchtetes Tuch. Verwenden Sie kein Reinigungsmittel. Setzen Sie 
das Gerät keiner direkten Sonneneinstrahlung oder anderen Wärmequellen aus. Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser. Zerlegen oder 
lassen Sie das Gerät nicht fallen. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu verdrehen oder zu verbiegen.
Für jede Inanspruchnahme der Garantie oder des Kundenservices wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler und legen Sie einen 
gültigen Kaufbeleg vor. Unsere Garantie gilt für jegliche Produktions- und Materialfehler, mit Ausnahme eines Verschleißes aufgrund der 
Nichteinhaltung der Bedienungsanleitung oder von einer fahrlässigen Behandlung dieses Gegenstands (wie die Demontage, Belastung 
durch Hitze und Feuchtigkeit, usw.) Es wird empfohlen, die Verpackung für den späteren Gebrauch aufzubewahren. Zur Verbesserung 
unserer Dienstleistungen könnten wir die auf der Verpackung abgebildeten Produktfarben und -details verändern.
ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. Erstickungsgefahr – Kleinteile.
ACHTUNG! Dieses Spielzeug produziert Lichtblitze, die bei sensiblen Personen Epilepsie auslösen können.
HINWEIS: Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf, da sie wichtige Informationen enthält.

Referenznummer: PUP01-A
Design und Entwicklung in Europa - Hergestellt in China

Für Anfragen in Bezug auf technischen Support, Reklamationen oder Kundendienst
wenden Sie sich bitte an:
- Besuchen Sie unsere Website unter https://www.lexibook.com/contact-us und
füllen Sie das Kontaktformular aus.
- Oder senden Sie uns direkt eine E-Mail an: kundenservice@lexibook.com.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Uw robot werkt op de 3.7V  400mAh 
oplaadbare batterij (inbegrepen) .

Uw afstandsbediening werkt op 2 x 1.5V AAA/
LR03   batterijen (niet inbegrepen).

UITZICHT POWER PUPPY® JR

TRAIN JE POWER PUPPY® JR !

1. Richtingstoetsen om te glijden
2. Richtingstoetsen om te lopen
3. Dansen
4. Programmeren
5. Zakken

6. Volume
7. Muziek
8. Zitten
9. STOP
10. Demo

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Bij het uitpakken, dient u na te gaan of de volgende elementen inbegrepen zijn:

1 x POWER PUPPY® Jr Roboter            1 x gebruiksaanwijzing                        1 x afstandsbediening              1 x USB-laadkabel
 WAARSCHUWING: alle verpakkingsmateriaal, zoals plakband, plastic vellen, draadklemmen en labels die niet deel uitmaken 
van dit apparaat dienen weggegooid te worden.

STROOMBRONNEN

Opmerking: Als u een adapter aansluit, gebruik dan alleen een speelgoedadapter. Deze moet voorzien zijn van het symbool .
Opmerking: Let erop dat de USB-kabel alleen kan worden gebruikt voor het laden van de accu en niet voor datatransmissie.
Waarschuwing: Koppel de adapter los als het spel gedurende een lange periode niet gebruikt zal worden, om oververhitting te vermijden. Speel 
niet buiten als de console door een adapter van stroom wordt voorzien. Controleer regelmatig de toestand van de adapter en de aansluitkabels. Als 
de toestand verslechtert, gebruik de adapter niet langer totdat deze is gerepareerd. Gebruik dit speelgoed alleen met een transformator die specifiek 
voor speelgoed is ontworpen. De adapter is geen speelgoed. Haal de stekker uit het stopcontact als de console met vloeistoffen wordt schoongemaakt. 
Het speelgoed is niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar oud. De transformator verkeerd gebruiken kan een elektrische schok veroorzaken. 
Mededeling voor ouders: De adapter voor het speelgoed zijn niet bestemd om als speelgoed te worden gebruikt. Het gebruik ervan dient onder het 
toezicht van een ouder te gebeuren.
WAARSCHUWING: 
- Explosiegevaar wanneer de batterij verkeerd wordt vervangen. Vervang de batterij alleen door een identieke of gelijksoortige batterij.
- Stel de batterij niet bloot aan hoge temperaturen, zoals zonlicht, vuur, etc.
- Sterke elektromagnetische velden of elektrostatische ontlading kunnen een storing of een verlies van de gegevens veroorzaken. Als het 
  apparaat niet naar behoren werkt, schakel het apparaat uit en vervolgens opnieuw in of koppel de USB-kabel los.
- De normale werking van het product kan worden verstoord door sterke elektromagnetische straling. Als dit het geval is, reset het product  
  zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing om de normale werking te hervatten. Als de normale werking niet wordt hervat, gebruik het 
  product in een andere ruimte.
- Het speelgoed mag niet worden aangesloten op meer dan het aanbevolen aantal transformatoren of voedingen. 
- Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de afneembare voedingseenheid die bij dit speelgoed is geleverd.

Batterijen plaatsen:
1. Om de batterijen te installeren, open het batterijvak aan de achterkant van het apparaat met behulp van een 

schroevendraaier.
2. Plaats 2 x 1,5V AAA/LR03 batterijen en let hierbij op de juiste polariteit zoals aangegeven binnenin het 

batterijvak.
3. Sluit het batterijvak en draai de schroef vast. 

Niet-oplaadbare batterijen kunnen niet opnieuw worden opgeladen. Haal de oplaadbare batterijen uit het speelgoed voordat u deze laadt. Oplaadbare 
batterijen mogen alleen onder het toezicht van een volwassene worden opgeladen. Verschillende types batterijen of nieuwe en oude batterijen mogen 
niet onderling gebruikt worden. Gebruik alleen batterijen van hetzelfde of een soortgelijk type zoals aangeraden door de fabrikant. Plaats de batterijen 
volgens de juiste polariteit. Verwijder uitgeputte batterijen uit het speelgoed. De voedingsbron mag niet worden kortgesloten. Gooi geen batterijen in vuur. 
Haal de batterijen uit als u het speelgoed gedurende een lange periode niet zult gebruiken. De batterij mag niet worden blootgesteld aan overmatige 
hitte, zoals zonlicht, vuur of dergelijke.

WAARSCHUWING: Storing of geheugenverlies van het apparaat kan worden veroorzaakt door sterke frequentiestoringen of elektrostatische ontlading. Als er 
een abnormale werking optreedt, reset het apparaat of verwijder de accu en installeer deze opnieuw.

ONDERHOUD EN GARANTIE
Dit product is gedekt door onze garantie van 3 jaar.
Gebruik alleen een zachte, licht vochtige doek om het apparaat schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddel. Stel het apparaat niet 
bloot aan direct zonlicht of andere warmtebronnen. Dompel het apparaat niet onder in water. Demonteer het apparaat niet en laat het niet 
vallen. Probeer het apparaat niet te verdraaien of te buigen.
Voor elke vordering onder de garantie of dienst na verkoop, neem contact op met uw verdeler en leg een geldig aankoopbewijs voor. 
Onze garantie dekt om het even welke materiaal- of fabricagefout, met uitzondering van schade veroorzaakt door het negeren van de 
gebruikershandleiding of door een onachtzame handeling uitgevoerd op dit apparaat (zoals ontmanteling, blootstelling aan warmte of vocht, 
etc). Het is aanbevolen om de verpakking te bewaren voor toekomstige raadpleging. Om onze diensten te verbeteren, is het mogelijk dat de 
kleuren en de gegevens van het product, dat op de verpakking is vermeld, wijzigen.
WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Verstikkingsgevaar - kleine onderdelen.
WAARSCHUWING! Dit speelgoed produceert lichtflitsen die mogelijk epilepsie kunnen veroorzaken bij gesensibiliseerde personen.
Opmerking: gelieve deze handleiding te bewaren aangezien het belangrijke informative bevat.

Referentie: PUP01-A
Ontworpen en ontwikkeld in Europa - Gemaakt in China

Voor technische ondersteuning, klachten of service na aankoop kun je:
- Onze website bezoeken op https://www.lexibook.com/contact-us
  en het contactformulier invullen.
- Of ons rechtstreeks e-mailen via: savcomfr@lexibook.com.

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
91940 Les Ulis
France

www.lexibook.com – © Lexibook®

PFLEGE UND GARANTIE

Design Code: 337

Juiste verwijdering van de batterijen in dit product
(Van toepassing in landen met afzonderlijke inzamelsystemen) Dit symbool geeft aan dat het product een oplaadbare batterij bevat die 
onder de Europese Richtlijn 2013/56/EU valt en niet met het gewone huisvuil weggegooid mag worden. Alle batterijen mogen niet met 
het gemeentelijk huisvuil worden weggegooid en moeten naar een erkend inzamelpunt in uw gemeente worden gebracht. Door te zorgen 
voor een juiste verwijdering van uw gebruikte batterijen helpt u om mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu, en de gezondheid van 
mens en dier te voorkomen. Zoek naar informatie over het inzamelsysteem voor elektrische en elektronische producten, en oplaadbare 
batterijen die in uw gemeente van kracht is. Volg de geldende voorschriften in uw gemeente en gooi het product en de oplaadbare 
batterijen nooit weg met het gewone huisvuil. Voor meer informatie over het weggooien van uw gebruikte batterijen, neem contact op met 
uw gemeente of plaatselijk inzamelpunt.

Umweltgerechte Entsorgung der Batterien in diesem Produkt
(Gültig in Ländern mit separatem Sammelsystem) Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt eine wiederaufladbare Batterie enthält, die 
unter die EU-Richtlinie 2013/56/EU fällt und demnach nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden kann. Alle Batterien müssen 
getrennt vom Hausmüll entsorgt werden, indem sie an den dafür vorgesehenen Sammelstellen abgegeben werden. Die umweltgerechte 
Entsorgung Ihrer Altbatterien trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt oder die Gesundheit von Mensch und Tier 
zu verhindern. Informieren Sie sich über Ihre örtlichen Sammelstellen für elektrische und elektronische Geräte und wiederaufladbare 
Batterien. Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften und entsorgen Sie das Produkt und wiederaufladbare Batterien niemals mit dem 
normalen Hausmüll. Für weitere Informationen zur Entsorgung Ihrer Altbatterien wenden Sie sich bitte an Ihre Stadtverwaltung oder 
einen Wertstoffhof.

De robot opladen: 
1. Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld.
2. Steek het TYPE-C uiteinde van de USB-oplaadkabel (meegeleverd) in de oplaadpoort van de robot.
3. Sluit het ander uiteinde van de micro-USB-kabel aan op de USB-poort van je ingeschakelde computer.
4. De LED-indicator van de robot brandt rood tijdens het opladen en gaat uit wanneer hij volledig is opgeladen.

Dit speelgoed bevat niet-vervangbare batterijen.
Specificaties USB-kabel: 
Ingangsvermogen: 5.0V  1.0A  
Het speelgoed mag alleen worden aangesloten op apparatuur met het volgende symbool  of 

Programmiermodus (4) 
Programmiere deinen Hund, damit er die Folgen wiederholt, die du ihm beibringst! Drücke einmal die Programmiertaste „P” (4). Wähle 
dann deine Aktionsfolge mithilfe der verschiedenen Tasten auf der Fernsteuerung. 
Drücke die Programmiertaste (4) noch einmal, um die Folge zu wiederholen oder um eine neue Folge zu erstellen, indem du wieder die 
verschiedenen Tasten auf der Fernsteuerung drückst. 

Bitte berücksichtigen: Das Training Ihres Welpen ist nicht immer einfach! Die Trainingsfunktionen funktionieren möglicherweise nicht jedes 
Mal. Scheuen Sie sich also nicht, ein paar Mal zu üben und zu probieren, bis der Welpe Ihren Anweisungen folgt! 

Programmeringsmodus (4) 
Programmeer je hond om de scènes die je hem leert te herhalen! Druk eenmaal op de “P” programmeringsknop (4). Kies vervolgens je 
actiescène met behulp van de verschillende knoppen op de afstandsbediening. 
Druk opnieuw op de programmeringsknop (4) om de scène opnieuw te spelen of maak een nieuwe door opnieuw op de verschillende 
knoppen van de afstandsbediening te drukken. 

Opmerking: Het trainen van je puppy is niet altijd even eenvoudig! De trainingsfuncties kunnen niet elke keer werken, wees dus niet bang 
om te oefenen en probeer het enkele keren voordat de puppy je aanwijzingen opvolgt! 

ON / OFF 

Aanraakgevoelig, 
hij reageert 
wanneer je over 
zijn hoofd aait!

ON / OFF 

Taktil, er reagiert, 
wenn du seinen 
Kopf tätschelst!

1.5V AAA OR LR03

1.5V AAA OR LR03

1.5V AAA OR LR03

1.5V AAA OR LR03

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes
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Na tento výrobek se vztahuje naše tříletá záruka.
A készülék tisztításához csak puha, enyhén nedves ruhát használjon. Ne használjon tisztítószert. Ne tegye ki a készüléket közvetlen 
napfénynek vagy más hőforrásnak. Ne merítse vízbe a készüléket. Ne szerelje szét és ne ejtse le a készüléket. Ne próbálja meg csavarni 
vagy hajlítani a készüléket.
Pro jakýkoli nárok vyplývající ze záruky nebo pozáručního servisu vyhledejte vašeho distributora a předložte důkaz o koupi. Naše záruka 
pokrývá jakékoli vady na materiálu nebo výrobě, vyjma jakéhokoli poškození vyplývajícího z nedodržení návodu k obsluze nebo jakékoli 
neopatrné činnosti s tímto výrobkem (jako je rozebrání, vystavení horku a vlhku atp.). Doporučujeme uchování obalu pro jakoukoli příští 
referenci. V zájmu zlepšování našich služeb jsme mohli provést změny barev a detailů na výrobku ve srovnání s obrázkem na obalu.
 
VAROVÁNÍ! Nevhodné pro děti do 3 let. Nebezpečí udušení - malé č ásti.
VAROVÁNÍ! Tato hračka vytváří záblesky, které mohou u citlivých jedinců vyvolat epilepsii.
POZNÁMKA: Uschovejte si tento návod, protože obsahuje důležité informace. Na tento výrobek  

Reference: PUP01-A 
Navrženo a vyvinuto v Evropě – Vyrobeno v Číně  

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
91940 Les Ulis
France

www.lexibook.com – © Lexibook®

V případě jakýchkoli požadavků na technickou podporu, reklamací nebo poprodejního servisu se obracejte na:
- Navštivte naše webové stránky https://www.lexibook.com/contact-us a vyplňte kontaktní formulář.
- Nebo nám napište přímo na adresu: savcomfr@lexibook.com.

ČESKÝ

Ochrana životního prostředí Nepotřebná elektrická zařízení lze recyklovat a nesmí se odhazovat společně 
s běžným domovním odpadem! Prosíme, podílejte se aktivně na ochraně zdrojů a pomozte chránit životní 
prostředí odevzdáním tohoto zařízení na sběrná místa (pokud existují). 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Robot pracuje s 1 x DC 3,7 V dobíjecí 
baterií  400 mAh (součást balení)

Dálkový ovladač je napájen 2 x 1.5V AAA/
LR03  bateriemi (nejsou součástí balení).

OBSAH BALENÍ
Po rozbalení zkontrolujte přítomnost následujících dílů:
1 x Robot POWER PUPPY® Jr          1 x Důležité bezpečnostní pokyny          1 x dálkové ovládání        1 x USB nabíjecí kabel
VAROVÁNÍ: všechny obalové materiály, jako jsou pásky, plastikové listy, dráty a visačky nejsou součásti této hračky a je 
zapotřebí je odstranit pro bezpečnost vašeho dítěte.

INFORMACE O BATERIÍCH

Nabíjení robota:  
1. Zkontrolujte, že je přístroj vypnutý.   
2. Zapojte konec TYPE-C nabíjecího kabelu USB (je součástí dodávky) do nabíjecího portu robota.   
3. Druhý konec kabelu USB zapojte do portu USB vašeho napájeného počítače.   
4. Indikátor LED robota během nabíjení svítí červeně a po úplném nabití zhasne.

Tato hračka obsahuje nevyměnitelné baterie.
Specifikace kabelu USB: 
Vstupní výkon: 5,0 V   1.0A
Hračka by měla být připojena pouze k zařízení s následujícím symbolem  nebo 

Nenabíjecí baterie se nesmí nabíjet. Před nabíjením je třeba z hračky vyjmout dobíjecí baterie. Dobíjecí baterie nabíjejte pouze pod dohledem dospělé 
osoby. Různé typy baterií nebo nové a použité baterie se nesmí míchat. Používejte pouze doporučené baterie stejného nebo ekvivalentního typu. Baterie 
vkládejte se správnou polaritou. Vybité baterie vyjměte z hračky. Nezkratujte přívodní svorky. Neházejte baterie do ohně. Pokud nebudete hračku používat 
delší dobu, vyjměte baterie. Baterie nesmí být vystaveny nadměrnému teplu jako např. slunečnímu záření, požáru apod.

VAROVÁNÍ: Porucha nebo ztráta paměti může být způsobena silným frekvenčním rušením nebo elektrostatickým výbojem. Pokud dojde k jakékoli 
abnormální funkci, resetujte jednotku nebo vyjměte a znovu připojte baterii.

ÚDRŽBA A ZÁRUKA

Správná likvidace baterií v tomto výrobku
(Platí v zemích se separovanými systémy sběru) Tento symbol znamená, že výrobek obsahuje baterii podléhající evropské směrnici 
2013/56/EU, kterou nelze odhodit do běžného komunálního odpadu. Všechny baterie se musí likvidovat odděleně od komunálního 
odpadu prostřednictvím určených sběrných míst, které jsou určeny vládou nebo místními úřady. Správná likvidace starých baterií přispívá 
ke snížení jejich negativního vlivu na životní prostředí, na zdraví lidí a zvířat. Informujte se o místním systému sběru tříděného odpadu 
elektrických a  elektronických výrobků a batérií. Postupujte podle místních pravidel a  nikdy nevyhazujte výrobek a  baterie s  běžným 
komunálním odpadem. Podrobnější informace o  likvidaci starých baterií získáte na vašem městském úřadu nebo na servisním místě 
likvidace odpadu.  

Poznámka: Pokud se připojujete pomocí adaptéru, používejte adaptér pouze pro hračky, který by měl být označen tímto symbolem . 
Poznámka: Upozorňujeme, že USB kabel slouží pouze pro nabíjení baterie a ne pro přenos dat.   
Varování: Odpojte adaptér, pokud hra nebude používána delší dobu, aby se zabránilo přehřátí. Když je hra napájená adaptérem, nehrajte 
se venku. Pravidelně kontrolujte stav adaptéru a připojovacích kabelů. Pokud se jejich stav zhoršuje, nepoužívejte adaptér, dokud nebude 
opraven. Hračka musí být použita pouze s transformátorem pro hračky. Adaptér není hračka. Zařízení odpojte od napájení, pokud se k 
čištění používají kapaliny. Hračka není určena pro děti do 3 let. Nesprávné použití transformátoru může způsobit úraz elektrickým proudem.  
Rada pro rodiče: transformátor a adaptér pro hračky nejsou určeny k použití jako hračky. Jejich používání musí být pod rodičovským dohledem.
VAROVÁNÍ:
- Při nesprávné výměně baterie hrozí nebezpečí výbuchu. Baterie nahraďte pouze za stejné nebo obdobné baterie.
- Baterie nesmí být vystaveny nadměrnému teplu, jako např. slunečnímu záření, požáru apod
- Silné elektromagnetické rušení nebo elektrostatický výboj může způsobit poruchu zařízení nebo vést ke ztrátě dat.
  Pokud zařízení nefunguje správně, vypněte jej a znovu zapněte, odpojte kabel USB nebo vyjměte baterie a znovu je vložte.
- Normální funkce výrobku může být narušena silným elektromagnetickým rušením. Pokud ano, jednoduše resetujte produkt a obnovte 
  normální provoz podle pokynů v návodu. Pokud se funkce nepodařilo obnovit, použijte výrobek na jiném místě.
- Hračka nesmí být připojena k více než doporučenému počtu transformátorů nebo napájecích zdrojů.
- Pro účely dobíjení baterie používejte pouze odnímatelnou napájecí jednotku dodanou s touto hračkou.

DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ:   
Instalace nebo výměna baterie   
1. Pomocí šroubováku uvolněte šroubek v prostoru pro baterie umístěný v zadní části dálkového ovladače.   
2. Vložte nebo vyměňte 2 x 1.5V AAA/LR03 baterie, dodržte polaritu vyznačenou na spodní straně prostoru pro baterie a podle schématu 

zobrazeného naproti.   
3. Uzavřete přihrádku pro baterie a utáhněte šroub.  

1.5V AAA OR LR03

1.5V AAA OR LR03

PŘEČTĚTE SI PŘED OBSLUHOU ZAŘÍZENÍ.
Před použitím stroje si pečlivě přečtěte všechny provozní pokyny. Vezměte na vědomí, že se jedná o obecná opatření, a nemusí 
se týkat vašeho stroje.
1.	 Předtím, než se pokusíte připojit nebo obsluhovat zařízení, si přečtěte tento návod k obsluze.
2.	 Udržujte tyto pokyny v dobrém stavu. Dbejte na všechna varování. Postupujte v souladu se všemi pokyny.
3.	 Ponechte si tento návod pro příští použití.
4.	 Přístroj chraňte před kapající nebo stříkající tekutinou a nestavte na něj předměty naplněné tekutinami, jako jsou např. vázy. 

Používejte pouze na suchém místě.
5.	 Na výrobek nepokládejte žádné zdroje otevřeného ohně, jako jsou např. hořící svíčky.
6.	 Nebraňte větrání zakrýváním větracích otvorů předměty.
7.	 Používejte pouze příslušenství, které bylo doporučeno výrobcem.
8.	 Používejte pouze náhradní díly určené výrobcem.
9.	 Zařízení nainstalujte podle pokynů výrobce.
10.	Umístěte přístroj na místo s dobrým větráním. Umístěte systém na plochý, tvrdý a stabilní povrch. Nevystavujte teplotám nad 

40 °C. Ponechte vzdálenost nejméně 10 cm od zadní a horní části přístroje a 5 cm od každé strany.
11.	Jemně stiskněte tlačítka výrobku. Příliš silné stlačení může výrobek poškodit.
12.	Použité baterie zlikvidujte ekologicky odpovědným způsobem.
13.	Před přemístěním nebo čištěním vždy zkontrolujte, zda je výrobek odpojen od elektrické zásuvky. Čistěte pouze suchým 

hadříkem.
14.	Vypněte výrobek během bouřky s blesky, bouře nebo když nebude delší dobu používán.
15.	Tento výrobek neobsahuje žádné díly opravitelné uživatelem. Nepokoušejte se opravit tento výrobek sami. Servis smí 

provádět pouze kvalifikovaný servisní technik. Vezměte výrobek do opravny elektroniky podle vašeho výběru pro kontrolu 
a opravu.

16.	NENECHÁVEJTE nikoho, zejména děti, strkat cokoli do otvorů, štěrbin nebo jiných míst v krytu přístroje, protože může dojít 
ke smrtelnému úrazu elektrickým proudem.

17.	Nemontujte tento výrobek na stěnu nebo strop.
18.	Nenechávejte přístroj bez dozoru, pokud je používán.
19.	Zachovejte minimální nezbytné vzdálenosti pro dostatečné větrání.
20.	Nebraňte větrání zakrýváním větracích otvorů předměty, jako např. noviny, ubrusy, závěsy apod.
21.	Zařízení se smí používat v mírných klimatech.
22.	Dbejte na správnou likvidaci baterií. Vyhoďte je do určené sběrné nádoby, abyste ochránili životní prostředí.

Programovací režim (4)
Naprogramujte svého psa, aby opakoval sekvence, které ho naučíte! Stiskněte jednou programovací tlačítko „P“ (4). Poté vyberte sekvenci 
činností pomocí různých tlačítek na dálkovém ovladači.
Stiskněte znovu programovací tlačítko (4), abyste přehráli sekvenci nebo vytvořili novou, opět stisknutím různých tlačítek na dálkovém 
ovladači.

Poznámka: Výcvik štěněte není vždy snadný! Výcvikové funkce nemusí fungovat pokaždé, takže se nebojte cvičit a zkoušet to několikrát,
než štěně začne plnit vaše příkazy!

OBJEVTE POWER PUPPY® JR

VYŠKOLTE SVÉHO POWER PUPPY® JR!

1. Směrové klávesy pro pohyb
2. Směrové klávesy pro chůzi
3. Tanec
4. Program
5. Sestup

6. Hlasitost
7. Hudba
8. Sednutí
9. STOP
10. Demo

ON / OFF 

Citlivý na dotek,
reaguje, když
ho pohladíš po 
hlavě!

POLSKI

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Robot jest zasilany 1 baterią akumulatorową 
3,7 V  400 mAh (w komplecie)

Pilot jest zasilany 2 bateriami 1,5 V typu 
AAA/LR03  (do dokupienia osobno).

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Po otwarciu opakowania produktu należy się upewnić, że znajdują się w nim następujące elementy:
1 x Robot POWER PUPPY® Jr            1 x Instrukcja obsługi                1 x Pilot                      1 x Kabel USB do ładowania
OSTRZEŻENIE: d la bezpieczeństwa Państwa dziecka wszystkie elementy opakowania takie jak taśma, folie plastikowe, druty 
mocujące i torebki należy usunąć – nie są one częścią zabawki.

BATTERY REQUIREMENTS

Ładowanie robota:  
1. Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone.  
2. Włóż końcówkę TYPE-C kabla USB do ładowania (w zestawie) do portu ładowania w robocie.  
3. Podłącz drugi koniec kabla USB do portu USB włączonego komputera.  
4. Wskaźnik LED na robocie zmienia kolor na czerwony podczas ładowania i wyłącza się po pełnym naładowaniu.

Ta zabawka zawiera niewymienne baterie.
Specyfikacja kabla USB: 
Moc wejściowa: 5.0V  1.0A
Zabawka powinna być podłączona wyłącznie do urządzeń z następującym symbolem  lub 
Uwaga: W przypadku podłączenia zasilacza, należy używać wyłącznie zasilacza do zabawek oznaczonego symbolem . 
Uwaga: Prosimy pamiętać, że przewodu USB można używać wyłącznie do ładowania baterii, a nie do przesyłania danych.  
Ostrzeżenie: Jeżeli gra nie będzie używana przez dłuższy okres czasu, należy odłączyć ją od zasilania, aby zapobiec przegrzewaniu się. Gdy gra 
jest zasilana przez zasilacz, nie należy bawić się nią na dworze. Prosimy regularnie kontrolować stan zasilacza i przewodów połączeniowych. W 
przypadku ich uszkodzenia zasilacza nie należy używać aż do momentu dokonania naprawy. Zabawki należy używać wyłącznie z transformatorem 
do zabawek. Zasilacz nie jest zabawką. Przed czyszczeniem na mokro urządzenie należy odłączyć od zasilania sieciowego. Zabawka nie jest 
przeznaczona dla dzieci w wielu do 3 lat. Niewłaściwe użycie transformatora może doprowadzić do porażenia prądem.  
 Zalecenie dla rodziców: transformator i zasilacz do zabawek nie są przeznaczone do używania jako zabawka. Użytkowanie musi odbywać się 
pod nadzorem rodziców.   
OSTRZEŻENIE: 
- Niewłaściwie przeprowadzona wymiana baterii grozi wybuchem. Baterie należy wymieniać tylko na identyczne lub równoważne.
 - Baterię należy chronić przed wysokimi temperaturami, np. promieniami słonecznymi, ogniem, itp. 
- Silne zakłócenia elektromagnetyczne lub wyładowania elektrostatyczne mogą powodować nieprawidłowe działanie urządzenia lub doprowadzić 
do utraty danych. Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, należy je wyłączyć i włączyć ponownie, odłączyć przewód USB lub wyjąć baterie i włożyć 
je z powrotem. 

- Normalne działanie produktu może zostać zaburzone silnymi zakłóceniami elektromagnetycznymi. Jeśli tak się stanie, należy po prostu zresetować 
produkt, aby wznowić normalne działanie zgodnie z instrukcją obsługi. Jeśli funkcja nie daje się przywrócić, należy zmienić miejsce,w którym 
używany jest produkt. 

- Zabawki nie należy podłączać do więcej niż zalecana liczba transformatorów lub zasilaczy. 
- Do ładowania baterii należy używać wyłącznie odłączanego zasilacza dostarczonego wraz z zabawką.  

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA:   
Instalacja lub wymiana baterii   
1. Odkręć śrubokrętem śrubę na komorze baterii z tyłu pilota. 
2. Włóż 2 baterie 1.5V AAA/LR03 zgodnie z oznaczeniami biegunów na spodzie komory baterii, tak jak pokazano na schemacie obok.  
3. Zamknij komorę na baterie i dokręć śrubę.  
Nie należy ładować baterii jednorazowych. Przed ładowaniem baterie akumulatorowe należy wyjąć z zabawki. Baterie akumulatorowe należy ładować 
tylko pod nadzorem osoby dorosłej. Nie należy mieszać ze sobą różnych rodzajów baterii, ani baterii nowych i używanych. Należy używać wyłącznie baterii 
zalecanego typu lub równoważnych. Baterie należy zakładać zgodnie z oznaczeniami biegunów. Zużyte baterie należy wyjąć z zabawki. Nie wolno zwierać 
wyprowadzeń zasilania. Nie wrzucać baterii do ognia. Jeżeli zabawka nie będzie przez dłuższy czas używana, należy wyjąć z niej baterie. Baterię należy 
chronić przed nadmiernym ciepłem, np. promieniami słonecznymi, ogniem itp.

OSTRZEŻENIE: Silne zakłócenia elektromagnetyczne lub wyładowania elektrostatyczne mogą powodować niewłaściwe działanie 
urządzenia lub utratę danych zapisanych w pamięci. W przypadku nieprawidłowego działania należy zresetować urządzenie lub wyjąć z 
niego baterie i podłączyć je ponownie.

UTRZYMANIE I GWARANCJA

Właściwa utylizacja baterii w tym produkcie
(dotyczy krajów, w których stosowane są systemy selektywnej zbiórki odpadów) Ten symbol oznacza, że produkt zawiera baterią 
akumulatorową  podlegającą europejskiej dyrektywie 2013/56/UE, której nie wolno wyrzucać do zwykłych zmieszanych odpadów 
komunalnych. Wszystkie zużyte baterie należy wyrzucać nie do zmieszanych odpadów komunalnych, ale osobno, tj. do pojemników 
wyznaczonych w tym celu przez stosowne władze lokalne lub państwowe. Właściwa utylizacja starych baterii zapobiega potencjalnemu 
negatywnemu wpływowi na środowisko i zdrowie ludzi i zwierząt. Prosimy zapoznać się z lokalnym systemem oddzielnej zbiórki 
produktów elektrycznych i elektronicznych oraz baterii. Należy przestrzegać lokalnych rozporządzeń i nigdy nie wyrzucać produktu i 
baterii razem ze zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego. Aby uzyskać szczegółowe informacje o wyrzucaniu starych baterii, należy 
skontaktować się z urzędem miasta lub punktem utylizacji odpadów.

Ochrona środowiska: 
Zbędny sprzęt elektryczny można utylizować i nie można go wyrzucać ze zwykłymi odpadami gospodarstwa 
domowego! Wspieraj aktywnie zachowanie zasobów i pomóż chronić środowisko - w tym celu oddaj urządzenie 
do punktu zbiórki (jeśli jest to możliwe).

1.5V AAA OR LR03

1.5V AAA OR LR03

Produkt jest objęty 3-letnią gwarancją.
Do czyszczenia urządzenia należy używać wyłącznie miękkiej, lekko wilgotnej ściereczki. Nie należy używać detergentów. Nie należy 
wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych ani innych źródeł ciepła. Nie należy zanurzać urządzenia w wodzie. 
Nie należy demontować ani upuszczać urządzenia. Nie należy próbować skręcać ani zginać urządzenia.
Aby skorzystać z gwarancji lub serwisu obsługi posprzedażowej, prosimy skontaktować się z dystrybutorem i przedstawić ważny 
dowód zakupu. Nasza gwarancja obejmuje produkcyjne wady materiałowe i wykonawcze, z wyjątkiem zużycia spowodowanego 
nieprzestrzeganiem zaleceń instrukcji oraz przypadków niedbałego lub nierozważnego postępowania (np. demontaż, wystawienie na 
działanie wysokich temperatur lub wilgoci, itp.). Zaleca się zachować opakowanie na przyszłość. W związku z nieustannym udoskonalaniem 
naszych usług, kolory i szczegóły produktu mogą się zmienić w stosunku do tych, które pokazano na opakowaniu.
 
OSTRZEŻENIE! Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat. Ryzyko zadławienia! – Małe części.
OSTRZEŻENIE! Zabawka generuje rozbłyski, które mogą u osób wrażliwych wywołać epilepsję.   
UWAGA: Należy zachować niniejszą instrukcję obsługi, gdyż zawiera ważne informacje.  

Referencyjny: PUP01-A 
Zaprojektowano i opracowano w Europie 
– Wyprodukowano w Chinach  

W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących wsparcia technicznego,
reklamacji lub serwisu posprzedażowego, prosimy:
- Odwiedzić naszą stronę internetową pod adresem https://www.lexibook.com/contact-us 
  i wypełnić formularz kontaktowy.
- Lub wysłać do nas e-mail bezpośrednio na adres: savcomfr@lexibook.com.

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
91940 Les Ulis
France

www.lexibook.com – © Lexibook®

PROSIMY PRZECZYTAĆ PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA.
Przed użyciem urządzenia należy koniecznie uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi. Uwaga: Poniższe zalecenia mają 
charakter ogólny i niekoniecznie dotyczą urządzenia posiadanego przez użytkownika.
1.	 Przed podjęciem próby podłączenia lub użycia urządzenia należy najpierw przeczytać instrukcję obsługi.
2.	 Instrukcję tę należy zachować w dobrym stanie. Należy zwracać uwagę na wszystkie ostrzeżenia. Należy stosować się do 

wszystkich instrukcji.
3.	 Instrukcję należy zachować na przyszłość.
4.	 Urządzenie należy chronić przed kapiącą wodą lub zachlapaniem. Na produkcie nie wolno ustawiać przedmiotów 

napełnionych płynami, np. wazonów. Używać wyłącznie w miejscach suchych.
5.	 Na produkcie nie należy ustawiać żadnych źródeł otwartych płomieni, takich jak np. świece.
6.	 Nie należy utrudniać wentylacji poprzez zakrywanie otworów wentylacyjnych.
7.	 Należy używać wyłącznie akcesoriów określonych przez producenta.
8.	 Należy używać wyłącznie części zamiennych określonych przez producenta.
9.	 Instalację urządzenia należy wykonać zgodnie z instrukcjami producenta.
10	 Urządzenie należy ustawić w miejscu zapewniającym dobrą wentylację. System należy ustawić na płaskiej, twardej i stabilnej 

powierzchni. Nie narażać na temperatury przekraczające 40°C. Pozostawić po 10 cm odstępu z tyłu i nad urządzeniem oraz 
po 5 cm po bokach.

11.	Przyciski produktu należy naciskać delikatnie. Wciskanie ich zbyt mocno może doprowadzić do uszkodzenia produktu.
12.	Zużyte baterie należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska.
13.	Należy zawsze pilnować, aby przed przestawianiem lub czyszczeniem produkt był odłączony od zasilania. Czyścić wyłącznie 

suchą ściereczką.
14.	Na czas burz lub gdy produkt nie będzie przez dłuższy czas używany, należy go wyłączyć.
15.	W produkcie nie ma elementów, które mógłby naprawić użytkownik. Nie należy próbować naprawiać produktu we 

własnym zakresie. Prace serwisowe powinny być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel serwisowy. 
W celu dokonania przeglądu lub naprawy produkt należy zabrać do wybranego przez siebie punktu naprawy sprzętu 
elektronicznego.

16.	NIGDY nie należy nikomu, a zwłaszcza dzieciom, pozwalać na zabawę urządzeniem lub wpychanie czegokolwiek w otwory i 
szczeliny w obudowie urządzenia – mogłoby to doprowadzić do porażenia prądem ze skutkiem śmiertelnym.

17.	Produktu nie należy przymocowywać do ściany lub sufitu.
18.	Gdy urządzenie jest używane, nie wolno go zostawiać bez nadzoru.
19.	Wokół urządzeń należy zachować pewien minimalny dystans zapewniający wystarczającą wentylację.
20.	Nie należy utrudniać wentylacji przez przykrywanie otworów wentylacyjnych jakimikolwiek przedmiotami, np. gazetami, 

obrusami, zasłonami itp.
21.	Urządzenie jest przeznaczone do użytkowania w klimacie umiarkowanym.
22.	Baterie należy zutylizować we właściwy sposób. Aby chronić środowisko naturalne, należy je wyrzucić do specjalnego 

pojemnika na baterie.

Tryb programowania (4)
Zaprogramuj swojego psa, aby powtarzał sekwencje, których go nauczysz! Naciśnij raz przycisk programowania „P” (4). Następnie wybierz 
sekwencję czynności
za pomocą różnych przycisków na pilocie zdalnego sterowania.
Naciśnij ponownie przycisk programowania (4), aby odtworzyć sekwencję lub utworzyć nową, naciskając ponownie różne przyciski na pilocie
zdalnego sterowania.

Uwaga: Tresura szczeniaka nie zawsze jest łatwa! Funkcje szkoleniowe mogą nie działać za każdym razem, więc nie bój się ćwiczyć i 
próbować kilka razy, zanim szczeniak zacznie wykonywać Twoje polecenia.

ODKRYJ POWER PUPPY® JR

WYSZKOL SWOJEGO POWER PUPPY® JR!

1. Klawisze kierunkowe do 
przesuwania

2. Klawisze kierunkowe do 
chodzenia

3. Taniec
4. Program

5. Schodzenie
6. Głośność
7. Muzyka
8. Siadanie
9. STOP
10. Demo

ON / OFF 

Czuły na dotyk,
reaguje, gdy
głaszczesz go po 
głowie!

Zemlja porekla: Kina. Uvoznik: Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,kontakt@lidl.rs, tel: 0800-300-199.
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БЪЛГАРСКИ SUOMIEESTI ΕΛΛΗΝΙΚΆ

Защита на околната среда:
Нежеланите електрически уреди могат да се рециклират и не трябва да се изхвърлят заедно с 
обикновените битови отпадъци! Моля, активно да подкрепите опазването на ресурсите и да помогнете за 
опазването на околната среда, като върнете уреда в пункт за събиране (ако има такъв).

Ympäristönsuojelu::
Tarpeettomat sähkölaitteet voidaan kierrättää, eikä niitä saa hävittää tavallisen talousjätteen mukana 
Tue aktiivisesti luonnonvarojen säilymistä ja auta suojelemaan ympäristöä palauttamalla tämä laite 
kierrätyskeskukseen (mikäli mahdollista).

Keskkonnakaitse:
Soovimatuid elektriseadmeid saab ümber töödelda ja neid ei tohi visata olmeprügi hulka! Palun toetage 
aktiivselt kõikide ressursside säilitamist ja aidake säästa keskkonda, tagastades seadme vastavasse 
kogumispunkti (kui selline on olemas).

Προστασία του περιβάλλοντος::
Οι ανεπιθύμητες ηλεκτρικές συσκευές μπορούν να ανακυκλωθούν και δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα 
κανονικά οικιακά απορρίμματα! Παρακαλούμε υποστηρίξτε ενεργά τη διαφύλαξη των πόρων και συμβάλλετε 
στην προστασία του περιβάλλοντος επιστρέφοντας τη συσκευή σε ένα κέντρο συλλογής (εφόσον διατίθεται).

Програмирайте кучето си да повтаря последователностите, на които го учите! Натисни бутона за програмиране “P” (4) веднъж. След 
това избери своята последователност от действия, използвайки различните бутони на дистанционното управление.
Натисни бутона за програмиране (4) отново, за да повториш последователността или за да създадеш нова, като отново натиснеш 
различните бутони на дистанционното управление.

Забележка. Обучението на кученцето не винаги е лесно! Функциите за обучение може да не работят всеки път, така че не се 
страхувайте да практикувате и да опитате няколко пъти, преди кученцето да следва инструкциите ви!

Ohjelmointitila (4)
Ohjelmoi koirasi toistamaan sille opettamiasi sarjoja! Paina ohjelmointipainiketta ”P” (4) yhden kerran. Valitse sitten toimintosarja kauko-
ohjaimen eri painikkeilla.
Paina ohjelmointipainiketta (4) uudelleen toistaaksesi toimintosarjan tai luo uusi painamalla kauko-ohjaimen eri painikkeita uudelleen.

HUOMIO Pennun kouluttaminen ei ole aina helppoa! Koulutustoiminnot eivät välttämättä toimi joka kerta, joten älä epäröi harjoitella ja yrittää 
muutaman kerran ennen kuin pentu noudattaa ohjeitasi!

Programmeerimisrežiim (4)
Programmeerige oma koer kordama neid tegevusi, mida talle õpetate! Vajutage üks kord “P” programmeerimisnuppu (4). Seejärel valige 
oma tegevusjärjestus puldi erinevate nuppude abil.
Vajutage programmeerimisnuppu (4) uuesti, et tegevust uuesti teha või luua uus, vajutades puldil erinevaid nuppe.

N.B. Teie kutsika treenimine ei ole alati lihtne! Treeningfunktsioonid ei pruugi alati toimida, nii et ärge kartke harjutada ja proovige paar korda 
enne, kui kutsikas teie juhiseid järgima hakkab!

Λειτουργία προγραμματισμού (4)
Προγραμμάτισε τον σκύλο σου να επαναλαμβάνει τις ακολουθίες που του μαθαίνεις! Πάτησε μία φορά το πλήκτρο προγραμματισμού «P» 
(4). Στη συνέχεια, επίλεξε τη σειρά ενεργειών σου χρησιμοποιώντας τα διαφορετικά κουμπιά στο τηλεχειριστήριο.
Πάτησε ξανά το κουμπί προγραμματισμού (4) για να επαναλάβεις την ακολουθία ή για να δημιουργήσεις μια νέα πατώντας ξανά τα διάφορα 
κουμπιά στο τηλεχειριστήριο.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η εκπαίδευση του κουταβιού σου δεν είναι πάντα εύκολη! Οι λειτουργίες εκπαίδευσης ενδέχεται να μην λειτουργούν κάθε φορά 
επομένως μην φοβάσαι την εξάσκηση και δοκίμασε μερικές φορές πριν το κουτάβι ακολουθήσει τις οδηγίες σου!

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ TURVALLISUUSOHJEETOHUTUSJUHISED ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ, ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ТОВА ОБОРУДВАНЕ.
Преди да използвате устройството, прочетете внимателно всички инструкции за експлоатация. Моля, имайте предвид, че това са общи 
предпазни мерки и може да не се отнасят за вашето устройство.
1.	 Прочетете това ръководство за експлоатация, преди да се опитате да свържете или използвате уреда.
2.	 Съхранявайте тези инструкции в добро състояние. Взимайте под внимание всички предупреждения. Следвайте всички инструкции.
3.	 Запазете това ръководство за експлоатация за бъдещи справки.
4.	 Уредът не трябва да се излага на капки или разливания и никакви предмети пълни с течност, като вази не трябва да се поставят 

върху уреда. Използвайте само на сухо място.
5.	 Никакви източници на открит огън, като свещи не трябва да се поставят върху продукта.
6.	 Вентилацията не трябва да се възпрепятства чрез покриване на вентилационните отвори.
7.	 Използвайте само аксесоари, които са посочени от производителя.
8.	 Използвайте само резервни части, които са посочени от производителя.
9.	 Монтирайте устройството в съответствие с инструкциите на производителя.
10.	Поставете устройството на място с добра вентилация. Поставете системата върху равна, твърда и стабилна повърхност. Да не се 

излага на температури над 40°C. Оставете поне 10 см разстояние от задната и горната част на устройството и по 5 см от всяка 
страна.

11.	 Натискайте бутоните на продукта внимателно. Твърде силното им натискане може да повреди продукта.
12.	Изхвърляйте използваните батерии по отговорен за околната среда начин.
13.	Винаги се уверявайте, че продуктът е изключен от електрическия контакт, преди да го премествате или почиствате. Почиствайте го 

само със суха кърпа.
14.	Изключвайте от контакта този уред по време на гръмотевични бури или когато не се използва за продължителни периоди от време.
15.	Този продукт няма части, които могат да бъдат обслужвани от потребителя. Не се опитвайте да ремонтирате този продукт сами. 

Обслужването трябва да се извършва само от квалифициран сервизен персонал. Отнесете продукта в избрания от вас сервиз за 
електроника за проверка и ремонт.

16.	НИКОГА не позволявайте на никого, особено на деца, да пъхат каквото и да било в дупки, прорези или други отвори в корпуса на 
устройството, тъй като това може да доведе до фатален токов удар.

17.	Не монтирайте този продукт на стена или таван.
18.	Не оставяйте устройството без надзор, когато то се използва.
19.	Поддържайте минималната дистанция около уреда за достатъчна вентилация.
20.	Вентилацията не трябва да бъде възпрепятствана чрез покриване на вентилационните отвори с вещи като вестници, покривки за 

маса, завеси и др.
21.	Използването на уреда при умерен климат.
22.	Батериите трябва да бъдат изхвърляни правилно. Отнесете ги до контейнер за събиране на отпадъци, за да защитите околната 

среда.

LUE ENNEN TÄMÄN LAITTEEN KÄYTTÖÄ.
Ennen kuin käytät laitetta, muista lukea kaikki käyttöohjeet huolellisesti. Huomaa, että nämä ovat yleisiä varotoimia, eivätkä ne 
välttämättä koske omaa laitettasi
1. Lue tämä käyttöohje ennen kuin yrität liittää laitteen tai käyttää sitä.
2. Pidä nämä ohjeet hyvässä kunnossa. Ota kaikki varoitukset huomioon. Noudata kaikkia ohjeita.
3. Säilytä tämä käyttöohje myöhempiä tarpeita varten.
4. Laitetta ei saa altistaa tippuvalle tai roiskuvalle vedelle, eikä sen päälle saa asettaa nesteillä täytettyjä esineitä, kuten 

kukkamaljakoita. Käytä vain kuivassa paikassa.
5. Tuotteen päälle ei saa asettaa avotulta, kuten kynttilöitä.
6. Ilmanvaihtoa ei saa estää peittämällä ilmanvaihtoaukot.
7. Käytä vain valmistajan määrittelemiä lisävarusteita.
8. Käytä vain valmistajan määrittelemiä varaosia.
9. Asenna laite valmistajan ohjeiden mukaisesti.
10. Sijoita laite paikkaan, jossa on hyvä ilmanvaihto. Aseta järjestelmä tasaiselle, kovalle ja vakaalle alustalle. Älä altista yli 40 

°C:n lämpötiloille. Jätä vähintään 10 cm vapaata tilaa laitteen taakse ja yläpuolelle ja 5 cm molemmille sivuille.
11. Paina tuotteen painikkeita varovasti. Niiden liian kova painaminen voi vahingoittaa tuotetta.
12. Hävitä käytetyt paristot ympäristöystävällisellä tavalla.
13. Varmista aina, että tuote on irrotettu pistorasiasta ennen sen siirtämistä tai puhdistamista. Puhdista se vain kuivalla liinalla.
14. Kytke tuote pois päältä salamoinnin, myrskyjen aikana tai kun sitä ei käytetä pitkään aikaan.
15. Tässä tuotteessa ei ole käyttäjän huollettavia osia. Älä yritä korjata tätä tuotetta itse. Vain pätevä huoltohenkilöstö saa 

suorittaa huollon. Vie tuote valitsemaasi elektroniikan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi ja korjattavaksi.
16. ÄLÄ KOSKAAN anna kenenkään, etenkään lasten, työntää mitään laitteen kotelon reikiin, koloihin tai muihin aukkoihin, 

koska se voi aiheuttaa hengenvaarallisen sähköiskun.
17. Älä asenna tätä tuotetta seinälle tai kattoon.
18. Älä jätä laitetta ilman valvontaa, kun se on käytössä.
19. Säilytä vähimmäisetäisyydet laitteen ympärillä riittävän ilmanvaihdon varmistamiseksi.
20. Ilmanvaihtoa ei saa estää peittämällä ilmanvaihtoaukot esineillä, kuten sanomalehdillä, pöytäliinoilla, verhoilla jne.
21. Käytä laitetta lauhkeassa ilmastossa.
22. Akut ja paristot tulee hävittää asianmukaisesti. Vie ne keräilyastiaan ympäristön suojelemiseksi.

LUGEGE ENNE SELLE SEADME KASUTAMIST.
Enne seadme kasutamist lugege kindlasti hoolikalt läbi kõik kasutusjuhendid. Arvestage sellega, et need on üldised 
ettevaatusabinõud ja ei pruugi teie seadme suhtes kehtida.
1.	 Enne seadme ühendamist või kasutamist lugege see kasutusjuhend läbi.
2.	 Hoidke neid juhiseid heas seisukorras. Pange tähele kõiki hoiatusi. Järgige kõiki juhiseid.
3.	 Hoidke see kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles.
4.	 Seadmele ei tohi midagi tilkuda ega pritsida ning tootele ei tohi asetada vedelikuga täidetud anumaid, näiteks vaase. 

Kasutage ainult kuivas kohas.
5.	 Seadme lähedusse ei tohi asetada lahtise tule allikaid, nt. küünlaid.
6.	 Ventilatsiooniavasid ei tohi mingil viisil kinni katta.
7.	 Kasutage ainult tootja poolt määratud tarvikuid.
8.	 Kasutage ainult tootja poolt määratud varuosi.
9.	 Paigaldage seade vastavalt tootja juhistele.
10.	Asetage seade hea ventilatsiooniga asukohta. Asetage süsteem tasasele, kõvale ja stabiilsele pinnale. Vältida kokkupuudet 

temperatuuridega üle 40°C. Jätke seadme tagant ja ülaosast vähemalt 10 cm vaba ruumi ning mõlemalt küljelt 5 cm.
11.	Vajutage toote nuppusid ettevaatlikult. Liiga kõva vajutamine võib toodet kahjustada.
12.	Utiliseerige kasutatud patareid keskkonnasõbralikul viisil.
13.	Enne teisaldamist või puhastamist veenduge alati, et toode on vooluvõrgust lahti ühendatud. Puhastage seda ainult kuiva 

lapiga.
14.	Lülitage toode välja äikese, tormi ajal või kui seda pikka aega ei kasutata.
15.	Sellel tootel ei ole kasutaja poolt hooldatavaid osi. Ärge proovige seda toodet ise parandada. Hooldust tohivad teha ainult 

kvalifitseeritud hooldustöötajad. Viige toode kontrollimiseks ja parandamiseks teie valitud elektroonikaremonditöökotta.
16.	ÄRGE KUNAGI laske kellelgi, eriti lastel, suruda midagi seadme korpuse aukudesse, piludesse või muudesse avadesse, 

kuna see võib põhjustada surmava elektrilöögi.
17.	Ärge kinnitage seda toodet seinale ega lakke.
18.	Ärge jätke seadet kasutamise ajal järelevalveta.
19.	Piisava ventilatsiooni tagamiseks jälgige, et seadme ümber jääb minimaalne vaba ruum.
20.	Ventilatsiooniavasid ei tohi mingil viisil kinni katta, nt ajalehe, laudlina, kardina vms.
21.	Seadmete kasutamine troopilises ja/või mõõdukas kliimas.
22.	Patareid tuleb utiliseerida nõuetekohaselt. Viige need asjakohasesse kogumisanumasse, et aidata kaitsta keskkonda.

ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΙΝ ΘΕΣΕΤΕ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΥΤΟΝ ΤΟΝ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ.
Πριν χρησιμοποιήσετε τη μονάδα, φροντίστε να διαβάσετε προσεκτικά όλες τις οδηγίες λειτουργίας. Λάβετε υπόψη ότι αυτές είναι γενικές 
προφυλάξεις και ενδέχεται να μην αφορούν τη μονάδα σας.
1. 	 Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών προτού επιχειρήσετε να συνδέσετε ή να θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή.
2. 	 Διατηρήστε αυτές τις οδηγίες σε καλή κατάσταση. Λάβετε υπόψη όλες τις προειδοποιήσεις. Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες.
3. 	 Αποθηκεύστε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών για μελλοντική αναφορά.
4. 	 Η συσκευή δεν πρέπει να εκτίθεται σε υγρά που στάζουν ή πιτσιλάνε και δεν πρέπει να τοποθετούνται επάνω στο προϊόν αντικείμενα 

γεμάτα με υγρά όπως βάζα. Χρήση μόνο σε ξηρή τοποθεσία.
5. 	 Δεν πρέπει να τοποθετείται γυμνή πηγή φλόγας, όπως κεριά, επάνω στο προϊόν.
6. 	 Ο εξαερισμός δεν πρέπει να παρεμποδίζεται μέσω κάλυψης των ανοιγμάτων εξαερισμού.
7. 	 Χρησιμοποιείτε μόνο αξεσουάρ, τα οποία καθορίζονται από τον κατασκευαστή.
8. 	 Χρησιμοποιείτε μόνο ανταλλακτικά, που καθορίζονται από τον κατασκευαστή.
9. 	 Εγκαταστήστε τη μονάδα σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.
10. Τοποθετήστε τη μονάδα εκεί όπου υπάρχει καλός εξαερισμός. Τοποθετήστε το σύστημα σε μια επίπεδη, σκληρή και σταθερή επιφάνεια. 

Μην εκθέτετε σε θερμοκρασίες άνω των 40°C. Αφήστε απόσταση τουλάχιστον 10 cm από το πίσω και το άνω μέρος της μονάδας και 5 cm 
από κάθε πλευρά.

11. 	Πατήστε απαλά τα κουμπιά του προϊόντος. Αν τα πιέσετε πολύ δυνατά, μπορεί να προκληθεί ζημιά στο προϊόν.
12. 	Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες με περιβαλλοντικά υπεύθυνο τρόπο.
13. 	Βεβαιώνεστε πάντα ότι το προϊόν είναι αποσυνδεδεμένο από την πρίζα πριν το μετακινήσετε ή το καθαρίσετε. Καθαρίζετέ το μόνο με στεγνό 

πανί.
14. 	Απενεργοποιείτε το προϊόν κατά τη διάρκεια κεραυνών, καταιγίδων ή όταν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλα χρονικά διαστήματα.
15. 	Αυτό το προϊόν δεν έχει εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν από το χρήστη. Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας αυτό 

το προϊόν. Μόνο εξειδικευμένο προσωπικό του σέρβις πρέπει να εκτελεί το σέρβις. Παραδίδετε το προϊόν στο επισκευαστικό κέντρο 
ηλεκτρονικών της επιλογής σας για επιθεώρηση και επισκευή.

16. 	ΠΟΤΕ μην αφήνετε άλλα άτομα, ειδικά παιδιά, να ωθούν αντικείμενα στις οπές, στις εσοχές ή σε οποιαδήποτε άλλα ανοίγματα του 
περιβλήματος μονάδας καθώς έτσι μπορεί να προκύψει θανατηφόρος ηλεκτροπληξία.

17. 	Μην τοποθετείτε αυτό το προϊόν σε τοίχο ή οροφή.
18. 	Μην αφήνετε τη μονάδα χωρίς επίβλεψη όταν χρησιμοποιείται.
19. 	Διατηρείτε τις ελάχιστες αποστάσεις γύρω από τη συσκευή για επαρκή εξαερισμό.
20. 	Ο εξαερισμός δεν πρέπει να εμποδίζεται από την κάλυψη των ανοιγμάτων εξαερισμού με αντικείμενα, όπως εφημερίδες, τραπεζομάντιλα, 

κουρτίνες κ.λπ.
21. 	Η χρήση συσκευών σε μέτρια κλίματα.
22. 	Οι μπαταρίες πρέπει να απορρίπτονται σωστά. Για την προστασία του περιβάλλοντος να τις παραδίδετε στα δοχεία συλλογής.

Роботът работи с 1 x 3,7 V презареждаща се 
батерия  400 mAh (включена).

Robotti toimii yhdellä 3,7 V:n ladattavalla akull   
 400mAh (included)Robot töötab 1 x 3,7V laetava akuga  

400mAh (kaasas).

Το ρομπότ λειτουργεί με 1 επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
3,7V  400mAh (περιλαμβάνεται).Дистанционното управление работи с 2 x 1,5 V AAA/

LR03  батерии (не са включени).

auko-ohjain toimii kahdella 1,5 V:n AAA-/LR03-
paristolla  (eivät sisälly toimitukseen).Kaugjuhtimispult töötab 2 x 1,5V AAA/LR03  

patareiga (ei ole kaasas).

Το τηλεχειριστήριο λειτουργεί με 2 μπαταρίες 1,5V AAA/
LR03   (δεν περιλαμβάνονται).

ЗАПОЗНАЙТЕ СЕ С POWER PUPPY® JR
TUTUSTU POWER PUPPY® JR:ÄÄNTUTVUGE POWER PUPPY® JR ROBOTIGA

ΑΝΑΚΑΛΥΨΤΕ ΤΗΝ POWER PUPPY® JR

ОБУЧИ СВОЯТА POWER PUPPY® JR !
KOULUTA POWER PUPPY® JR:ÄÄ!TRAIN YOUR POWER PUPPY® JR ! 

ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΤΕ ΤΗΝ POWER PUPPY® JR!

1. Клавиши за посока за плъзгане
2. Клавиши за посока за ходене
3. Танцуване
4. Програма
5. Слизане

1. Suuntanäppäimet liukumiseen
2. Suuntanäppäimet kävelemiseen
3. Tanssi
4. Ohjelma
5. Maahan

1. Suunaklahvid libisemiseks
2. Suunaklahvid kõndimiseks
3. Tants
4. Programm
5. Lasku alla

1. Πλήκτρα κατεύθυνσης για ολίσθηση
2. Πλήκτρα κατεύθυνσης για περπάτημα
3. Χορός
4. Πρόγραμμα
5. Κάθισε κάτω

6. Сила на звука 
7. МУЗИКА 
8. Сядане
9. СПИРАНЕ
10. Демо

6. Äänenvoimakkuus 
7. Musiikki 
8. Istu
9. PYSÄYTÄ
10. Demo

6. Helitugevus 
7. Muusika 
8. Istu
9. PEATA
10. Demo

6. Ένταση 
7. Μουσικές 
8. Κάθισε
9. ΣΤΑΜΑΤΗΜΑ
10. Επίδειξη

СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА
PAKKAUKSEN SISÄLTÖPAKENDI SISU ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ

При отваряне на опаковката на продукта, уверете се, че следните елементи са включени:
Varmista pakkausta purkaessasi, että seuraavat osat ovat mukana:

Toote pakendi avamisel veenduge, et järgmised osad on olemas: Κατά το άνοιγμα της συσκευασίας του προϊόντος, βεβαιωθείτε ότι περιλαμβάνονται τα ακόλουθα στοιχεία:

1 x робот POWER PUPPY® Jr    1 x ръководство с инструкции    1 x дистанционно управление    1 x USB заряден кабел
ВНИМАНИЕ: Всички опаковъчни материали, като тиксо, пластмасови листове, кабелни връзки и етикети не са част от тази играчка и 
трябва да се изхвърлят за безопасността на детето.

1 x POWER PUPPY® Jr -robotti                 1 x käyttöohjeet               1 x kauko-ohjain               1 x USB-latauskaapeli
VAROITUS: pakkausmateriaalit, kuten teipit, muovit, sidelangat ja merkit eivät ole osa tätä lelua ja ne on hävitettävä lapsesi 
turvallisuuden takia.

1 x POWER PUPPY® Jr robot      1 x kasutusjuhend     1 x kaugjuhtimispult     1 x USB laadimiskaabel
HOIATUS: Kõik pakendimaterjalid, nagu pael, plastlehed, traadid ja sildid, ei kuulu selle mänguasja hulka ning need tuleks 
lapse ohutuse huvides ära visata.

1 x Ρομπό POWER PUPPY® Jr           1 x εγχειρίδιο οδηγιών           1 x τηλεχειριστήριο           1 x καλώδιο φόρτισης USB
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όλα τα υλικά συσκευασίας, όπως η ταινία, τα πλαστικά φύλλα, τα δεσίματα και οι ετικέτες δεν αποτελούν μέρος αυτού του 
παιχνιδιού και πρέπει να απορρίπτονται για την ασφάλεια του παιδιού σας.

ИЗИСКВАНИЯ КЪМ БАТЕРИЯТА PARISTOTIEDOTPATAREIDE TEAVE ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ

Зареждане на робота:
1. Проверете дали уредът е изключен.
2. Вмъкнете края от ТИП C на USB зарядния кабел (включен) в зарядния порт на робота. 
3. Свържете другия край на USB кабела към USB порта на вашия включен компютър.
4. LED индикаторът на робота свети в червено по време на зареждане и изгасва, когато е напълно зареден.

Тази играчка съдържа батерии, които не могат да се сменят.
Спецификации на USB кабела: 
Входящ ток: 5.0V  1.0A 
Играчката може да се свързва само към оборудване, носещо следния символ  или .

Robotin lataaminen:
1. Tarkista, että laite on kytketty pois päältä.
2. Liitä USB-latauskaapelin (mukana) TYPE-C-pää robotin latausporttiin. 
3. Liitä USB-kaapelin toinen pää päällä olevan tietokoneen USB-porttiin.
4. Robotin LED-merkkivalo muuttuu punaiseksi latauksen aikana ja sammuu, kun lataus on valmis.

Tämä lelu sisältää paristot, joita ei voi vaihtaa.
USB-kaapelin tekniset tiedot:  
Syöttöteho: 5,0V  1,0A 
Lelun saa liittää vain laitteisiin, joissa on seuraava symboli   tai .

Roboti laadimine:
1. Veenduge, et seade on välja lülitatud.
2. Sisestage USB laadimiskaabli TYPE-C ots (kaasas) roboti laadimisporti. 
3. Ühendage USB-kaabli teine ots oma sisselülitatud arvuti USB-pordiga.
4. Roboti LED-märgutuli muutub laadimise ajal punaseks ja lülitub täielikult laetud olekus välja.

See mänguasi sisaldab patareisid, mida ei saa vahetada.
USB-kaabli tehnilised andmed:
Sisendvõimsus: 5,0 V  1,0A 
Mänguasi tohib olla ühendatud ainult seadmega, millel on järgmine sümbol  või .

Φόρτιση του ρομπότ:
1. Βεβαιωθείτε ότι η μονάδα είναι απενεργοποιημένη.
2. Εισαγάγετε το άκρο ΤΥΠΟΥ C του καλωδίου φόρτισης USB (περιλαμβάνεται) στη θύρα φόρτισης του ρομπότ. 
3. Συνδέστε το άλλο άκρο του καλωδίου USB στη θύρα USB του ενεργοποιημένου υπολογιστή σας.
4. Η ένδειξη LED στο ρομπότ γίνεται κόκκινη κατά τη φόρτιση και σβήνει όταν φορτιστεί πλήρως.

Αυτό το παιχνίδι περιέχει μπαταρίες που δεν αντικαθίστανται.
Προδιαγραφές καλωδίου USB: 
Ισχύς εισόδου: 5,0V  1,0A 
Το παιχνίδι πρέπει να συνδέεται μόνο με εξοπλισμό που φέρει το ακόλουθο σύμβολο  ή .

Непрезареждащите се батерии не трябва да се презареждат. Акумулаторните батерии трябва да се изваждат от играчката преди зареждане. 
Акумулаторните батерии трябва да се зареждат само под надзора на възрастен. Различните видове батерии или нови и използвани батерии не 
трябва да се смесват. Трябва да се използват само батерии от един и същи или равностоен според препоръката вид. Батериите трябва да се 
поставят според правилната полярност. Изтощените батерии трябва да се изваждат от играчката. Захранващите клеми не трябва да се свързват 
накъсо. Не изхвърляйте батериите в огън. Извадете батериите, ако няма да използвате играчката за продължителен период от време. Батериите 
не трябва да се излагат на прекомерна топлина, като слънчева светлина, огън или подобни.

Muita kuin ladattavia paristoja ei saa ladata uudelleen. Ladattavat paristot on poistettava lelusta ennen lataamista. Ladattavia paristoja saa ladata vain 
aikuisen valvonnassa. Erityyppisiä paristoja tai vanhoja ja uusia paristoja ei saa sekoittaa keskenään. Vain suosituksen mukaisia tai vastaavan tyyppisiä 
paristoja saa käyttää. Paristoja asetettaessa tulee huomata oikea napaisuus.
Loppuun käytetyt paristot on poistettava lelusta. Syöttöliittimiä ei saa oikosulkea. Älä heitä paristoja tai akkuja tuleen. Poista paristot, jos et aio käyttää 
leikkikalua pitkään aikaan. Paristoja ei saa altistaa kovalle kuumuudelle, kuten auringonvalolle, tulelle tai vastaavalle.

Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida. Taaslaetavad akud tuleb enne laadimist mänguasjast eemaldada. Taaslaetavaid akusid tohib laadida ainult 
täiskasvanu järelvalve all. Erinevat tüüpi patareisid/akusid või uusi ja kasutatud patareisid/akusid ei tohi kasutada samaaegselt. Kasutage ainult sama või 
võrdväärset tüüpi patareisid/akusid. Akud tuleb paigaldada korrektselt, vastavalt polaarsusele.
Tühjad patareid tuleb mänguasjast eemaldada. Toiteklemme ei tohi lühistada. Ärge visake akusid/patareisid tulle. Kui te ei kavatse mänguasja pikka aega 
kasutada, võtke patareid välja. Patareid ei tohi olla liigse kuumuse, nagu päikesepaiste, tule või muu taolise mõju all.

Οι μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να επαναφορτίζονται. Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να απομακρύνονται από το παιχνίδι, 
προτού φορτιστούν. Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό επίβλεψη ενήλικα. Διαφορετικοί τύποι μπαταριών ή νέες και 
χρησιμοποιημένες μπαταρίες δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται μαζί. Πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο μπαταρίες του ίδιου ή αντίστοιχου τύπου, όπως 
συστήνεται. Οι μπαταρίες πρέπει να εισάγονται με τη σωστή πολικότητα. 
Οι εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να απομακρύνονται από το παιχνίδι. Οι ακροδέκτες παροχής δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται. Μην πετάς μπαταρίες 
στη φωτιά. Να απομακρύνεις τις μπαταρίες εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσεις το παιχνίδι για μεγάλο χρονικό διάστημα. Οι μπαταρίες δεν πρέπει να 
εκτίθενται σε υπερβολική θερμότητα όπως σε ηλιακή ακτινοβολία, φωτιά ή παρόμοια.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Неизправност или загуба на памет може да бъде предизвикана от силни честотни смущения или 
електростатично разреждане. Ако настъпи необичайно функциониране, нулирайте устройството или отстранете батериите и ги 
поставете отново.

VAROITUS: Voimakkaat taajuushäiriöt tai sähköstaattiset purkaukset voivat aiheuttaa virhetoimintoja tai muistin tyhjenemisen. Mikäli 
epänormaalia toimintaa ilmenee, nollaa laite tai poista paristot ja laita ne uudelleen paikoilleen.HOIATUS! Tugevad raadiosageduslikud häired või elektrostaatiline lahendus võivad põhjustada seadme tõrkeid või mälu kustumist. Seadme 

ebanormaalse toimimise korral eemaldage patareid ja pange need uuesti tagasi.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Δυσλειτουργία ή απώλεια μνήμης μπορεί να προκληθούν από δυνατές παρεμβολές στη συχνότητα ή ηλεκτροστατική 
εκφόρτιση. Σε περίπτωση οιασδήποτε μη φυσιολογικής λειτουργίας, επαναφέρετε τη μονάδα ή αφαιρέστε και επανασυνδέστε τις μπαταρίες.

ПОДДРЪЖКА И ГАРАНЦИЯ HOITO JA TAKUUHOOLDUS JA GARANTII
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΕΓΓΥΗΣΗТози продукт е обхванат от нашата 3-годишна гаранция.

Използвайте само мек, леко влажен плат за почистване на уреда. Не използвайте почистващ препарат. Не излагайте уреда на 
директна слънчева светлина или някакъв друг източник на топлина. Не потапяйте уреда във вода. Не разглобявайте или не 
изпускайте уреда. Не опитвайте да извивате или огъвате уреда.
За всяка претенция по гаранционната или следпродажбената услуга, моля, свържете се с дистрибутора си и представете валидно 
доказателство за покупката. Нашата гаранция покрива всички дефекти на производствени материали и в изработката, с изключение 
на влошаване на състоянието, произтичащо от неспазването на ръководството за експлоатация или от невнимателно действие, 
извършено по този продукт (например демонтаж, излагане на топлина и влажност и др.). Препоръчва се да запазите опаковка за 
всяка бъдеща справка. В стремежа ни да продължим да подобряваме услугите си, ние можем да извършим промяна на цветовете и 
детайлите на продукта, показан на опаковката..
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  Не е подходящ за деца под 3 години. Опасност от задушаване – малки части.
ЗАБЕЛЕЖКА: Моля, запазете това ръководство с инструкции, то съдържа важна информация.

Справка: PUP01-A
Проектирано и разработено в Европа - Произведено в Китай

За следпродажбено обслужване се свържете с нас на savcomfr@lexibook.com

Käytä laitteen puhdistamiseen pehmeää, hieman kostutettua liinaa. Älä käytä pesuaineita. Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle tai 
muulle lämmön lähteelle. Älä upota laitetta veteen. Älä pura tai pudota laitetta. Älä yritä väännellä tai taivuttaa laitetta.
Tälle tuotteelle myönnetään 3 vuoden takuu .
Ota yhteys jälleenmyyjään takuu- tai huoltoasioissa ja esitä ostokuitti. Takuumme kattaa kaikki valmistusmateriaalista tai työstä johtuvat 
viat, lukuun ottamatta vikoja, jotka johtuvat käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä tai tuotteen huolimattomasta tai väärästä käytöstä 
(purkaminen, altistaminen kuumuudelle tai kosteudelle jne.). On suositeltavaa säilyttää pakkaus myöhempää tarvetta varten. Palvelujemme 
parantamiseksi saatamme tehdä muutoksia väreihin tai laitteen pakkauksessa näkyviin yksityiskohtiin.
VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Tukehtumisvaara – pieniä osia.
HUOMAUTUS: Säilytä tämä käyttöohje, sillä se sisältää tärkeitä tietoja.

Viite: PUP01-A
Suunniteltu ja kehitetty Euroopassa – valmistettu Kiinassa.

Myynnin jälkeinen palvelu, ota yhteyttä osoitteella savcomfr@lexibook.com

Seadme puhastamiseks kasutage ainult pehmet ja kergelt niisket lappi. Ärge kasutage puhastusvahendeid. Ärge jätke seadet otsese 
päikesevalguse kätte ega muude kuumusallikate lähedusse. Ärge pange seadet vette. Ärge võtke seadet lahti ega kukutage seda vette. 
Ärge proovige seadet keerata või painutada.
Selle tootele kehtib meie 3-aastane garantii.
Iga garantii- või järelteeninduse nõude korral võtke palun ühendust oma edasimüüjaga ja esitage kehtiv ostutõend. Meie garantii katab 
kõik tootmismaterjalide ja töö defektid, välja arvatud kahjustused, mis tulenevad juhendi eiramisest või hooletutest (näiteks lahtivõtmine, 
kuumuse ja niiskuse kätte sattumine jne). Soovitame hoida pakend edasiseks kasutamiseks alles. Teenuste pidevaks täiustamiseks võime 
muuta pakendil kujutatud toote värve ja üksikasju.
HOIATUS! Ei sobi alla 3-aastastele lastele. Lämbumisoht – väikesed osad.
MÄRKUS! Hoidke kasutusjuhend alles, sest see sisaldab olulist teavet.

Viited: PUP01-A
Disainitud ja arendatud Euroopas – Valmistatud Hiinas.

Müügijärgse teeninduse saamiseks võtke meiega ühendust aadressil savcomfr@lexibook.com

Για τον καθαρισμό της μονάδας να χρησιμοποιείται μόνο ένα μαλακό, ελαφρώς νωπό πανί. Δεν επιτρέπεται η χρήση απορρυπαντικού. 
Μην εκθέτετε τη μονάδα σε απευθείας ηλιακή ακτινοβολία ή σε οποιαδήποτε άλλη πηγή θερμότητας. Μη βυθίζετε τη μονάδα σε νερό. Μην 
αποσυναρμολογείτε ή ρίχνετε κάτω τη μονάδα. Μην προσπαθείτε να συστρέψετε ή κάμψετε τη μονάδα.
Αυτό το προϊόν καλύπτεται από εγγύηση 3 ετών.
Για οποιαδήποτε απαίτηση στην εγγύηση ή μετά από σέρβις, παρακαλούμε επικοινώνησε με το διανομέα και προσκόμισε μια έγκυρη 
απόδειξη αγοράς. Η εγγύησή μας καλύπτει οποιοδήποτε ελαττωματικό κατασκευαστικό υλικό και ελάττωμα εργασίας, με εξαίρεση 
οποιασδήποτε φθοράς που προκύπτει από τη μη τήρηση του εγχειριδίου οδηγιών ή από οποιαδήποτε απρόσεκτη ενέργεια που ασκείται 
σε αυτό το αντικείμενο (όπως αποσυναρμολόγηση, έκθεση σε θερμότητα και υγρασία κ.λπ.). Συστήνεται να φυλάτε τη συσκευασία για 
μελλοντική χρήση και αναφορά. Σε μια προσπάθεια βελτίωσης των υπηρεσιών μας μπορεί να πραγματοποιήσουμε τροποποιήσεις στα 
χρώματα και στις λεπτομέρειες του προϊόντος, σε σχέση με αυτό που απεικονίζεται στη συσκευασία.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ακατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών. Κίνδυνος ασφυξίας λόγω μικρών τεμαχίων.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Φύλαξε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών γιατί περιέχει σημαντικές πληροφορίες.

Επικοινωνία: PUP01-A
Σχεδιάστηκε και αναπτύχθηκε στην Ευρώπη – Κατασκευάστηκε στην Κίνα.

Για εξυπηρέτηση μετά την πώληση, παρακαλούμε επικοινωνήστε μαζί μας στο savcomfr@lexibook.com

Правилно изхвърляне на батериите в този продукт 
(Приложимо в страни със системи за разделно събиране) Този символ означава, че продуктът съдържа акумулаторна батерия, 
обхваната от Европейска директива 2013/56/ЕС, която не може да се изхвърля заедно с обикновените битови отпадъци. Всички 
батерии трябва да се изхвърлят отделно от потока битови отпадъци чрез определени съоръжения за събиране, определени 
от правителството или местните власти. Правилното изхвърляне на вашите стари батерии ще помогне за предотвратяване на 
потенциални негативни последици за околната среда, здравето на животните и хората. Информирайте се за местната система за 
разделно събиране на електрически и електронни продукти и акумулаторни батерии. Следвайте местните разпоредби и никога 
не изхвърляйте продукта и акумулаторните батерии с обикновените битови отпадъци. За по-подробна информация относно 
изхвърлянето на вашите стари батерии, моля, свържете се с вашия градски офис или със сервизния център за изхвърляне на 
отпадъци.

Tuotteen akkujen ja paristojen oikea hävittäminen 
(Koskee maita, joissa on erilliset keräysjärjestelmät) Tämä symboli tarkoittaa, että tuote sisältää ladattavan akun, joka kuuluu Euroopan 
direktiivin 2013/56/EU soveltamisalaan ja jota ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana. Kaikki akut ja paristot on hävitettävä 
erillään yhdyskuntajätteestä paikallisviranomaisten nimeämien keräyslaitosten kautta. Vanhojen akkujen ja paristojen oikea hävittäminen 
auttaa estämään mahdolliset kielteiset seuraukset ympäristölle, eläinten ja ihmisten terveydelle. Ota selvää paikallisesta sähkö- ja 
elektroniikkatuotteiden sekä ladattavien akkujen erilliskeräysjärjestelmästä. Noudata paikallisia määräyksiä, älä hävitä ladattavia 
akkuja normaalin kotitalousjätteen joukossa. Lisätietoa vanhojen akkujen ja paristojen hävittämisestä saat paikallisviranomaisilta tai 
jätepalveluyrityksestä.

Tootes sisalduvate akude korrektne kasutuselt kõrvaldamine  
(Kehtib riikides, kus on eraldi kogumissüsteemid) See sümbol tähendab, et tootes on laetav patarei, mille suhtes kehtib Euroopa direktiiv 
2013/56/EL ja mida ei tohi visata tavaliste majapidamisjäätmete hulka. Kõik akud/patareid tuleb kõrvaldada olmejäätmetest eraldi, 
kasutades riiklike või kohalike ametivõimude poolt määratud asjakohaseid kogumisvõimalusi. Vanade patareide korrektse käitlemisega 
aitate kaasa keskkonnale, loomadele ja inimeste tervisele potentsiaalselt negatiivsete mõjude ennetamisele. Palun tutvuge kohaliku 
vanade elektri- ja elektroonikaseadmete ning taaslaetavate akude liigiti kogumise süsteemiga. Järgige kohalikke reegleid ja ärge kunagi 
kõrvaldage toodet ja taaslaetavaid akusid tavaliste olmejäätmete hulgas. Üksikasjalikuma teabe saamiseks vanade patareide/akude 
kõrvaldamise kohta võtke ühendust oma linnavalitsuse või jäätmekäitluskeskusega.

Σωστή απόρριψη των μπαταριών στο παρόν προϊόν 
(Ισχύει σε χώρες με ξεχωριστά συστήματα συλλογής) Αυτό το σύμβολο σημαίνει ότι το προϊόν περιέχει μια επαναφορτιζόμενη μπαταρία, 
που καλύπτεται από την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2013/56/ΕΕ, και η οποία δεν μπορεί να απορριφθεί μαζί με τα κανονικά οικιακά απορρίμματα. 
Όλες οι μπαταρίες πρέπει να απορρίπτονται ξεχωριστά από την κοινοτική ροή αποβλήτων μέσω καθορισμένων εγκαταστάσεων 
συλλογής που ορίζονται από το κράτος ή τις τοπικές αρχές. Η σωστή απόρριψη των παλαιών σας μπαταριών βοηθάει στην παρεμπόδιση 
πιθανών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον, την υγεία των ζώων και των ανθρώπων. Ενημερωθείτε σχετικά με το τοπικό 
ξεχωριστό σύστημα συλλογής για τα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα και τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. Τηρείτε τους τοπικούς 
κανονισμούς και ποτέ μην απορρίπτετε το προϊόν και τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες με τα φυσιολογικά οικιακά απορρίμματα. Για πιο 
λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη των παλαιών σας μπαταριών, επικοινωνήστε με τις αρχές της πόλης σας ή το κέντρο 
εξυπηρέτησης για τη διάθεση απορριμμάτων.

Забележка: Ако свързвате с адаптер, моля, използвайте само адаптера за играчки и той трябва да е с този символ  .
Забележка: Моля, обърнете внимание, че USB кабелът може да се използва само за зареждане на батерията, но не и за 
прехвърляне на данни.
Предупреждение: Изключете адаптера, ако играта не се използва за продължителен период от време за да се предотврати 
прегряване. Когато играта се захранва от адаптер, не играйте навън. Редовно проверявайте състоянието на адаптера и на 
захранващите кабели. Ако тяхното състояние се влошава, не използвайте адаптера, докато не се поправят. Играчката трябва да 
се използва с трансформатор за играчки. Адаптерът не е играчка. Уредът трябва да се изключи от електрозахранването за да се 
почисти, ако са използвани течности за почистване. Играчката не е предназначена за деца под 3 годишна възраст. Злоупотреба с 
трансформатора може да предизвика удар от електрически ток.  
Съвет към родителите: трансформаторът и адаптерът за играчки не са предназначени за употреба като играчка. Употребата 
трябва да е под родителско ръководство.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
- Опасност от експлозия, ако батерията е неправилно поставена. Моля, заменяйте само с идентична или подобна батерия.
- Батерията не трябва да бъде излагана на високи температури като слънчева светлина, огън или нещо подобно.
- 3начителни електромагнитни смущения или електростатични разряди могат да доведат до неправилно функциониране на устройството 
или загуба на данни. Ако устройството не функционира правилно, изключете го и след това го включете отново, извадете USB кабела или 
извадете батериите и ги поставете отново.

- Нормалното функциониране на продукта може да бъде нарушено от силни електромагнитни смущения. Ако това е така, просто 
нулирайте продукта, за да възстановите нормалната му работа, като следвате инструкциите в ръководството. 
Ако функцията не може да се възобнови, използвайте продукта на друго място.

- Играчката не трябва да се свързва към повече от препоръчителния брой трансформатори или захранващи 
устройства.

- За целите на зареждането на батерията използвайте само отделящия се захранващ блок, предоставен с тази 
играчка.

ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ:
Поставяне или подмяна на батерията
1. Използвайте отвертка, за да развиете винта на отделението за батерии, разположено на гърба на дистанционното.
2. Инсталирайте или заменете 2 x 1.5V  AAA/LR03 батерии, като спазите полярността, указана на дъното на отделението за 

батерии, и съгласно схемата, показана на противоположната страна.
3. Затворете отделението на батерията и затегнете винта.

Huomio: Jos käytät verkkolaitetta, käytä vain leluille tarkoitettua verkkolaitetta ja varmista, että siinä on tämä symboli  .
Huomio: Huomaa, että USB-kaapelia voidaan käyttää vain akun lataamiseen, ei tiedonsiirtoon.
Varoitus: Varoitus: Irrota verkkolaite, jos peliä ei käytetä pitkään aikaan ylikuumentumisen välttämiseksi. Älä pelaa ulkona, jos peli toimii 
verkkolaitteella. Tarkasta verkkolaitteen ja virtajohdon kunto säännöllisesti. Jos niiden kunto on heikentynyt, älä käytä verkkolaitetta, ennen 
kuin ne on korjattu. Lelua saa käyttää vain lelujen muuntajan kanssa. Verkkolaite ei ole lelu. Laite on irrotettava virtalähteestä puhdistusta 
varten, jos puhdistuksessa käytetään nesteitä. Lelua ei ole tarkoitettu alle 3-vuotiaille lapsille. Muuntajan väärinkäyttö voi aiheuttaa 
sähköiskun.  
Vanhempia koskeva neuvo: muuntajaa ja verkkolaitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi leluina. Käytön on tapahduttava vanhempien 
ohjeiden mukaisesti.
VAROITUS:
- Jos akku vaihdetaan väärin, syntyy räjähdyksen vaara. Vaihda tilalle vain samanlainen tai vastaava akku.
- Akku pitää suojata korkeilta lämpötiloilta, kuten auringonvalolta, tulelta tai vastaavalta.
- Voimakas sähkömagneettinen häiriö tai staattinen sähkö voi aiheuttaa virhetoimintoja tai tietojen katoamista. Jos laite ei toimi oikein, sammuta se ja 

käynnistä se uudelleen, irrota USB-kaapeli tai poista paristot ja aseta ne takaisin paikoilleen.
- Tuotteen normaali toiminta voi häiriintyä voimakkaiden sähkömagneettisten häiriöiden vuoksi. Jos näin tapahtuu, palauta laite normaalitilaan 

noudattamalla käyttöohjeita. Mikäli toiminto ei käynnisty uudelleen, käytä tuotetta toisessa paikassa.
- Lelua ei saa kytkeä useampaan muuntajaan tai virtalähteeseen kuin on suositeltu.
- Akun lataamiseen saa käyttää vain tämän lelun mukana toimitettua irrotettavaa virtalähdettä.

KAUKO-OHJAIN:
Pariston asennus tai vaihto:
1. Avaa kauko-ohjaimen takana oleva paristolokero käyttäen ruuvimeisseliä.
2. Asenna tai vaihda 2 x 1,5 V:n  AAA-/LR03-paristoa noudattaen paristolokeron pohjassa ilmoitettua napaisuutta ja 

oheista kuvaa.
3. Sulje paristolokero ja kiristä ruuvi.

Märkus! Kui ühendate adapteriga, kasutage ainult mänguasjade adapterit jaoks ja see peaks olema selle sümboliga  .
Märkus! Arvestage sellega, et USB-kaablit saab kasutada ainult aku laadimiseks, mitte andmeedastuseks.
Hoiatus: Ülekuumenemise vältimiseks ühendage adapter lahti, kui mängu pikka aega ei kasutata. Kui mängu toiteallikaks on adapter, 
ärge mängige välistingimustes. Kontrollige regulaarselt adapteri ja ühendusjuhtmete seisundit. Kui nende seisund halveneb, ärge 
kasutage adapterit enne, kui see on parandatud. Mänguasja tohib kasutada ainult koos mänguasjade trafoga. Adapter ei ole mänguasi. 
Kui puhastamiseks kasutatakse vedelikke, tuleks seade puhastamiseks toiteallikast lahti ühendada. Mänguasi ei ole mõeldud alla 3 aasta 
vanustele lastele. Trafo väärkasutamine võib põhjustada elektrilöögi.  
Nõuanne lapsevanematele: mänguasjade trafo ja adapter ei ole mõeldud mänguasjana kasutamiseks. Kasutus peab toimuma vanemate 
järelevalvel.
HOIATUS!
- Plahvatuse oht aku vale paigaldamise korral. Asendage aku vaid identse või samaväärse akuga.
- Akut ei tohi jätta liigse kuumuse kätte nagu otsene päikesevalgus, lahtine tuli või muu sarnane.
- Tugev elektromagnetiline häire või elektrostaatilised laengud võivad põhjustada seadme rikkeid või andmete kaotust. Kui seade ei tööta 

korralikult, lülitage see välja ja siis uuesti sisse, võtke USB-kaabel lahti või eemaldage patareid ja pange need uuesti.
- Tugevad elektromagnetilised häired võivad toote normaalset toimimist häirida. Sellisel juhul lähtestage toode tavapärase töö jätkamiseks, 

järgides kasutusjuhendit. Kui funktsiooni ei õnnestu taastada, kasutage toodet teises kohas. 
- Mänguasja ei tohi ühendada rohkem kui soovitatud arvu trafode või toiteallikatega.
- Aku laadimiseks kasutage ainult selle mänguasjaga kaasas olevat eemaldatavat toiteplokki.

KAUGJUHTIMISPULT:
Aku paigaldamine või asendamine
1. Kasutage kruvikeerajat, et lahti keerata patareipesa kruvi, mis asub kaugjuhtimispuldi tagaosas.
2. Paigaldage või asendage 2 x 1,5V  AAA/LR03 patareid, järgides patareipesa põhjas ja vastasküljel näidatud 

polaarsust.
3. Sulgege patareipesa ja keerake kruvi kinni.

Σημείωση: Εάν γίνει σύνδεση με προσαρμογέα, χρησιμοποιήστε μόνο τον προσαρμογέα για παιχνίδια ο οποίος θα πρέπει να έχει το 
σύμβολο  .
Σημείωση: Λάβετε υπόψη ότι το καλώδιο USB μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο για φόρτιση μπαταρίας και όχι για μεταφορά δεδομένων.
Προειδοποίηση: Αποσυνδέστε τον αντάπτορα εάν το παιχνίδι δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, ώστε να 
εμποδίσετε υπερθέρμανση. Όταν το παιχνίδι λειτουργεί μέσω ενός αντάπτορα, μην παίζετε σε εξωτερικό χώρο. Ελέγχετε την κατάσταση του 
αντάπτορα και τα καλώδια σύνδεσης τακτικά. Εάν η κατάσταση τους αλλοιώνεται, μη χρησιμοποιείτε τον αντάπτορα έως ότου επισκευαστεί. 
Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με μετασχηματιστή για παιχνίδια. Ο αντάπτορας δεν είναι παιχνίδι. Η συσκευή πρέπει να 
αποσυνδεθεί από την παροχή ρεύματος για τον καθαρισμό εάν πρόκειται να χρησιμοποιηθούν υγρά. Το παιχνίδι δεν προορίζεται για παιδιά 
κάτω των 3 ετών. Η κακή χρήση του μετασχηματιστή μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία. 
Συμβουλή για τους γονείς: ο μετασχηματιστής και ο προσαρμογέας για παιχνίδια δεν προορίζονται για χρήση ως παιχνίδι. Η χρήση πρέπει 
να γίνεται υπό την επιτήρηση των γονέων.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
- Κίνδυνος έκρηξης σε περίπτωση λανθασμένης αντικατάστασης της μπαταρίας. Αντικαθιστάτε μόνο με ίδια ή ισοδύναμη μπαταρία.
- Η μπαταρία δεν πρέπει να εκτίθεται σε υψηλές θερμοκρασίες όπως σε ηλιακή ακτινοβολία, φωτιά ή παρόμοια.
- Σημαντικές ηλεκτρομαγνητικές παρεμβολές ή ηλεκτροστατική αποφόρτιση μπορούν να προκαλέσουν δυσλειτουργία στη συσκευή ή απώλεια 
δεδομένων. Εάν η συσκευή δεν λειτουργεί σωστά, απενεργοποιήστε την και ενεργοποιήστε την ξανά, αποσυνδέστε το καλώδιο USB ή αφαιρέστε 
τις μπαταρίες και τοποθετήστε τις ξανά.

- Η κανονική λειτουργία του προϊόντος μπορεί να διαταραχθεί από ισχυρές ηλεκτρομαγνητικές παρεμβολές. Εάν συμβεί αυτό, απλώς επαναρυθμίστε 
το προϊόν για να συνεχίσετε την κανονική λειτουργία ακολουθώντας το εγχειρίδιο οδηγιών. Σε περίπτωση που η λειτουργία δεν είναι δυνατόν να 
συνεχιστεί, χρησιμοποιήστε το προϊόν σε άλλη τοποθεσία.

- Το παιχνίδι δεν πρέπει να συνδέεται σε περισσότερους μετασχηματιστές ή τροφοδοτικά από τον συνιστώμενο αριθμό.
- Για την επαναφόρτιση της μπαταρίας, χρησιμοποιείτε μόνο την αποσπώμενη μονάδα τροφοδοσίας που παρέχεται με 
αυτό το παιχνίδι.

ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ:
Εγκατάσταση ή αντικατάσταση μπαταριών
1. Χρησιμοποίησε ένα κατσαβίδι για να λασκάρεις τη βίδα του διαμερίσματος μπαταριών που βρίσκεται στο πίσω μέρος του 

τηλεχειριστηρίου.
2. Τοποθετείτε ή αντικαθιστάτε τις 2 μπαταρίες 1,5V   AAA/LR03, παρατηρώντας την πολικότητα που υποδεικνύεται στο κάτω μέρος 

της θήκης μπαταριών και σύμφωνα με το διάγραμμα που φαίνεται απέναντι.3. Close the battery compartment and tighten the screw.
3. Κλείστε το διαμέρισμα μπαταριών και σφίξτε τη βίδα.

ВКЛЮЧВАНЕ/
ИЗКЛЮЧВАНЕ

Сензорна, тя 
реагира, когато 
я погалиш по 
главата!

PÄÄLLE / 
POIS

Kosketusherkkä, 
reagoi, kun silität 
sen päätä!

SISSE/
VÄLJA

Tundlik 
puudutusele, ta 
reageerib, kui 
te tema pead 
silitate!

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ / 
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ

Ευαίσθητη στην 
αφή, αντιδρά όταν 
της χαϊδεύεις το 
κεφάλι!
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HRVATSKI LATVIEŠULIETUVIŲ ROMÂNĂ

Zaštita okoliša:
Neželjeni električni aparati mogu se reciklirati i ne smiju se odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva! 
Aktivno nas podržite u očuvanju resursa i pomozite u zaštiti okoliša vraćanjem ovog proizvoda u sabirne centre 
(ako su dostupni).

Vides aizsardzība.
Nevēlamas elektroierīces var pārstrādāt, un tās nedrīkst izmest kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem! 
Lūdzu, aktīvi atbalstiet resursu saglabāšanu un palīdziet aizsargāt vidi, nododot šo ierīci savākšanas punktā 
(ja pieejams).

Aplinkos apsauga:
Netinkamus naudoti elektrinius prietaisus galima perdirbti ir jų negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis 
atliekomis! Prašome tausoti mūsų gamtos išteklius ir padėti apsaugoti aplinką, pristatant šį gaminį į atitinkamų 
atliekų surinkimo centrą (jei yra). Protecția mediului:

Aparatura electrică nedorită poate fi reciclată și nu trebuie aruncată împreună cu gunoiul menajer! Vă rugăm 
să susțineți conservarea resurselor și să ajutați la protejarea mediului returnând acest aparat la un centru de 
colectare (dacă este disponibil).

Način rada programiranja (4)
Programirajte svog psa da ponavlja nizove radnji kojima ga podučite! Jedanput pritisnite tipku za programiranje „P“ (4). Zatim odaberite 
željeni niz radnji uz pomoć različitih tipki na daljinskom upravljaču.
Za reprodukciju unesenog niza radnji ponovno pritisnite tipku za programiranje (4), a za kreiranje novog niza radnji ponovno pritisnite 
različite tipke na daljinskom upravljaču.

Napomena! Dresura vašeg šteneta nije uvijek jednostavna! Funkcije dresure možda neće raditi iz prvog pokušaja, stoga se ne ustručavajte 
vježbati i pokušati nekoliko puta dok štene ne usvoji vaše naredbe!

Programmēšanas režīms (4)
Ieprogrammējiet savu suni atkārtot secības, ko jūs viņam iemācāt! Nospiediet programmēšanas pogu „P” (4) vienu reizi. Tad izvēlieties 
darbību secību, izmantojot dažādās pogas uz tālvadības pults.
Nospiediet programmēšanas pogu (4) vēlreiz, lai atkārtotu secību vai izveidotu jaunu, atkārtoti nospiežot dažādas pogas uz tālvadības pults.

N.B. Mācīt savu kucēnu nav vienmēr viegli! Apmācības funkcijas var nedarboties katru reizi, tāpēc nebaidieties praktizēt un mēģināt vairākas 
reizes, līdz kucēns sāk izpildīt jūsu norādījumus!

Programavimo režimas (4)
Užprogramuokite savo šunį kartoti sekas, kurias jį mokote! Vieną kartą paspauskite programavimo mygtuką „P“ (4). Tada pasirinkite veiksmų 
seką naudodami skirtingus nuotolinio valdymo pulto mygtukus.
Dar kartą paspauskite programavimo mygtuką (4), kad pakartotumėte seką arba sukurtumėte naują, dar kartą paspausdami skirtingus 
nuotolinio valdymo pulto mygtukus.

N.B. Dresuoti savo šuniuką ne visada lengva! Treniravimo funkcijos gali neveikti kiekvieną kartą, todėl nebijokite praktikuotis ir pabandyti 
kelis kartus, kol šuniukas ims vykdyti jūsų nurodymus!

Mod de programare (4)
Programează-ți câinele să repete secvențele pe care îl înveți! Apăsați o dată butonul de programare „P” (4). Apoi alegeți secvența de acțiuni 
folosind diferitele butoane de pe telecomandă.
Apăsați din nou butonul de programare (4) pentru a reda secvența sau pentru a crea una nouă apăsând din nou diferitele butoane de pe 
telecomandă.

N.B. Dresarea cățelușului nu este întotdeauna ușoară! S-ar putea ca funcțiile de dresaj să nu funcționeze de fiecare dată, așa că nu te teme 
să exersezi și să încerci de câteva ori înainte ca cățelușul să-ți urmeze instrucțiunile!

SIGURNOSNE NAPOMENE DROŠĪBAS NORĀDĪJUMISAUGOS INSTRUKCIJOS INSTRUCȚIUNI PRIVIND SIGURANȚA
PROČITAJTE PRIJE UPOTREBE OVE OPREME.
Prije upotrebe jedinice pozorno pročitajte sve upute za upotrebu. Napominjemo da su ovo opće mjere opreza koje se možda neće odnositi na 
vašu jedinicu.
1.	 Prije pokušaja priključivanja ili upotrebe uređaja pročitajte ove upute za upotrebu.
2.	 Ove upute čuvajte u dobrom stanju. Obratite pozornost na sva upozorenja. Pridržavajte se svih uputa.
3.	 Sačuvajte ove upute za upotrebu za buduće potrebe.
4.	 Uređaj se ne smije izlagati kapanju ili prskanju tekućina i na njega se ne smiju stavljati predmeti napunjeni tekućinom, poput vaza. Ovaj 

uređaj upotrebljavajte samo na suhim mjestima.
5.	 Na proizvod nemojte stavljati izvore otvorenog plamena kao što su svijeće.
6.	 Ventilacija se ne smije zapriječiti pokrivanjem ventilacijskih otvora.
7.	 Upotrebljavajte samo dodatnu opremu koju je naveo proizvođač.
8.	 Upotrebljavajte samo zamjenske dijelove koje je naveo proizvođač.
9.	 Jedinicu postavite u skladu s uputama proizvođača.
10.	 Jedinicu postavite na mjesto s dobrom ventilacijom. Sustav postavite na ravnu, čvrstu i stabilnu površinu. Jedinicu nemojte izlagati 

temperaturama iznad 40 °C. Ostavite najmanje 10 cm prostora sa stražnje i gornje strane jedinice i 5 cm sa svake strane.
11.	 Pažljivo pritišćite gumbe na proizvodu. Prekomjeran pritisak može prouzročiti oštećenje proizvoda.
12.	 Iskorištene baterije zbrinite na ekološki prihvatljiv način.
13.	Prije premještanja ili čišćenja uvijek provjerite je li proizvod isključen iz strujne utičnice. Proizvod čistite samo suhom krpom.
14.	Proizvod isključite iz strujnog napajanja tijekom grmljavine, oluja ili ako ga nećete upotrebljavati dulje vrijeme.
15.	Ovaj proizvod ne sadrži dijelove koje može servisirati korisnik. Ne pokušavajte sami popravljati ovaj proizvod. Servisiranje proizvoda smije 

obavljati samo kvalificirano servisno osoblje. Proizvod odnesite u radionicu za popravak elektronike po vašem izboru na pregled i popravak.
16.	Nemojte NIKADA dopustiti nikome, a posebno djeci, da gura bilo što u rupe, utore ili druge otvore na kućištu jedinice, jer to može dovesti do 

strujnog udara sa smrtnim ishodom.
17.	 Ovaj proizvod nemojte montirati na zid ili strop.
18.	 Kada se upotrebljava, jedinicu nemojte ostavljati bez nadzora.
19.	Oko uređaja treba postojati minimalna razdaljina radi dostatne ventilacije.
20.	Ventilacija ne smije biti zapriječena pokrivanjem ventilacijskih otvora predmetima kao što su novine, kuhinjske krpe, zavjese i sl.
21. Uređaj upotrebljavajte u umjerenim klimama.
22. Baterije je potrebno propisno zbrinuti. Radi zaštite okoliša odnesite ih u spremnik za prikupljanje takve vrste otpada.

LŪDZU, IZLASIET PIRMS ŠĪS IERĪCES LIETOŠANAS.
Pirms ierīces lietošanas noteikti rūpīgi izlasiet visas lietošanas instrukcijas. Lūdzu, ņemiet vērā, ka šie ir vispārīgi piesardzības pasākumi un var 
neattiekties uz jūsu ierīci
1.	 Pirms mēģināt pievienot vai darbināt ierīci, izlasiet šo lietošanas pamācību.
2.	 Glabājiet šīs instrukcijas labā stāvoklī. Ievērojiet visus brīdinājumus. Izpildiet visus norādījumus.
3.	 Saglabājiet šo lietošanas pamācību turpmākai uzziņai.
4.	 Ierīci nedrīkst pakļaut pilienu vai šļakatu iedarbībai, un uz izstrādājuma nedrīkst novietot ar šķidrumu pildītus priekšmetus, piemēram, 

vāzes. Izmantojiet tikai sausā vietā.
5. 	 Uz izstrādājuma nedrīkst novietot atklātas liesmas avotus, piemēram, aizdegtas sveces.
6.	 Ventilāciju nedrīkst traucēt, aizsedzot ventilācijas atveres.
7.	 Izmantojiet tikai ražotāja norādītos piederumus.
8.	 Izmantojiet tikai ražotāja norādītās rezerves daļas.
9.	 Uzstādiet ierīci saskaņā ar ražotāja norādījumiem.
10.	Novietojiet ierīci vietā, kur ir laba ventilācija. Novietojiet sistēmu uz līdzenas, cietas un stabilas virsmas. Nepakļaujiet temperatūra, kas 

pārsniedz 40 °C. Atstājiet vismaz 10 cm atstarpi no ierīces aizmugures un augšpuses un 5 cm no katras puses.
11.	 Viegli nospiediet produkta pogas. Pārāk spēcīga nospiešana var sabojāt produktu.
12.	Atbrīvojieties no izlietotajām baterijām videi draudzīgā veidā.
13.	Pirms izstrādājuma pārvietošanas vai tīrīšanas vienmēr pārliecinieties, ka tas ir atvienots no elektrības kontaktligzdas. Tīriet to tikai ar sausu 

drānu.
14.	 Izslēdziet izstrādājumu zibens, vētras laikā vai tad, ja tas netiks lietots ilgu laiku.
15.	Šim izstrādājumam nav detaļu, kuras lietotājs varētu salabot. Nemēģiniet pats salabot šo izstrādājumu. Apkopi drīkst veikt tikai kvalificēts 

apkopes personāls. Nogādājiet izstrādājumu uz jūsu izvēlēto elektronikas remontdarbnīcu pārbaudei un remontam.
16.	NEKAD neļaujiet nevienam, īpaši bērniem, neko iespiest caurumos, spraugās vai citās atverēs ierīces korpusā, jo tas var izraisīt nāvējošu 

elektriskās strāvas triecienu.
17.	Neuzstādiet šo izstrādājumu pie sienas vai griestiem.
18.	Neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kad tā tiek lietota.
19.	 Ievērojiet minimālu attālumu ap ierīci, lai nodrošinātu pietiekamu ventilāciju.
20.	Ventilāciju nedrīkst traucēt, aizsedzot ventilācijas atveres ar priekšmetiem, piemēram, laikrakstiem, galdautu, aizkariem utt.
21.	 Ierīci paredzēts lietot mērenos klimatiskajos apstākļos.
22.	Baterijas ir jāiznīcina drošā veidā. Lai aizsargātu vidi, nogādājiet tās uz savākšanas konteineru.

PERSKAITYKITE PRIEŠ NAUDODAMIESI ŠIA ĮRANGA.
Prieš naudodami įrenginį, būtinai atidžiai perskaitykite visas naudojimo instrukcijas. Atkreipkite dėmesį, kad tai yra bendros atsargumo 
priemonės, kurios gali būti netaikomos jūsų įrenginiui.
1.	 Prieš bandydami prijungti ar naudoti prietaisą, perskaitykite šį naudojimo vadovą.
2.	 Laikykite šias instrukcijas geros būklės. Atkreipkite dėmesį į visus įspėjimus. Laikykitės visų nurodymų.
3.	 Išsaugokite šį instrukcijų vadovą, kad galėtumėte juo naudotis ateityje.
4.	 Prietaisas neturi būti veikiamas lašančio ar purškiamo skysčio ir ant jo neturi būti dedami jokie skysčių pripildyti daiktai, pavyzdžiui, vazos. 

Naudokite tik sausoje vietoje.
5.	 Ant aparato negalima statyti atviros liepsnos šaltinių, pvz., degančių žvakių.
6.	 Ventiliacija neturėtų būti apsunkinta uždengus vėdinimo angas.
7.	 Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus.
8.	 Naudokite tik gamintojo nurodytas atsargines dalis.
9.	 Įrenginį montuokite pagal gamintojo instrukcijas.
10.	 Įrenginį statykite ten, kur yra gera ventiliacija. Pastatykite sistemą ant lygaus, kieto ir stabilaus paviršiaus. Nelaikykite aukštesnėje nei 40 °C 

temperatūroje. Palikite bent 10 cm atstumą nuo įrenginio galo ir viršaus bei 5 cm atstumą iš kiekvienos pusės.
11.	 Švelniai paspauskite gaminio mygtukus. Per stipriai juos spausdami galite sugadinti gaminį.
12.	Panaudotas baterijas utilizuokite aplinkai nekenksmingu būdu.
13.	Prieš perkeldami ar valydami gaminį visada įsitikinkite, kad jis atjungtas nuo elektros lizdo. Valykite jį tik sausa šluoste.
14.	 Išjunkite gaminį žaibuojant, audros metu arba kai jis nebus naudojamas ilgą laiką.
15.	Šiame gaminyje nėra dalių, kurias galėtų prižiūrėti naudotojas. Nebandykite šio gaminio taisyti patys. Techninę priežiūrą turi atlikti tik 

kvalifikuotas aptarnaujantis personalas. Nuneškite gaminį į pasirinktą elektronikos remonto dirbtuvę, kad jį patikrintų ir sutaisytų.
16.	NIEKADA neleiskite niekam, ypač vaikams, kišti bet kokių daiktų į įrenginio korpuso skyles, angas ar kitas angas, nes tai gali sukelti mirtiną 

elektros smūgį.
17.	Nemontuokite šio gaminio ant sienos ar lubų.
18.	Nepalikite įrenginio be priežiūros, kai jis naudojamas.
19.	 Laikykitės minimalių atstumų aplink prietaisą, kad būtų užtikrintas pakankamas vėdinimas.
20.	 Laikraščiu, staltiese, užuolaida ir pan. negalima uždengti ventiliacijos angų.
21.	Prietaiso naudojimas vidutinio klimato sąlygomis.
22.	Baterijas reikia tinkamai išmesti. Kad apsaugotumėte aplinką, išmeskite jas į tokių atliekų surinkimo talpyklą.

VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI ÎNAINTE DE A UTILIZA ACEST ECHIPAMENT.
Înainte de a utiliza unitatea, asigurați-vă că citiți cu atenție toate instrucțiunile de utilizare. Vă rugăm să rețineți că acestea sunt măsuri de 
precauție generale și este posibil să nu se aplice unității dumneavoastră.
1.	 Citiți acest manual de instrucțiuni înainte de a încerca să conectați sau să utilizați aparatul.
2.	 Păstrați aceste instrucțiuni în stare bună. Respectați toate avertismentele. Respectați toate instrucțiunile.
3.	 Păstrați acest manual de instrucțiuni pentru referințe viitoare.
4.	 Aparatul nu trebuie expus la scurgeri sau stropi și pe acesta nu trebuie amplasate obiecte umplute cu lichide, cum ar fi vaze. A se utiliza 

numai într-un loc uscat.
5.	 Nu amplasați pe produs flăcări expuse precum lumânări aprinse.
6.	 Ventilația nu trebuie împiedicată prin acoperirea fantelor de aerisire.
7.	 Folosiţi numai accesorii specificate de producător.
8.	 Folosiți numai piese de schimb specificate de producător.
9.	 Instalați conform instrucțiunilor de la producător.
10.	 Așezați unitatea într-un loc cu ventilație bună. Amplasați sistemul pe o suprafață plană, dură și stabilă. Nu expuneți la temperaturi peste 

40°C. Lăsați un spațiu liber de cel puțin 10 cm din spatele și partea superioară a unității și 5 cm de fiecare parte.
11.	 Apăsați cu delicatețe butoanele produsului. Apăsarea prea puternică a acestora poate deteriora produsul.
12.	 Eliminați bateriile descărcate într-un mod ecologic și responsabil.
13.	 Asigurați-vă întotdeauna că produsul este deconectat de la priza electrică înainte de a-l muta sau curăța. Curățați-l numai cu o cârpă 

uscată.
14.	 Deconectați produsul de la priză în timpul fulgerelor, furtunilor sau dacă nu este folosit pe perioade îndelungate.
15.	 Acest produs nu conține piese care pot fi reparate de utilizator. Nu încercați să dumneavoastră acest produs. Numai personalul de service 

calificat ar trebui să efectueze operațiile de service. Duceți produsul la atelierul de reparații electronice preferat pentru inspecție și reparații.
16.	 Nu lăsați NICIODATĂ pe nimeni, în special copii, să împingă ceva în găuri, fante sau orice alte deschideri din carcasa unității, deoarece 

acest lucru ar putea duce la un șoc electric fatal.
17.	 Nu montați acest produs pe un perete sau tavan.
18.	 Nu lăsați unitatea nesupravegheată atunci când este utilizată.
19.	 Lăsați o distanță minimă în jurul aparatului pentru aerisire suficientă.
20.	 Aerisirea nu trebuie împiedicată prin acoperirea fantelor de aerisire cu articole precum ziare, fețe de masă, perdele, etc.
21.	 Utilizați aparatul în climate moderate;
22.	 Bateriile trebuie eliminate corect. Predați-le unui punct de colectare pentru a proteja mediul;

Robot radi s 1 punjivom baterijom od 3,7 V,   
400 mAh (u sadržaju isporuke). Robots darbojas ar 1 x 3,7 V uzlādējamu 

bateriju  400 mAh (iekļauta komplektā).

Robotas veikia su 1 x 3,7 V įkraunama baterija  
 400 mAh (į komplektą įeina).

Robotul funcționează cu 1acumulator de 3,7 V   
 400mAh (inclus).Daljinski upravljač radi s 2 x baterije tipa AAA/LR03 od 1,5 V  

(nisu u sadržaju isporuke). Tālvadības pults darbojas ar 2 x 1,5 V AAA/LR03  
 baterijām (nav iekļautas).

Nuotolinio valdymo pultas veikia su 2 x 1,5 V AAA/LR03 
baterijomis   baterijos (nepridedamos).

Telecomanda funcționează cu 2 baterii de 1,5V AAA/LR03   
 (neincluse).

UPOZNAJTE ROBOTA POWER PUPPY® JR. ATKLĀJ POWER PUPPY® JRATRASTI POWER PUPPY® JR

DESCOPERIȚI POWER PUPPY® JR

DRESIRAJTE ROBOTA POWER PUPPY® JR.! TRENĒ SAVU POWER PUPPY® JR!IŠMOKINKITE SAVO POWE PUPPY® JR!

DRESEAZĂ-O PE POWER PUPPY® JR!

1. Navigacijske tipke za klizanje
2. Navigacijske tipke za hodanje
3. Ples
4. Program
5. Lezi

1. Virzienu taustiņi, lai slidinātu
2. Virzienu taustiņi, lai ietu
3. Deja
4. Programma
5. Nokāpiet

1. Krypties klavišai slinkimui
2. Krypties klavišai vaikščiojimui
3. Šokis
4. Programa
5. Nusileisti 1. Taste direcționale pentru glisare

2. Taste direcționale pentru mers
3. Dansează
4. Program
5. Coboară

6. Glasnoća 
7. Glazba 
8. Sjedi
9. STANI
10. Demonstracijski način rada

6. Apjoms 
7. Mūzika 
8. Sēdēt
9. STOP
10. Demo

6. Garsumas 
7. Muzika 
8. Sėdėti
9. STOP
10. Demonstracija 6. Volum 

7. Muzici 
8. Stă
9. STOP
10. Demonstrație

SADRŽAJ PAKIRANJA IEPAKOJUMA SATURSPAKUOTĖS TURINYS CONȚINUTUL AMBALAJULUI
Prilikom otvaranja ambalaže proizvoda provjerite jesu li u sadržaju isporuke sljedeći elementi:

Atverot produkta iepakojumu, pārliecinieties, ka tajā ir šādi elementi:
Atidarydami gaminio pakuotę, įsitikinkite, ar yra šie elementai:

Când desfaceți ambalajul produsului, vă rugăm asigurați-vă că următoarele elemente sunt incluse:
1 x robot POWER PUPPY® Jr.           1 x upute za upotrebu         1 x daljinski upravljač        1 x USB kabel za punjenje
UPOZORENJE! Ambalažni materijali kao što su traka, plastične folije, žičane vezice i etikete nisu dio ove igračke i potrebno ih 
je zbrinuti radi sigurnosti vašeg djeteta.

1 x POWER PUPPY® Jr robots             1 x lietošanas pamācība      1 x tālvadības pults        1 x USB uzlādes kabelis
BRĪDINĀJUMS: visi iepakojuma materiāli, piemēram, līmlente, plastmasas plēves, stiepļu saites un etiķetes, nav šīs rotaļlietas 
sastāvdaļa un bērna drošības labad ir jāizmet.

1 x POWER PUPPY® Jr robotas       1 x naudojimo instrukcija      1 x nuotolinio valdymo pultas       1 x USB įkrovimo laidas
ĮSPĖJIMAS. Visas pakuotės medžiagas, t. y. lipnią juostą, plastikinius lakštus, tvirtinimo dirželius ir etiketes dėl jūsų vaiko 
saugumo reikia išmesti, nes jos nėra šio žaislo dalys.

1 x Robot POWER PUPPY® Jr.        1 x manual de instrucţiuni       1 x telecomandă        1 x cablu de încărcare USB
AVERTISMENT: toate materialele de ambalare, cum ar fi banda adezivă, foliile de plastic, legăturile metalice și etichetele nu fac parte din 
această jucărie și trebuie eliminate pentru siguranța copilului dumneavoastră..

ZAHTJEVI ZA BATERIJU AKUMULATORA PRASĪBASREIKALAVIMAI, SUSIJĘ SU BATERIJOMIS CERINŢE BATERII

Punjenje robota:
1. Provjerite je li jedinica isključena.
2. Kraj USB kabela za punjenje tipa C (u sadržaju isporuke) umetnite u priključak za punjenje na robotu. 
3. Drugi kraj USB kabela priključite u USB utičnicu na uključenom računalu.
4. LED indikator na robotu svijetli crveno tokom punjenja, a isključuje se kada se baterija potpuno napuni.

Ova igračka sadrži baterije koje se ne mogu mijenjati.
Specifikacije USB kabela: 
Ulazna snaga: 5,0V  1,0A 
Igračka se smije priključiti samo na opremu sa sljedećim simbolom    ili .

Robota uzlādēšana:
1. Pārbaudiet, vai ierīce ir izslēgta.
2. Ievietojiet USB uzlādes kabeļa (iekļauts komplektā) TYPE-C galu robota uzlādes portā. 
3. Pievienojiet USB kabeļa otru galu datora USB portam.
4. Robota LED indikators uzlādes laikā kļūst sarkans un izslēdzas, kad uzlāde ir pabeigta.

Šajā rotaļlietā ir baterijas, kuras nav nomaināmas.
USB kabeļa specifikācijas: 
Ieejas jauda: 5,0V  1,0A 
Rotaļlieta drīkst tikt pievienota tikai iekārtām, uz kurām ir šāds simbols  vai 

Roboto įkrovimas:
1. Patikrinkite, ar aparatas išjungtas.
2. Įkiškite USB įkrovimo laido (pridedamas) TYPE-C galą į roboto įkrovimo prievadą. 
3. Prijunkite kitą USB kabelio galą prie maitinamo kompiuterio USB prievado.
4. Roboto LED indikatorius kraunantis šviečia raudonai ir užgęsta iki galo įkrovus.

Šiame žaisle yra baterijos, kurių pakeisti negalima.
USB kabelio specifikacijos: 
Įvesties galia: 5,0V  1,0A 
Žaislą galima jungti tik prie įrangos, pažymėtos šiuo simboliu  arba .

Încărcarea robotului:
1. Asiguraţi-vă că unitatea este oprită.
2. Introduceți capătul de TIP C al cablului de încărcare USB (inclus) în portul de încărcare al robotului. 
3. Conectați celălalt capăt al cablului USB la portul USB al computerului dumneavoastră alimentat.
4. Indicatorul LED de pe robot se aprinde în roșu în timpul încărcării și se stinge când este încărcat complet.

Această jucărie conține baterii care nu sunt înlocuibile.
Specificații cablu USB: 
Putere de intrare: 5,0V  1,0A 
Jucăria trebuie să fie conectată numai la echipamente care poartă următorul simbol  sau .

Nepunjive baterije ne smiju se ponovno puniti. Punjive baterije je prije punjenja potrebno izvaditi iz igračke. Punjive baterije smiju se puniti samo pod 
nadzorom odrasle osobe. Različiti tipovi baterija ili nove i korištene baterije ne smiju se kombinirati. Preporučujemo upotrebu samo baterija istog ili 
ekvivalentnog tipa. Baterije je potrebno uložiti vodeći računa o ispravnom polaritetu.
Istrošene baterije potrebno je izvaditi iz igračke. Kontakti za napajanje ne smiju se kratko spajati. Ne bacajte baterije u vatru. Izvadite baterije ako igračku 
nećete upotrebljavati dulje vrijeme. Baterije se ne smiju izlagati velikoj toplini kao što su sunčevo zračenje, vatra ili slično.

Neuzlādējamās baterijas nav jāuzlādē. Pirms uzlādēšanas uzlādējamās baterijas ir jāizņem no rotaļlietas. Uzlādējamās baterijas ir jāuzlādē tikai pieaugušo 
uzraudzībā. Nedrīkst jaukt dažādu veidu baterijas vai jaunas baterijas ar lietotām baterijām. Jāizmanto tikai tāda paša vai līdzvērtīga tipa ieteiktās baterijas. 
Baterijas jāievieto ar pareizo polaritāti.
Izlietotās baterijas ir jāizņem no rotaļlietas. Barošanas spailēs nedrīkst izveidot īssavienojumu. Nemetiet baterijas ugunī. Izņemiet baterijas, ja ilgāku 
laiku neplānojat izmantot rotaļlietu. Baterijas nedrīkst pakļaut pārmērīgai siltumietekmei, piemēram, saules stariem, ugunij vai tamlīdzīgiem apstākļiem.

Neįkraunamų baterijų įkrauti negalima. Įkraunamas baterijas prieš įkrovimą reikia išimti iš žaislo. Įkraunamas baterijas galima krauti tik prižiūrint 
suaugusiam asmeniui. Negalima sumaišyti skirtingų tipų arba naujų ir senų baterijų. Galima naudoti tik tokio paties arba analogiško tipo baterijas. Baterijas 
reikia įstatyti atsižvelgiant į jų polius.
Išsikrovusias baterijas reikia išimti iš žaislo. Baterijų kontaktų negalima sujungti trumpuoju jungimu. Nemeskite baterijų į ugnį. Išimkite baterijas, jei ketinate 
ilgą laiką nenaudoti žaislo. Baterijas reikia saugoti nuo įkaitimo, pvz., saulės spindulių, ugnies ar pan. Bateriile nereîncărcabile nu trebuie reîncărcate. Bateriile reîncărcabile trebuie scoase din jucărie înainte de a fi încărcate. Bateriile reîncărcabile se vor 

încărca doar sub supravegherea adulților. Nu amestecați baterii noi și vechi sau baterii de tipuri sau mărci diferite. Se recomandă să utilizați numai baterii 
de același tip sau de tip echivalent. Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corectă.
Bateriile descărcate trebuie scoase din jucărie. Bornele bateriilor nu trebuie să fie scurtcircuitate. Nu aruncați bateriile în foc. Scoateți bateriile dacă nu 
intenționați să folosiți jucăria pentru o perioadă lungă de timp. Bateriile nu trebuie expuse la căldură excesivă, cum ar fi lumina soarelui, foc sau alte 
surse similare.

UPOZORENJE! Neispravnost ili gubitak memorije mogu biti uzrokovani jakim frekvencijskim smetnjama ili elektrostatičkim pražnjenjem. U 
slučaju pojave neuobičajenog rada, resetirajte jedinicu ili izvadite baterije i ponovno ih umetnite.

BRĪDINĀJUMS! Nepareiza darbība vai atmiņas zudums var būt izraisīts ar spēcīgu frekvences traucējumu vai elektrostatisko izlādi. Ja 
rodas kāda neparasta darbība, atiestatiet ierīci vai izņemiet un vēlreiz ievietojiet baterijas.

ĮSPĖJIMAS: Stiprus elektromagnetinis laukas ar elektrostatinė iškrova gali sutrikdyti veikimą arba ištrinti atmintį. Jei atsiranda neįprasta 
funkcija, iš naujo nustatykite įrenginį arba išimkite ir vėl prijunkite baterijas.

AVERTISMENT: Probleme de funcționare și pierderea memoriei pot fi cauzate de interferențe puternice de frecvență sau descărcări 
electrostatice. Dacă apar probleme de funcționare anormală, resetați unitatea sau scoateți bateriile și instalați-le din nou.

ODRŽAVANJE I JAMSTVO APKOPE UN GARANTIJAPRIEŽIŪRA IR GARANTIJA
ÎNTREȚINEREA ŞI GARANȚIAZa čišćenje proizvoda upotrebljavajte samo mekanu, blago navlaženu krpu. Ne upotrebljavajte deterdžent. Nemojte izlagati jedinicu izravnoj 

sunčevoj svjetlosti ili bilo kojem drugom izvoru topline. Ne uranjajte proizvod u vodu. Ne rastavljajte proizvod i ne dopustite da padne na tlo. 
Ne pokušavajte uvijati ili savijati proizvod.
Ovaj proizvod pokriven je našim 3-godišnjim jamstvom.
Za sva prava u jamstvenom razdoblju ili nakon kupnje obratite se zastupniku i pokažite valjan dokaz kupnje. Naše jamstvo pokriva 
neispravnosti u proizvodnom materijalu i izradi, osim dotrajalosti uslijed zanemarivanja uputa za upotrebu ili nemarnih radnji na proizvodu 
(kao što su rastavljanje, izlaganje toplini i vlazi i sl.). Preporučujemo sačuvati ambalažu za buduće potrebe. Radi poboljšanja naših usluga 
možemo obaviti promjene boja i detalja proizvoda prikazanog na ambalaži.
UPOZORENJE! Proizvod nije prikladan za djecu mlađu od 3 godine. Opasnost od gušenja – mali dijelovi.
NAPOMENA! Sačuvajte ove upute za upotrebu jer sadrže važne informacije.

Referencija: PUP01-A
Dizajnirano i razvijeno u Europi – Proizvedeno u Kini.

Za korisničku službu obratite nam se na savcomfr@lexibook.com

Ierīces tīrīšanai izmantojiet tikai mīkstu, nedaudz samitrinātu lupatiņu. Neizmantojiet mazgāšanas līdzekli. Nepakļaujiet ierīci tiešiem saules 
stariem vai citam siltuma avotam. Neiegremdējiet ierīci ūdenī. Neizjauciet un nenometiet ierīci. Nemēģiniet pagriezt vai saliekt ierīci.
Šim produktam ir 3 gadu garantija.
Ja vēlaties izmantot garantijas vai pēcpārdošanas servisa pakalpojumus, lūdzu, sazinieties ar savu izplatītāju un uzrādiet derīgu pirkuma 
apliecinājumu. Mūsu garantija attiecas uz jebkādiem ražošanas materiālu un izgatavošanas defektiem, izņemot bojājumus, kas radušies, 
neievērojot lietošanas instrukciju vai neveicot rūpīgas darbības ar šo izstrādājumu (piemēram, demontāža, pakļaušana karstumam un 
mitrumam utt.). Iepakojumā iekļauto informāciju ieteicams saglabāt turpmākai uzziņai. Lai nepārtraukti uzlabotu mūsu pakalpojumus, mēs 
varam veikt izmaiņas iepakojumā attēlotā produkta krāsās un detaļās.
BRĪDINĀJUMS! Nav piemērots bērniem līdz 3 gadu vecumam. Aizrīšanās risks – satur sīkas detaļas
PIEZĪME! Lūdzu, saglabājiet šo lietošanas pamācību, tā satur svarīgu informāciju.

Atsauce: PUP01-A
Konstruēts un izstrādāts Eiropā — ražots Ķīnā.

Lai saņemtu pēcpārdošanas pakalpojumu, lūdzu, sazinieties ar mums, 
rakstot uz e-pasta adresi savcomfr@lexibook.com

Gaminį valykite minkštu ir šiek tiek sudrėkinta šluoste. Nenaudokite valiklių. Saugokite gaminį nuo tiesioginės saulės šviesos ir bet kokių kitų 
kaitros šaltinių. Nemerkite gaminio į vandenį. Gaminio neardykite ir nenumeskite ant žemės. Gaminio nebandykite sukti ar lenkti.
Šiam produktui taikoma 3 metų garantija.
Dėl bet kokių garantinių pretenzijų ar aptarnavimo po pardavimo prašome kreiptis į pardavėją, pateikiant galiojantį įsigijimą patvirtinantį 
dokumentą. Mūsų garantija taikoma medžiagų ir gamybos defektams, išskyrus tuos atvejus, kai gaminys sugedo nesilaikant šiame 
instrukcijų vadove pateiktų instrukcijų ar dėl bet kokio neatsargaus veiksmo (pvz., ardymo, karščio ar drėgmės poveikio ir pan.). 
Rekomenduojame pasilikti gaminio pakuotę, nes jos gali prireikti ateityje. Siekdami tobulinti savo gaminius, mes galime pakeisti jų spalvas ir 
konstrukciją, todėl gaminys pakuotėje gali skirtis nuo ant pakuotės pavaizduoto gaminio.
ĮSPĖJIMAS! Netinka jaunesniems nei 3 metų vaikams. Paspringimo pavojus – smulkios dalys.
PASTABA: Prašome pasilikti šį instrukcijų vadovą, nes jame pateikta svarbi informacija.

Nuoroda: PUP01-A
– Sukurta Europoje – pagaminta Kinijoje

Dėl aptarnavimo po pardavimo prašome su mumis susisiekti savcomfr@lexibook.com

Utilizați numai o cârpă moale, ușor umezită pentru a curăța unitatea. Nu utilizați detergent. Nu expuneţi aparatul la lumina directă a soarelui 
sau la oricare altă sursă de căldură. Nu scufundați unitatea în apă. Nu demontați sau nu trântiți unitatea. Nu încercați să răsuciți sau să 
îndoiți unitatea.
Acest produs este acoperit de garanția noastră de 3 ani.
Pentru orice reclamație în baza garanției sau pentru serviciu post-vânzare, vă rugăm să contactați distribuitorul și să prezentați o dovadă 
validă de achiziție. Garanția noastră acoperă orice defect de material și de manoperă, cu excepția oricărei deteriorări rezultate din 
nerespectarea manualului de instrucțiuni sau din orice acțiune neglijentă efectuată asupra acestui articol (cum ar fi demontarea, expunerea 
la căldură și umiditate etc.). Se recomandă păstrarea ambalajului pentru utilizare ulterioară. În încercarea de a îmbunătăți continuu serviciile 
noastre, am putea implementa modificări ale culorilor și detaliilor produsului prezentate pe ambalaj.
AVERTISMENT! Inadecvat pentru copii mai mici de 3 ani. Pericol de sufocare - Componente mici.
NOTĂ: Vă rugăm să păstrați acest manual de instrucțiuni deoarece conține informații importante.

Referință: PUP01-A
Conceput şi dezvoltat în Europa - Fabricat în China.

Pentru servicii post-vânzare, vă rugăm să ne contactați la savcomfr@lexibook.com

Pravilno zbrinjavanje baterija u ovom proizvodu 
(Primjenjivo u zemljama sa sustavom odvajanja i sakupljanja otpada) Ovaj simbol znači da proizvod sadrži punjivu bateriju u skladu s 
europskom Direktivom 2013/56/EU koja se ne smije zbrinjavati s uobičajenim otpadom iz kućanstva. Sve baterije potrebno je zbrinuti 
odvojeno od komunalnog otpada putem predviđenih sabirnih mjesta koje je odobrila vlada ili lokalne službe. Propisnim zbrinjavanjem 
iskorištenih baterija pomažete u prevenciji potencijalno negativnih posljedica po okoliš, zdravlje životinja i ljudi. Informirajte se o lokalnom 
sustavu odvajanja i prikupljanja otpada za električne i elektroničke proizvode i punjive baterije. Pridržavajte se lokalnih propisa i proizvod 
i punjive baterije nikada ne odlažite s uobičajenim otpadom iz kućanstva. Za više informacija o zbrinjavanju istrošenih baterija obratite se 
gradskom uredu ili servisnoj službi za zbrinjavanje otpada.

Pareiza izstrādājuma bateriju utilizācija 
(Piemērojams valstīs ar atsevišķām savākšanas sistēmām) Šis simbols nozīmē, ka produktā ir uzlādējama baterija, uz kuru attiecas 
Eiropas Direktīva 2013/56/ES un kuru nedrīkst izmest kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem. Neizmetiet baterijas sadzīves atkritumu 
plūsmā, izmantojiet tām paredzētus savākšanas punktus, ko norādījusi valsts vai pašvaldības iestādes. Pareiza veco bateriju utilizācija 
palīdz novērst iespējamās negatīvās sekas uz vidi, kā arī uz dzīvnieku un cilvēku veselību. Noskaidrojiet, kur atrodas vietējā nolietoto 
elektrisko un elektronisko izstrādājumu un uzlādējamo akumulatoru savākšanas sistēma. Ievērojiet vietējos noteikumus un nekad 
neizmetiet izstrādājumu un uzlādējamos akumulatorus kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem. Lai iegūtu sīkāku informāciju par veco 
akumulatoru iznīcināšanu, lūdzu, sazinieties ar pašvaldības iestādi vai atkritumu savākšanas servisa punktu.

Tinkamas šio gaminio baterijų išmetimas 
(Taikoma šalims, kuriose yra atskiro surinkimo sistemos). Šis simbolis reiškia, kad gaminyje įmontuota įkraunama baterija, kuriai taikomi 
2013/56/ES direktyvos reikalavimai ir jos negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis. Visas baterijas būtina atskirti nuo 
buitinių atliekų ir pristatyti į tokių atliekų surinkimo vietas, nustatytas centrinės ar vietinės valdžios institucijų. Tinkamas senų baterijų 
išmetimas padeda apsaugoti aplinką, gyvūnus ir žmonių sveikatą nuo galimo neigiamo poveikio. Susiraskite informaciją apie jūsų regione 
esančias elektros ir elektroninių atliekų bei įkraunamų baterijų surinkimo vietas. Laikykitės nustatytų taisyklių ir niekada neišmeskite 
gaminio ir įkraunamų baterijų kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis. Daugiau informacijos apie senų baterijų išmetimą jums suteiks 
jūsų savivaldybės aplinkos apsaugos skyriaus arba atliekų tvarkymo centro darbuotojai.

Eliminarea corectă a bateriilor din acest produs 
(Aplicabilă în țările cu sisteme de colectare separată) Acest simbol înseamnă că produsul conține o baterie reîncărcabilă care intră sub 
incidența Directivei Europene 2013/56/UE și care nu poate fi eliminată la gunoiul menajer. Toate bateriile trebuie eliminate separat de 
fluxul de deșeuri municipale prin intermediul punctelor de colectare desemnate de guvern sau de autoritățile locale. Eliminarea corectă a 
bateriilor vechi va ajuta la prevenirea unor potențiale consecințe negative asupra mediului, a sănătății animalelor și umană. Informați-vă 
asupra sistemului local de colectare selectivă a produselor electrice și electronice și a bateriilor reîncărcabile. Respectați normele locale 
și nu aruncați niciodată produsul și bateriile reîncărcabile la gunoiul menajer normal. Pentru informații mai detaliate despre eliminarea 
bateriilor vechi, vă rugăm să contactați primăria sau centrul de servicii de salubrizare.

Napomena! U slučaju priključivanja putem adaptera, upotrebljavajte samo adaptere predviđene za igračke sa sljedećim simbolom:  .
Napomena! Napominjemo da se USB kabel može upotrebljavati samo za punjenje baterija, a ne za prijenos podataka.
Upozorenje! Odspojite adapter od strujnog napajanja ako igricu nećete upotrebljavati dulje vrijeme kako biste izbjegli pregrijavanje. Ako se 
igrica napaja putem adaptera, nemojte ju igrati na otvorenom. Redovito provjeravajte stanje adaptera i priključnih kabela. Ako su oštećeni, 
nemojte ih upotrebljavati dok ih ne popravite. Igračka se smije upotrebljavati samo s pretvaračem za igračke. Adapter nije igračka. Uređaj je 
radi čišćenja potrebno odspojiti od strujnog napajanja ako se za čišćenje upotrebljavaju tekućine. Igračka nije predviđena za djecu mlađu od 
3 godine. Pogrešna upotreba pretvarača može prouzročiti strujni udar. 
Napomena za roditelje: pretvarač i adapter za igračke nisu predviđeni da se upotrebljavaju kao igračke. Upotreba ovog uređaja mora biti 
pod nadzorom roditelja.

UPOZORENJE!
- U slučaju neispravne zamjene baterije postoji opasnost od eksplozije. Bateriju zamijenite samo baterijom istog ili ekvivalentnog tipa.
- Baterija se ne smije izlagati visokim temperaturama kao što su sunčevo zračenje, vatra ili slično.
- Značajne elektromagnetske smetnje ili elektrostatička pražnjenja mogu prouzročiti neispravan rad uređaja ili gubitak podataka. U slučaju 
nepravilnog rada, isključite i ponovno uključite uređaj, odspojite USB kabel ili izvadite baterije i ponovno ih umetnite.

- Snažne elektromagnetske smetnje mogu ometati uobičajen rad proizvoda. U tom slučaju, resetirajte proizvod prema uputama za upotrebu kako 
biste uspostavili normalan rad. Ako se funkcija ne povrati, proizvod upotrebljavajte na drugoj lokaciji.

- Igračka se ne smije priključiti na više od preporučenog broja pretvarača ili uređaja za napajanje.
- Za punjenje baterije upotrebljavajte samo odvojivu jedinicu za napajanje isporučenu uz ovu igračku.

DALJINSKI UPRAVLJAČ:
Ulaganje ili zamjena baterije
1. Uz pomoć odvijača otpustite vijak na pretincu za baterije na poleđini daljinskog upravljača.
2. Uložite ili zamijenite 2 baterije tipa  AAA/LR03 od 1,5 V pazeći na polaritet označen na dnu pretinca za baterije i prema dijagramu 

na suprotnoj strani.
3. Zatvorite pretinac za baterije i pritegnite vijak.

Piezīme. Ja izmantojat adapteri, lūdzu, izmantojiet to tikai rotaļlietām, un tam jābūt ar šo simbol  .
Piezīme. Lūdzu, ņemiet vērā, ka USB kabeli var izmantot tikai akumulatora uzlādēšanai, nevis datu pārraidei.
Brīdinājums: Atvienojiet adapteri, ja spēle netiek lietota ilgu laiku, lai novērstu pārkaršanu. Ja spēle tiek darbināta ar adapteri, nespēlējiet 
to ārpus telpām. Regulāri pārbaudiet adaptera un savienojuma vadu stāvokli. Ja to stāvoklis pasliktinās, nelietojiet adapteri, kamēr tas nav 
salabots. Rotaļlietu drīkst lietot tikai ar rotaļlietām paredzētu transformatoru. Adapteris nav rotaļlieta. Ja tīrīšanai tiek izmantoti šķidrumi, 
ierīce ir jāatvieno no strāvas padeves. Rotaļlieta nav paredzēta bērniem līdz 3 gadu vecumam. Transformatora nepareiza lietošana var 
izraisīt elektriskās strāvas triecienu. 
Brīdinājums vecākiem: rotaļlietu transformators un adapteris nav paredzēti lietošanai kā rotaļlietas. Lietošana jāveic saskaņā ar vecāku 
ieteikumiem.
BRĪDINĀJUMS!
- Ja akumulators netiek ievietots pareizi, pastāv sprādziena bīstamība. Nomainiet akumulatoru ar tādu pašu vai līdzīgu akumulatoru.
- Akumulators nedrīkst atrasties pārāk lielā karstumā, piemēram, saules gaismā, blakus liesmai vai tamlīdzīgos apstākļos.
- Nozīmīgas elektromagnētiskās interferences vai elektrostatiskās izlādes var izraisīt ierīces darbības traucējumus vai datu zudumu. Ja ierīce 
nedarbojas pareizi, izslēdziet to un pēc tam atkal ieslēdziet, atvienojiet USB kabeli vai izņemiet baterijas un ievietojiet tās atkal.

- Produkta normālu darbību var traucēt spēcīgi elektromagnētiskie traucējumi. Ja tā ir, vienkārši atiestatiet produktu, lai atsāktu normālu darbību, 
ievērojot lietošanas instrukciju. Ja funkcija nevar tikt atsākta, lūdzu, izmantojiet produktu citā vietā.

- Rotaļlietu nedrīkst pieslēgt vairāk nekā ieteiktā skaita transformatoriem vai barošanas avotiem.
- Lai uzlādētu akumulatoru, izmantojiet tikai šim rotaļlietas komplektācijā iekļauto noņemamo barošanas bloku.

TĀLVAADĪBAS PULTS:
Akumulatora uzstādīšana vai nomaiņa
1. Ar skrūvgriezi atslābiniet skrūvi uz bateriju nodalījuma, kas atrodas tālvadības pults aizmugurē.
2. Ievietojiet vai nomainiet 2 x 1,5 V   AAA/LR03 baterijas, ievērojot polaritāti, kas norādīta bateriju nodalījuma apakšā, un saskaņā ar 

pretī redzamo shēmu.
3. Aizveriet bateriju nodalījumu un pievelciet skrūvi.

Pastaba: Jei jungiate adapteriu, naudokite jį tik žaislams ir jis turi būti pažymėtas šiuo simboliu  .
Pastaba: Atkreipkite dėmesį, kad USB laidą galima naudoti tik baterijai įkrauti, o ne duomenims perduoti.
Įspėjimas: Jei žaidimas nenaudojamas ilgesnį laiką, atjunkite adapterį, kad neperkaistų. Kai žaidimas maitinamas iš adapterio, nežaiskite 
lauke. Reguliariai tikrinkite adapterio ir jungiamųjų laidų būklę. Jei jų būklė blogėja, nenaudokite adapterio, kol jis nebus sutaisytas. Žaislas 
turi būti naudojamas tik su žaislams skirtu transformatoriumi. Adapteris nėra žaislas. Jei valymui naudojami skysčiai, valomą prietaisą reikia 
atjungti nuo maitinimo šaltinio. Žaislas neskirtas jaunesniems nei 3 metų vaikams. Netinkamas transformatoriaus naudojimas gali sukelti 
elektros smūgį. 
Patarimas tėvams: transformatorius ir žaislų adapteris nėra skirti naudoti kaip žaislas. Naudojimas galimas tik prižiūrint tėvams.
ĮSPĖJIMAS:
– Įdėjus netinkamą bateriją kyla sprogimo pavojus. Keičiama baterija turi būti tokia pati arba analogiška.
– Baterijos negalima laikyti aukštoje temperatūroje, pvz., saulėkaitoje, šalia ugnies ir pan.
- Dėl didelių elektromagnetinių trukdžių arba elektrostatinių iškrovų įrenginys gali sugesti arba prarasti duomenis. Jei prietaisas neveikia tinkamai, 
išjunkite jį ir vėl įjunkite, atjunkite USB laidą arba išimkite baterijas ir vėl jas įdėkite.

- Įprastą gaminio veikimą gali sutrikdyti stiprūs elektromagnetiniai trukdžiai. Jei taip, tiesiog iš naujo nustatykite gaminį, kad tęstumėte įprastą veikimą, 
vadovaudamiesi naudojimo instrukcija. Jei funkcijos nepavyko atnaujinti, naudokite gaminį kitoje vietoje.

- Žaislo negalima jungti prie daugiau nei rekomenduojamo transformatorių ar maitinimo šaltinių skaičiaus.
- Baterijai įkrauti naudokite tik prie šio žaislo pridėtą nuimamą maitinimo bloką.

NUOTOLINIS VALDYMAS:
Baterijos įdėjimas arba keitimas
1. Atsuktuvu atlaisvinkite varžtą, esantį baterijų skyriuje, esančiame nuotolinio valdymo pulto gale.
2. Įdiekite arba pakeiskite 2 x 1,5 V  AAA/LR03 baterijas, laikydamiesi poliškumo, nurodyto baterijų skyriaus 

apačioje, ir kaip parodyta priešais esančioje schemoje.
3. Uždarykite baterijų skyrelio dangtelį ir priveržkite varžtu..

Notă: În cazul care conectați cu un adaptor, vă rugăm să utilizați adaptorul numai pentru jucării și acesta ar trebui să fie marcat cu acest 
simbol   .
Notă: Vă rugăm rețineți că cablul USB poate fi utilizat numai pentru încărcarea bateriei și nu pentru transferul de date.
Avertisment: Deconectați adaptorul dacă jucăria nu este utilizată pentru o perioadă lungă de timp pentru a preveni supraîncălzirea. Atunci 
când jucăria este alimentată de un adaptor, nu vă jucați afară. Verificați periodic starea adaptorului și a cablurilor de conectare. Dacă 
starea acestora se deteriorează, nu utilizați adaptorul până când nu este reparat. Jucăria trebuie să fie utilizată numai cu un transformator 
pentru jucării. Adaptorul nu este o jucărie. Dispozitivul trebuie deconectat de la sursa de alimentare pentru a fi curățat dacă sunt utilizate 
lichide pentru curățare. Jucăria nu este destinată copiilor sub 3 ani. Utilizarea necorespunzătoare a transformatorului poate provoca șocuri 
electrice. 
Notă pentru părinți: transformatorul și adaptorul pentru jucării nu sunt proiectate a fi utilizate ca jucărie. Utilizarea trebuie să se facă sub 
sfatul părinților.
AVERTISMENT:
- Risc de explozie dacă bateria este înlocuită greșit. Vă rugăm înlocuiți-o cu o baterie identică sau echivalentă.
- Bateria nu trebuie expusă la temperaturi ridicate; precum lumina soarelui, foc sau alte surse similare.
- Interferențele electromagnetice semnificative sau descărcările electrostatice pot cauza funcționarea defectuoasă a dispozitivului sau 

pierderea de date. Dacă dispozitivul nu funcționează corect, opriți-l și porniți-l din nou, deconectați cablul USB sau scoateți bateriile și 
introduceți-le din nou.

- Funcționarea normală a produsului poate fi perturbată de interferențe electromagnetice puternice. În acest caz, pur și simplu resetați 
produsul pentru a relua funcționarea normală urmând instrucțiunile din manual. În cazul în care funcția nu poate 
fi reluată, vă rugăm să utilizați produsul în altă locație.

- Jucăria nu trebuie să fie conectată la mai multe transformatoare sau surse de alimentare decât numărul 
recomandat.

- Pentru a reîncărca acumulatorul, utilizați numai unitatea de alimentare detașabilă furnizată cu această jucărie.

TELECOMANDĂ:
Instalarea sau înlocuirea bateriei
1. Folosind o șurubelniță, deschideți compartimentul pentru baterii situat pe spatele telecomenzii.
2. Instalați sau înlocuiți cele 2 baterii de 1,5V  AAA/LR03, respectând polaritatea indicată în partea de jos a compartimentului pentru 

baterii și conform schemei prezentate în diagrama opusă.
3. Închideți compartimentul bateriilor şi strângeți şurubul.

UKLJUČIVANJE / 
ISKLJUČIVANJE

Osjetljivo na 
dodir, reagira na 
maženje po glavi!

IESLĒGTS/
IZSLĒGTS

Viņa ir jutīga pret 
pieskārieniem 
un reaģē, kad tu 
glāsti viņai galvu!

ĮJUNGTI/
IŠJUNGTI

Jautri lietimui, 
ji reaguoja, kai 
paglostote jos 
galvą!

PORNIREA / 
OPRIREA

Sensibilă la atingere, 
reacționează când o 
mângâi pe cap!
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SRPSKI SLOVENŠČINASVENSKA SLOVENČINA

Zaštita životne sredine:
Neželjeni električni uređaji mogu da se recikliraju i ne smeju da se odlažu zajedno sa običnim kućnim otpadom! 
Aktivno nas podržite u očuvanju resursa i pomozite u zaštiti životne vraćanjem ovog uređaja u centar za 
prikupljanje otpada (ako postoje).

Varovanje okolja:
Rabljene električne naprave lahko reciklirate in jih ne smete odvreči med navadne gospodinjske odpadke. 
Pomagajte ohranjati vire in varovati okolje, tako da napravo odnesete v zbirni center za ločevanje odpadkov 
(če je na voljo).Miljöskydd:

Elektrisk och elektronisk utrustning som ska kasseras får inte slängas tillsammans med vanliga hushållssopor! 
Värna om naturresurserna och bidra till att skydda miljön genom att lämna in utrustningen till en 
återvinningsstation eller uppsamlingsplats.

Ochrana životného prostredia:
Nepotrebné elektrické spotrebiče môžu byť recyklované a nesmú sa likvidovať spolu s bežným domovým 
odpadom! Podporujte aktívne zachovanie prírodných zdrojov a pomáhajte chrániť životné prostredie tým, že 
zanesiete tento prístroj do zberného centra (ak je k dispozícii).

Režim rada programiranja (4)
Programirajte svog psa da ponavlja nizove radnji kojima ga naučite! Jednom pritisnite dugme za programiranje „P“ (4). Zatim izaberite željeni 
niz radnji pomoću različitih dugmadi na daljinskom upravljaču.
Za reprodukciju niza radnji ponovo pritisnite dugme za programiranje (4), a za kreiranje novog niza radnji ponovo pritisnite različitu dugmad 
na daljinskom upravljaču.

Napomena! Dresura vašeg šteneta nije uvek jednostavna! Funkcije dresure možda neće raditi svaki put, zato se ne ustručavajte da vežbate 
i pokušate nekoliko puta dok štene ne usvoji vaše naredbe!

Način programiranja (4)
Programirajte svojega kužka, da ponovi zaporedja, ki jih ga naučite! Enkrat pritisnite gumb za programiranje »P« (4). Nato z različnimi gumbi 
na daljinskem upravljalniku izberite svoje zaporedje dejanj.
Ponovno pritisnite gumb za programiranje (4), da ponovno predvajate zaporedje, ali ustvarite novo s ponovnim pritiskanjem različnih 
gumbov na daljinskem upravljalniku.

OPOMBA: Treniranje psa ni vedno enostavno! Funkcije z ukazi morda ne bodo vedno delovale, zato se ne ustrašite, ampak vadite ter 
poskusite večkrat, preden bo kuža sledil vašim navodilom.

Programmeringsläge (4) 
Programmera din hund att upprepa de sekvenser du lär honom! Tryck en gång på programmeringsknappen ”P” (4). Välj sedan en serie 
rörelser med hjälp av de olika knapparna på fjärrkontrollen.
Tryck på programmeringsknappen (4) igen för att få roboten att upprepa alla rörelserna eller programmera en ny serie med hjälp av de olika 
knapparna på fjärrkontrollen.

N.B. Att träna din valp är inte alltid lätt! Träningsfunktionerna kanske inte fungerar varje gång, så var inte rädd för att öva och prova några 
gånger innan valpen följer dina instruktioner!

Programovací režim (4)
Naprogramujte vášho psa, aby opakoval sekvencie, ktoré ho naučíte! Stlačte raz programovacie tlačidlo „P“ (4). Potom vyberte sekvenciu 
akcií pomocou rôznych tlačidiel na diaľkovom ovládaní.
Stlačte programovacie tlačidlo (4) znovu, aby ste sekvenciu prehrali alebo vytvorili novú stlačením iných tlačidiel na diaľkovom ovládaní.

POZNÁMKA: Výcvik šteniatka nie je vždy jednoduchý! Trénovacie techniky nemusia fungovať vždy, takže sa nebojte cvičiť a vyskúšať to 
niekoľkokrát, kým šteniatko začne plniť vaše pokyny!

BEZBEDNOSNE NAPOMENE VARNOSTNA NAVODILASÄKERHETSINSTRUKTIONER BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
PRED UPORABO POZORNO PREBERITE VSA NAVODILA.
Pred prvo uporabo temeljito preberite vsa navodila. To so zgolj splošna opozorila in se morda ne nanašajo na vašo napravo.
1.	 Preden poskusite napravo povezati ali upravljati, preberite ta navodila.
2.	 Navodila hranite v dobrem stanju. Upoštevajte vsa opozorila. Upoštevajte vsa navodila.
3.	 Ta navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
4.	 Napravo hranite stran od kapljanja in pljuskanja ter predmetov, napolnjenih s tekočino, kot so vaze. Uporabljajte samo na 

suhem.
5. 	 Držite stran od odprtih virov ognja, kot so sveče.
6.	 Ne prekrivajte ventilacijskih odprtin, da ne onemogočate prezračevanje.
7.	 Uporabljajte zgolj dodatke, ki jih je priporočil proizvajalec.
8.	 Uporabljajte zgolj nadomestne dele, ki jih je določil proizvajalec.
9.	 Napravo namestite v skladu z navodili proizvajalca.
10.	Napravo namestite na dobro prezračenem mestu. Sistem položite na ravno, trdno in stabilno površino. Izdelka ne 

izpostavljajte temperaturam nad 40 °C. Na vrhu in zadnji strani naprave naj bo vsaj 10 cm prostora, ob straneh pa vsaj 5 cm.
11.	Gumbe na izdelku pritiskajte nežno. S preveč močnim pritiskanjem lahko poškodujete izdelek.
12.	Izrabljene baterije odstranite na okolju varen način.
13.	Pred premikanjem in čiščenjem se vedno prepričajte, da je naprava izključena iz električne vtičnice. Očistite s suho krpo.
14.	V primeru neviht in strel ali daljše neuporabe, prosimo izklopite izdelek.
15.	Ta naprava nima delov, ki jih ni mogoče servisirati. Naprave ne skušajte popraviti sami. Napravo lahko servisira zgolj 

usposobljen serviser. Napravo na pregled in popravilo odnesite v usposobljeno delavnico za popravilo električnih naprav.
16.	NIKOLI ne sme nihče, zlasti pa otroci, ničesar potiskati v odprtine in reže ohišja naprave, saj lahko to vodi v usoden električni 

udar.
17.	Naprave ne namestite na steno ali strop.
18.	Naprave med uporabo ne puščajte brez nadzora.
19.	Okoli naprave vedno pustite dovolj prostora za prezračevanje.
20.	Prezračevanja ne onemogočajte s prekrivanjem ventilacijskih odprtin s predmeti, kot je časopis, prt, zavese itd..
21.	naprava je namenjena uporabi v zmernih podnebjih.
22.	Baterije zavrzite na ustrezen način. Zaščitite okolje in jih odnesite v zbirni center.

LÄS INNAN DU ANVÄNDER DENNA UTRUSTNING
Se till att läsa alla anvisningar och instruktioner noggrant innan du använder enheten. Notera att dessa är allmänna 
försiktighetsåtgärder och alla kanske inte gäller för din enhet.
1. Läs bruksanvisningen innan du försöker ansluta eller använda apparaten.
2. Håll bruksanvisningen i gott skick. Läs alla varningstexter noga. Följ alla instruktioner.
3. Spara denna bruksanvisning för framtida referens.
4. Apparaten får inte utsättas för dropp eller stänk och inga föremål fyllda med vätskor, såsom vaser, får placeras på produkten. 

Använd endast på en torr plats.
5. Undvik att placera öppna lågor, till exempel ljus, på produkten.
6. Se till att ventilationsöppningarna inte täcks för och förhindrar ventilation.
7. Använd endast tillbehör som anges av tillverkaren.
8. Använd endast de reservdelar som anges av tillverkaren.
9. Installera enheten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
10. Placera enheten där det finns god ventilation. Placera enheten på en plan, hård och stabil yta. Utsätt den inte för 

temperaturer över 40 °C. Se till att det finns minst 10 cm fritt utrymme från baksidan och ovanför enheten och 5 cm på varje 
sida.

11. Tryck försiktigt på produktens knappar. Att trycka för hårt på dem kan skada produkten.
12. Kassera använda batterier på ett miljövänligt sätt.
13. Se alltid till att produkten är urkopplad från eluttaget innan du flyttar eller rengör den. Rengör den endast med en torr trasa.
14. Stäng av produkten under åska, stormar eller när den inte ska användas under långa perioder.
15. Denna produkt har inga delar som användaren kan reparera. Försök inte reparera denna produkt själv. Endast kvalificerad 

servicepersonal ska utföra service. Ta med produkten till den elektronikverkstad du väljer för inspektion och reparation.
16. Låt ALDRIG någon, särskilt inte barn, trycka in något i hål, springor eller andra öppningar i enhetens hölje eftersom detta kan 

resultera i en dödlig elektrisk stöt.
17. Montera inte denna produkt på en vägg eller ett tak.
18. Lämna inte enheten utan uppsikt när den används.
19. Håll minsta avstånd runt apparaten för tillräcklig ventilation.
20. Ventilationen får inte hindras genom att ventilationsöppningarna täcks över med föremål som tidningar, dukar, gardiner etc.
21. Använd enheten under normala, ej extrema, klimatförhållanden.
22. Batterier ska kasseras på rätt sätt. Lämna dem till batteriinsamlingen för att skydda miljön.

PREČÍTAJTE SI PRED OBSLUHOU ZARIADENIA.
Pred použitím prístroja si pozorne prečítajte všetky prevádzkové pokyny. Upozorňujeme, že sa jedná o všeobecné opatrenia, ktoré sa nemusia 
týkať vášho prístroja.
1.	 Prečítajte si tento návod na obsluhu skôr, ako sa pokúsite pripojiť alebo prevádzkovať zariadenie.
2.	 Uchovávajte tieto pokyny v dobrom stave. Venujte pozornosť všetkým varovaniam. Dodržujte všetky pokyny.
3.	 Uschovajte si tento návod na obsluhu pre budúce použitie.
4.	 Prístroj chráňte pred kvapkajúcou alebo striekajúcou kvapalinou a neklaďte naň predmety naplnené kvapalinou, napr. vázy. Používajte len 

na suchom mieste.
5.	 Na výrobok neklaďte žiadny zdroj otvoreného ohňa, ako sú sviečky.
6.	 Nebráňte vetraniu zakrytím vetracích otvorov.
7.	 Používajte iba príslušenstvo odporúčané výrobcom.
8.	 Používajte iba náhradné diely, ktoré sú špecifikované výrobcom.
9.	 Nainštalujte prístroj v súlade s pokynmi pre montáž.
10.	 Umiestnite prístroj na miesto s dobrým vetraním. Umiestnite systém na rovný, tvrdý a stabilný povrch. Nevystavujte teplotám nad 40 °C. 

Ponechajte aspoň 10 cm voľného priestoru od zadnej a hornej časti prístroja a 5 cm z každej strany.
11.	 Jemne stláčajte tlačidlá výrobku. Príliš silné stlačenie môže výrobok poškodiť.
12.	Použité batérie zlikvidujte ekologickým spôsobom.
13.	Pred premiestňovaním alebo čistením sa vždy uistite, že je výrobok odpojený od elektrickej zásuvky. Čistite ho len suchou handričkou.
14.	Vypnite výrobok počas bleskov, búrok alebo keď ho nebudete dlhší čas používať.
15.	Tento výrobok nemá žiadne diely, ktoré by mohol opraviť používateľ. Nepokúšajte sa tento výrobok sami opravovať. Servis by mal 

vykonávať iba kvalifikovaný servisný personál. Odneste výrobok do vami vybranej opravovne elektroniky na kontrolu a opravu.
16.	NIKDY nedovoľte nikomu, najmä deťom, strkať čokoľvek do otvorov, štrbín alebo iných otvorov v kryte prístroja, pretože by to mohlo viesť k 

smrteľnému úrazu elektrickým prúdom.
17.	 Nemontujte tento výrobok na stenu alebo strop.
18.	Keď sa prístroj používa, nenechávajte ho bez dozoru.
19.	Dodržte minimálnu vzdialenosť okolo prístroja pre dostatočné vetranie.
20.	Nebráňte vetraniu zakrývaním vetracích otvorov predmetmi, ako sú napr. noviny, obrus, závesy a pod.
21.	Použitie prístroja v miernom podnebí.
22.	Batérie správne zlikvidujte. V záujme ochrany životného prostredia ich odneste do zbernej nádoby.

Robot napaja 1 punjiva baterija od 3,7 V, 
 400 mAh (u opsegu isporuke).

Robot deluje z 1 polnilno baterijo s 3,7 V in  
 400 mAh (priložena).

Roboten drivs med 1 x 3,7V uppladdningsbart 
batteri  400mAh (medföljer).

Robot pracuje s 1 x 3,7 V nabíjateľnou batériou 
 400 mAh (súčasť balenia).Daljinski upravljač napajaju 2 baterije tipa AAA/LR03 od 1,5 V  

 (nisu u opsegu isporuke).

Daljinski upravljalnik deluje z 2 baterijama AAA/LR03 
z 1,5 V  (nista priloženi).

Fjärrkontrollen drivs med 2 x 1,5V AAA/LR03   
batterier (medföljer ej).

Diaľkové ovládanie je napájané 2 batériami 1,5 V 
AAA/LR03  (nie sú súčasťou balenia).

UPOZNAJTE ROBOTA POWER PUPPY® JR.
ODKRIJTE IZDELEK POWER PUPPY® JR

UPPTÄCK POWER PUPPY® JR
OBJAVTE POWER PUPPY® JR

DRESIRAJTE ROBOTA POWER PUPPY® JR.!
TRENIRAJTE SVOJO MUCKO POWER PUPPY® JR!

TRÄNA DIN POWER PUPPY® JR!
TRÉNUJTE VAŠU POWER PUPPY® JR!

1. Tasteri za navigaciju za klizanje
2. Tasteri za navigaciju za hodanje
3. Ples
4. Program
5. Lezi

1. Smerne tipke za drsenje
2. Smerne tipke za hojo
3. Pleši
4. Program
5. Lezi

1. Riktningstangenter för att glida
2. Riktningstangenter för att gå
3. Dansa
4. Programmera
5. Lägga sig

1. Smerové tlačidlá na posúvanie
2. Smerové tlačidlá na chôdzu
3. Tanec
4. Program
5. Ľahnúť

6. Jačina zvuka 
7. Muzika 
8. Sedi
9. STANI
10. Demo režim rada

6. Glasnost 
7. Glasba 
8. Sedi
9. STOP
10. Predstavitev

6. Volym 
7. Musik 
8. Sitta
9. STOPP
10. Demo

6. Hlasitosť 
7. Hudba 
8. Sadnúť
9. STOP
10. Ukážka

PROČITAJTE OVO UPUTSTVO PRE UPOTREBE OPREME.
Pre upotrebe uređaja, pažljivo pročitajte sva uputstva za upotrebu. Napominjemo da su navedene mere predostrožnosti opšte prirode i da se 
možda ne odnose na vaš model uređaja.
1.	 Pročitajte ovo uputstvo za upotrebu pre pokušaja povezivanja ili upotrebe uređaja.
2.	 Čuvajte ovo uputstvo u dobrom stanju. Obratite pažnju na sva upozorenja. Pridržavajte se svih uputstava.
3.	 Sačuvajte ovo uputstvo za upotrebu za buduće potrebe.
4.	 Uređaj ne sme da se izlaže kapanju ili prskanju tečnosti, a na proizvod ne smeju da se postavljaju predmeti ispunjeni tečnošću, kao što su 

vaze. Uređaj je namenjen samo za upotrebu u suvim prostorijama.
5.	 Na proizvod ne smeju da se postavljaju izvori otvorenog plamena, kao što su sveće.
6.	 Ventilacija ne sme da se ometa prekrivanjem ventilacionih otvora.
7.	 Upotrebljavajte samo dodatnu opremu koju je naveo proizvođač.
8.	 Upotrebljavajte samo rezervne delove koje je naveo proizvođač.
9.	 Instalirajte uređaj u skladu sa uputstvima proizvođača.
10.	Postavite uređaj na mesto sa dobrom ventilacijom. Sistem postavite na ravnu, čvrstu i stabilnu površinu. Ne izlažite uređaj temperaturama 

iznad 40 °C. Obezbedite najmanje 10 cm slobodnog prostora sa zadnje i gornje strane uređaja, kao i po 5 cm sa svake bočne strane.
11.	 Tastere na proizvodu pritiskajte nežno. Prekomeran pritisak može dovesti do oštećenja proizvoda.
12.	 Istrošene baterije odložite na ekološki odgovoran način.
13.	Pre premeštanja ili čišćenja, uvek proverite da li je proizvod isključen iz električne utičnice. Uređaj čistite samo suvom krpom.
14.	 Isključite proizvod tokom grmljavine i oluja ili kada ga nećete upotrebljavati duže vreme.
15.	Ovaj proizvod ne sadrži delove koje može da servisira korisnik. Nemojte pokušavati da sami popravljate ovaj proizvod. Servisiranje 

proizvoda sme da obavlja samo kvalifikovano osoblje. Odnesite proizvod u servis elektronske opreme po svom izboru radi pregleda i 
popravke.

16.	Nemojte nikada da dozvolite nikome, a naročito deci, da uvlači bilo kakve predmete u otvore, proreze ili bilo koje druge procepe na kućištu 
uređaja, jer to može da dovede do smrtonosnog strujnog udara.

17.	 Nemojte da montirate ovaj proizvod na zid ili plafon.
18.	Nemojte da ostavljate uređaj bez nadzora dok je u upotrebi.
19.	Obezbedite minimalan slobodan prostor oko uređaja radi adekvatne ventilacije.
20.	Ventilacija ne sme da se ometa prekrivanjem ventilacionih otvora predmetima kao što su novine, stolnjaci, zavese i slično.
21.	Uređaj je predviđen za upotrebu u umerenim klimatskim uslovima.
22.	Baterije treba odložiti u otpad na propisan način. Istrošene baterije odnesite ih do namenskog kontejnera za prikupljanje otpada radi zaštite 

životne sredine.

SADRŽAJ PAKOVANJA
VSEBINA EMBALAŽE

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL OBSAH BALENIA

Prilikom otvaranja pakovanja proizvoda, proverite da li su priloženi sledeći elementi:

Ob odpiranju embalaže izdelka preverite, ali vsebuje naslednje elemente:

Se till att följande finns med i förpackningen när du öppnar den:
Po otvorení obalu výrobku sa uistite, že obsahuje nasledujúce časti:

1 x robot POWER PUPPY® Jr.         1 x uputstvo za upotrebu       1 x daljinski upravljač       1 x USB kabl za punjenje
UPOZORENJE! Ambalažni materijali, kao što su lepljive trake, plastične folije, žičane vezice i etikete, nisu deo ove igračke i treba ih ukloniti 
radi bezbednosti vašeg deteta.

1 x robot POWER PUPPY® Jr        1 x navodila za uporabo        1 x daljinski upravljalnik        1 x kabel USB za polnjenje
OPOZORILO: Ves embalažni material, kot so lepilni trak, plastika, ovijalni trakovi in nalepke, ni del te igrače in ga je zaradi 
otrokove varnosti treba zavreči.1 x POWER PUPPY® Jr-robot          1 x bruksanvisning          1 x fjärrkontroll           1 x USB-laddningskabel

VARNING! Förpackningsmaterialet, till exempel tejp, plastfolie, buntband och etiketter, är inte en del av leksaken och ska 
slängas innan du ger produkten till barnet.

1 x robot POWER PUPPY® Jr        1 x návod na obsluhu         1 x diaľkové ovládanie         1 x USB nabíjací kábel
UPOZORNENIE: všetky obalové materiály, ako napríklad lepiaca páska, plastové fólie, drôtené viazače a visačky, nie sú 
súčasťou tejto hračky a pre bezpečnosť vášho dieťaťa by mali byť zlikvidované.

ZAHTEVI ZA BATERIJE
ZAHTEVE GLEDE BATERIJE

BATTERIER POŽIADAVKY NA BATÉRIU

Punjenje robota:
1. Proverite da li je uređaj isključen.
2. Umetnite kraj USB kabla za punjenje tipa C (u opsegu isporuke) u priključak za punjenje na robotu. 
3. Drugi kraj USB kabla priključite u USB utičnicu na uključenom računaru.
4. LED indikator na robotu svetli crveno tokom punjenja, a isključuje se kada se baterija potpuno napuni.

Ova igračka sadrži baterije koje ne mogu da se menjaju.
Specifikacije USB kabla:
Ulazna snaga: 5,0 V  1,0 A 
Igračka sme da se priključi samo na opremu sa sledećim simbolom  ili .

Polnjenje robota:
1. Preverite, ali je naprava vklopljena.
2. Konec polnilnega kabla (priložen) s priključkom TYPE-C vstavite v vtičnico za polnjenje na robotu. 
3. Drugi konec kabla USB vstavite v vhod USB vašega računalnika, ki se napaja.
4. Indikator LED na robotu med polnjenjem zasveti rdeče in ugasne, ko je robot napolnjen.

Ta igrača vsebuje baterije, ki jih ni mogoče zamenjati.
Tehnični podatki za kabel USB: 
Vhodna moč: 5,0 V  1.0A 
Igračo lahko povežete samo z opremo s tem simbolom  ali .

Ladda roboten:
1. Kontrollera att enheten är påslagen.
2. Sätt i TYPE-C-kontakten på USB-laddningskabeln (medföljer) i robotens laddningsport. 
3. Anslut den andra änden av USB-kabeln till USB-porten på din strömförsedda dator.
4. LED-indikatorn på roboten lyser rött under laddning och slocknar när den är färdigladdad.

Denna leksak innehåller batterier som inte är utbytbara.  
Specifikationer för USB-kabel: 
Ingångseffekt: 5,0V   1,0A 
Leksaken får endast anslutas till utrustning märkt med symbolerna  eller .

Nabíjanie robota:
1. Skontrolujte, či je prístroj vypnutý.
2. Vložte koniec USB nabíjacieho kábla (súčasťou balenia) typu TYPE-C do nabíjacieho portu na robotovi. 
3. Zapojte druhý koniec USB kábla do USB portu vášho zapnutého počítača.
4. LED kontrolka na robotovi svieti červenou farbou počas nabíjania a zhasne, keď je batéria úplne nabitá.

Táto hračka obsahuje batérie, ktoré nie je možné vymeniť.
Špecifikácie USB kábla: 
Vstupný výkon: 5,0 V  1,0 A
Hračku je možné pripojiť iba k zariadeniu označenému nasledujúcim symbolom  alebo .

Baterije koje nisu punjive ne smeju da se ponovo pune. Punjive baterije treba da se izvade iz igračke pre početka punjenja. Punjive baterije smeju da se 
pune samo pod nadzorom odrasle osobe. Različite vrste baterija, kao ni nove i korišćene baterije, ne smeju da se kombinuju. Upotrebljavajte samo baterije 
istog ili ekvivalentnog tipa koji je preporučen. Baterije treba da se umetnu vodeći računa o ispravnom polaritetu.
Istrošene baterije treba da se izvade iz igračke. Kontakti za napajanje ne smeju da se kratko spajaju. Nemojte da bacate baterije u vatru. Izvadite baterije 
ako igračku nećete upotrebljavati duže vreme. Baterije ne smeju da se izlažu velikoj toploti, kao što su sunčevo zračenje, vatra ili slično.

Baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju, ne smete ponovno napolniti. Polnilne baterije je treba pred polnjenjem odstraniti iz naprave. Baterije za 
ponovno polnjenje je treba polniti pod nadzorom odrasle osebe. Ne smete mešati različnih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij. Uporabljate lahko samo 
isto ali enakovredno vrsto baterij. Baterije morate vstaviti s pravilno polarnostjo.
Prazne baterije je treba odstraniti iz igrače. Na priklopih ne sme priti do kratkega stika. Baterij ne mečite v ogenj. Odstranite baterije, če igrače ne boste 
uporabljali dalj časa. Baterije ne izpostavljajte premočnim virom toplote, kot so sončni žarki, ogenj ali podobno.

Försök inte ladda icke-laddningsbara batterier. Uppladdningsbara batterier måste tas ur leksaken innan de laddas. Laddningsbara batterier ska endast 
laddas under uppsikt av en vuxen. Blanda inte olika typer av batterier, eller nya och använda batterier. Använd endast batterier av samma eller likvärdig typ 
som de som rekommenderas. Tänk på att sätta i batterierna åt rätt håll (+/-).
Förbrukade batterier måste tas ut ur leksaken. Batterikontakterna får inte kortslutas. Kasta inte batterierna i elden. Ta ut batterierna om du inte kommer 
använda leksaken under en längre tidsperiod. Batterier får inte utsättas för överdriven värme som starkt solsken, eld eller liknande.

Batérie, ktoré nie sú dobíjacie, sa nesmú nabíjať. Nabíjacie batérie vyberte z prístroja pred ich nabíjaním. Nabíjacie batérie dobíjajte len pod dohľadom 
dospelej osoby. Nemiešajte rôzne typy batérií alebo nové a použité batérie. Odporúčame používať iba batérie rovnakého alebo podobného typu. Batérie 
musia byť vložené so správnou polaritou.
Vyberte vybité batérie z prístroja. Prívodné svorky nesmú byť skratované. Nevhadzujte batérie do ohňa! Ak hračku nebudete dlhší čas používať, vyberte 
batérie. Batérie nesmú byť vystavené nadmernému teplu, napr. slnečnému žiareniu, ohňu a podobne.

UPOZORENJE! Snažne interferencije frekvencija ili elektrostatičko pražnjenje mogu da dovedu do nepravilnog rada uređaja ili gubitka 
memorije. Ako se pojave bilo kakve smetnje u radu, resetujte uređaj ili izvadite i ponovo umetnite baterije.

OPOZORILO: Zaradi močnih frekvenčnih motenj ali elektrostatične razelektritve lahko pride do motenj v delovanju ali izgube podatkov v 
pomnilniku. Če pride do kakršnega koli nepravilnega delovanja, odstranite baterije in jih ponovno vstavite.

VARNING: Funktionsfel eller tappat minne kan orsakas av kraftiga frekvensstörningar eller elektrostatiska urladdningar. Om produkten inte 
fungerar normalt ska du nollställa den, eller ta ut batterierna och sätta i dem igen.

VAROVANIE: Porucha alebo strata pamäte môže byť spôsobená silným frekvenčným rušením alebo elektrostatickým výbojom. Ak sa 
vyskytne akákoľvek abnormálna funkcia, resetujte prístroj alebo vyberte a znovu pripojte batérie.

ODRŽAVANJE I GARANCIJA
VZDRŽEVANJE IN JAMSTVO

UNDERHÅLL OCH GARANTI

ÚDRŽBA A ZÁRUKA

Za čišćenje uređaja upotrebljavajte samo meku, blago navlaženu krpu. Nemojte da upotrebljavate deterdžent. Nemojte da izlažete uređaj 
direktnoj sunčevoj svetlosti ili bilo kojem drugom izvoru toplote. Nemojte da potapate uređaj u vodu. Nemojte da rastavljate uređaj i nemojte 
dozvoliti da padne na tlo. Nemojte pokušavati da uvijate ili savijate uređaj.
Ovaj proizvod je pokriven našom 3-godišnjim garancijom.
Za sve reklamacije u okviru garancije ili postprodajnih usluga, obratite se svom distributeru uz prilaganje važećeg dokaza o kupovini. Naša 
garancija pokriva sve nedostatke u materijalu i izradi, uz izuzetak bilo kakvog oštećenja nastalog usled nepoštovanja uputstva za upotrebu 
ili nepažljivog rukovanja ovim proizvodom (kao što su rasklapanje, izlaganje toploti, vlazi i slično). Preporučuje se da sačuvate ambalažu za 
buduće potrebe. U cilju stalnog unapređenja naših usluga, zadržavamo pravo na izmene boja i detalja proizvoda u odnosu na one koji su 
prikazani na ambalaži.
UPOZORENJE! Proizvod nije pogodan za decu mlađu od 3 godine. Opasnost od gušenja – Sitni delovi.
NAPOMENA! Sačuvajte ovo uputstvo za upotrebu jer sadrži važne informacije.

Referenca: PUP01-A
Dizajnirano i razvijeno u Evropi – Proizvedeno u Kini.

Za postprodajne usluge, obratite nam se na savcomfr@lexibook.com

Za čiščenje enote uporabljajte le mehko, rahlo navlaženo krpo. Ne uporabljajte detergenta. Enote ne izpostavljajte neposredni sončni 
svetlobi ali drugim virom toplote. Enote ne potapljajte v vodo. Enote ne razstavite in pazite, da vam ne pade na tla. Enote ne poskušajte 
skriviti ali upogibati.
Za ta izdelek velja naša 3-letna garancija.
Za vse garancijske zahtevke ali poprodajne storitve se obrnite na svojega distributerja in predložite veljavno dokazilo o nakupu. Naša 
garancija krije vse okvare, ki so nastale zaradi napak v materialu in izdelavi, z izjemo okvar, ki nastanejo zaradi neupoštevanja navodil za 
uporabo ali malomarne uporabe tega izdelka (kot je razstavljanje, izpostavljanje vročini in vlagi itd.). Priporočamo, da shranite embalažo 
za morebitno prihodnjo uporabo. Naše storitve stalno izboljšujemo, zato lahko spremenimo barve in podrobnosti izdelka, prikazanega na 
embalaži.
OPOZORILO! Igrača ni primerna za otroke, mlajše od 3 let. Nevarnost zadušitve − majhni delci.
OPOMBA: Shranite ta priročnik za uporabo, ker vsebuje pomembne informacije.

Referenca: PUP01-A
Oblikovano in razvito v Evropi – izdelano na Kitajskem..

Za vse poprodajne storitve se obrnite na nas na savcomfr@lexibook.com.

Använd en mjuk och lätt fuktad trasa för att rengöra produkten. Använd inte rengöringsmedel. Utsätt inte produkten för direkt solljus eller 
annan värmekälla. Sänk inte ner produkten i vatten. Ta inte isär eller tappa produkten. Försök inte att vrida eller böja produkten.
Denna produkt omfattas av vår treåriga garanti.
För att åberopa garantin eller eftermarknadsservice ska du kontakta din återförsäljare och kunna visa upp ett giltigt kvitto. Vår garanti 
omfattar alla material- och tillverkningsfel, med undantag av skador som beror på att bruksanvisningen inte följts eller att produkten 
hanterats vårdslöst (demontering, exponering för värme och luftfuktighet osv.). Vi rekommenderar att du sparar förpackningen för framtida 
bruk. Vi försöker alltid förbättra våra produkter och tjänster och kan därför ändra färger och detaljer på produkten som gör att den skiljer sig 
från den som visas på förpackningen.
VARNING! Ej lämplig för barn under tre år. Risk för kvävning – Innehåller smådelar.
NOTERA: Spara denna bruksanvisning eftersom den innehåller viktig information.

Produktreferens: PUP01-A
Designad och utvecklad i Europa – tillverkad i Kina

För garantiservice, kontakta oss på savcomfr@lexibook.com

Používajte iba mäkkú, mierne navlhčenú handričku na čistenie prístroja. Nepoužívajte čistiace prostriedky. Nevystavujte prístroj priamemu 
slnečnému žiareniu alebo inému zdroju tepla. Neponárajte prístroj do vody. Nerozoberajte prístroj a nenechajte ho spadnúť. Nepokúšajte sa 
prístroj skrúcať alebo ohýbať.
Na tento výrobok sa vzťahuje naša 3-ročná záruka.
V prípade akékoľvek reklamácie v rámci záruky alebo popredajného servisu kontaktujte vášho distribútora a predložte platný doklad o kúpe. 
Naša záruka sa vzťahuje na všetky výrobné a konštrukčné vady, s výnimkou poškodenia spôsobeného nedodržaním pokynov v návode na 
použitie alebo nedbanlivým zaobchádzaním s výrobkom (napr. rozobratie, vystavenie teplu a vlhkosti atď.). Odporúčame vám, aby ste si 
obal odložili pre ďalšie použitie. V snahe neustále zlepšovať naše služby môžeme vykonať zmeny farieb a detailov výrobku zobrazeného 
na obale.
VAROVANIE! Nevhodné pre deti mladšie ako 3 roky. Nebezpečenstvo udusenia malými časťami.
POZNÁMKA: Odložte si tento návod na obsluhu, pretože obsahuje dôležité informácie.

Referencia: PUP01-A
Navrhnuté a vyvinuté v Európe – Vyrobené v Číne

Pre popredajný servis nás kontaktujte na adrese savcomfr@lexibook.com

Pravilno odlaganje baterija u ovom proizvodu u otpad 
(Vredi za zemlje sa sistemima za odvojeno prikupljanje otpada) Ovaj simbol označava da proizvod sadrži punjivu bateriju obuhvaćenu 
Evropskom direktivom 2013/56/EU, koja ne sme da se odlaže sa običnim kućnim otpadom. Sve baterije treba da se odlažu odvojeno od 
komunalnog otpada putem namenskih centara za prikupljanje otpada koje su odredili državni ili lokalni organi vlasti. Pravilno odlaganje 
starih baterija doprinosi sprečavanju potencijalnih negativnih posledica po životnu sredinu, kao i po zdravlje životinja i ljudi. Informišite se 
o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje električnih i elektronskih proizvoda, kao i punjivih baterija. Pridržavajte se lokalnih propisa i 
nemojte nikada da odlažete proizvod i punjive baterije sa običnim kućnim otpadom. Za detaljnije informacije o odlaganju starih baterija, 
obratite se nadležnoj gradskoj službi ili centru za odlaganje otpada.

Pravilno odstranjevanje baterij iz naprave 
(Velja za države s sistemi ločenega zbiranja odpadkov) Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje polnilno baterijo, za katero velja evropska 
Direktiva 2013/56/EU, v kateri je navedeno, da se je ne sme zavreči skupaj z navadnimi gospodinjskimi odpadki. Vse baterije je treba 
zavreči ločeno od komunalnih odpadkov prek določenih zbirnih obratov, ki jih določi vlada ali lokalne oblasti. S pravilnim odstranjevanjem 
odpadnih baterij boste pomagali preprečiti morebiten negativen vpliv na okolje, živali in zdravje ljudi. Izobrazite se o lokalnem sistemu 
ločevanja odpadkov za električne in elektronske naprave ter baterije, primerne za ponovno polnjenje. Upoštevajte lokalne predpise 
in nikoli ne odstranjujte izdelka ali baterij, primernih za ponovno polnjenje, skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki. Podrobnejše 
informacije o odstranjevanju izrabljenih baterij najdete pri lokalnih oblasteh ali centru za odstranjevanje odpadkov. 

Korrekt avyttring av batterierna i denna produkt 
(Tillämplig i länder med separata insamlingssystem) Denna symbol betyder att produkten innehåller ett batteri som omfattas 
av EU-direktivet 2013/56/EU och därför inte ska kastas i de vanliga hushållssoporna. Alla batterier ska lämnas till den särskilda 
batteriinsamlingen och tas om hand separat från övrigt kommunalt avfall. Korrekt avyttring av dina gamla batterier kommer att hjälpa 
till att förhindra potentiellt negativa följder för miljön och djurs och människors hälsa. Ta reda på vad som gäller för de lokala separata 
insamlingssystemen för elektriska och elektroniska produkter och batterier. Följ lokala bestämmelser och kasta aldrig produkten och 
batterier i de vanliga hushållssoporna. För mer detaljerad information om hur gamla batterier ska kasseras, kontakta din kommun eller 
närmaste återvinningsstation.

Správna likvidácia batérií v tomto výrobku
(Platí v krajinách s oddeleným zberom odpadu) Tento symbol znamená, že výrobok obsahuje nabíjateľnú batériu, na ktorú sa vzťahuje 
európska smernica 2013/56/EÚ a ktorú nie je možné likvidovať spolu s bežným domovým odpadom. Všetky batérie sa musia likvidovať 
oddelene od komunálneho odpadu prostredníctvom určených zberných zariadení určených vládou alebo miestnymi úradmi. Správna 
likvidácia starých batérií pomôže zabrániť potenciálnym negatívnym dopadom na životné prostredie, zdravie zvierat a ľudí. Informujte 
sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrických a elektronických výrobkov a  nabíjateľných batérií. Dodržujte miestne pravidlá 
a výrobok a nabíjateľné batérie nikdy nevyhadzujte do bežného domového odpadu. Podrobnejšie informácie o likvidácii starých batérií 
získate na mestskom úrade alebo v stredisku služieb pre likvidáciu odpadu.

Napomena! Ako se uređaj priključuje sa adapterom, upotrebljavajte samo adaptere koji se namenjeni za igračke sa sledećim simbolom  .
Napomena! Napominjemo da USB kabl može da se upotrebljava samo za punjenje baterija, a ne za prenos podataka.
Upozorenje! Isključite adapter iz strujnog napajanja ako igračku nećete upotrebljavati duže vreme da izbegnete pregrevanje. Kada se 
igračka napaja putem adaptera, nemojte da se igrate na otvorenom prostoru. Redovno proveravajte stanje adaptera i priključnih kablova. 
Ako su oštećeni, nemojte da ih upotrebljavate dok ih ne popravite. Igračka sme da se upotrebljava samo sa pretvaračem za igračke. Adapter 
nije igračka. Uređaj mora da se isključi iz strujnog napajanja pre čišćenja, ako se za čišćenje upotrebljavaju tečnosti. Igračka nije predviđena 
za decu mlađu od 3 godine. Nepravilna upotreba pretvarača može da izazove strujni udar. 
Savet za roditelje: pretvarač i adapter za igračke nisu namenjeni da se upotrebljavaju kao igračka. Upotreba mora da se odvija samo uz 
nadzor roditelja.

UPOZORENJE!
- Postoji opasnost od eksplozije ako se baterija nepravilno zameni. Bateriju zamenite samo istim ili ekvivalentnim tipom baterije.
- Baterija ne sme da se izlaže visokim temperaturama, kao što su sunčeva svetlost, vatra ili slično.
- Značajne elektromagnetne smetnje ili elektrostatička pražnjenja mogu da izazovu kvar uređaja ili gubitak podataka. Ako uređaj ne radi ispravno, 
isključite ga pa ponovo uključite, isključite USB kabl iz strujnog napajanja ili izvadite baterije i ponovo ih umetnite.

- Jake elektromagnetne smetnje mogu da poremete normalan rad proizvoda. Ako do toga dođe, jednostavno resetujte 
proizvod da povratite uobičajene funkcije prateći uputstvo za upotrebu. Ako normalan rad ne može da se uspostavi, 
upotrebljavajte proizvod na drugoj lokaciji.

- Igračka ne sme da se povezuje na broj pretvarača ili izvora napajanja veći od preporučenog.
- Za punjenje baterije upotrebljavajte samo odvojivu jedinicu za napajanje koja je isporučena uz ovu igračku.

DALJINSKI UPRAVLJAČ:
Umetanje ili zamena baterije
1. Pomoću odvijača odvrnite vijak na odeljku za baterije na poleđini daljinskog upravljača.
2. Umetnite ili zamenite 2 baterije tipa AAA/LR03 od 1,5 V  , vodeći računa o polaritetu označenom na dnu odeljka za baterije, kao što 

je prikazano na dijagramu na suprotnoj strani.
3. Zatvorite odeljak za baterije i pritegnite vijak.

Opomba: Če boste uporabili adapter, uporabite izključno adapter za igrače, ki je označen s tem simbolom  .
Opomba: Upoštevajte, da lahko kabel USB uporabljate zgolj za polnjenje baterij, ne pa tudi za prenos podatkov.
Opozorilo: Če igrače dalj časa ne boste uporabljali, odklopite adapter, da preprečite pregrevanje. Če napajate igračo prek adapterja, 
se z njo ne igrajte na prostem. Redno preverjajte stanje adapterja in priključnih kablov. Če se je njihovo stanje poslabšalo, adapterja ne 
uporabljajte, dokler tega ne popravite. Vedno uporabljajte igračo s transformatorjem za igrače. Adapter ni igrača. Če želite izdelek očistiti 
s tekočino, ga najprej odklopite z električnega napajanja. Igrača ni primerna za otroke, mlajše od 3 let. Napačna uporaba transformatorja 
lahko povzroči električni udar. 
Nasvet za starše: Transformator in adapter za igrače nista namenjena igri. Igranje mora potekati pod starševskim nadzorom.
OPOZORILO:
– Če baterija ni nameščena pravilno, lahko eksplodira. Pri menjavi uporabljajte enake ali enakovredne baterije.
– Baterije ne izpostavljajte visokim temperaturam, kot je sončna svetloba, ogenj ali podobno.
– Zaradi močnih elektromagnetnih motenj ali praznjenja elektrostatičnega naboja lahko pride do napak v delovanju naprave ali izgube podatkov. Če 

naprava ne deluje pravilno, jo izklopite in nato znova vklopite, odklopite kabel USB ali pa odstranite baterije in jih znova vstavite.
– Normalno delovanje izdelka lahko zmotijo močne elektromagnetne motnje. Če se to zgodi, preprosto izklopite in znova vklopite napravo po 
navodilih iz priročnika, da znova vzpostavite normalno delovanje. Če delovanja niste mogli vzpostaviti, poskusite uporabiti izdelek na drugi lokaciji.

– Igračo smete priklopiti le na priporočeno število transformatorjev ali napajalnikov.
– Za namene ponovnega polnjenja baterije uporabite le odstranljivo napajalno enoto, ki je priložena tej igrači.

DALJINSKI UPRAVLJALNIK:
Vstavljanje ali zamenjava baterij
1. Z izvijačem odvijte vijak na predalu za baterije, ki je nameščen na zadnji strani daljinskega 

upravljalnika.
2. Vstavite ali zamenjajte 2 bateriji AAA/LR03   z 1,5 V, pri tem pa upoštevajte polarnost, ki je prikazana na dnu predala 

za baterije, in diagram na nasprotni strani.
3. Zaprite prostor za baterije in privijte vijak.

Obs! Om du ansluter med en adapter, använd endast en adapter för leksaker märkt med symbolen  .
Obs! Observera att USB-kabeln endast kan användas för att ladda batterier och inte för att föra över data.
Varning: Koppla från adaptern om spelet inte ska användas under en längre tid för att förhindra överhettning. Spela inte utomhus när spelet 
drivs av adaptern. Kontrollera regelbundet skicket på adaptern och anslutningskablarna. Om de skadas eller slits ska du inte använda 
adaptern förrän den har reparerats. Leksaken får endast användas med en transformator för leksaker. Adaptern är inte en leksak. Enheten 
måste kopplas ifrån strömförsörjningen för att rengöras om vätska används vid rengöring. Leksaken är inte avsedd för barn under tre år. 
Felaktig användning av transformatorn kan orsaka elektriska stötar. 
Råd till föräldrar: en transformatorn eller adapter för leksaker är inte en del av leksaken. Använd bara under föräldrars överinseende.
VARNING:
- Risk för explosion om batteriet sätts i felaktigt. Byt bara ut det mot samma eller likvärdiga batteri.
- Batteriet får inte utsättas för höga temperaturer, såsom solljus, eld eller liknande.
- Betydande elektromagnetisk störning eller elektrostatiska urladdningar kan göra att enheten inte fungerar eller förlorar data. Om enheten inte 

fungerar korrekt, stäng av den och sätt på den igen, koppla ur USB-kabeln eller ta ur batterierna och sätt i dem igen.
- Produktens normala funktion kan påverkas av starka elektromagnetiska störningar. Om så är fallet, återställ produkten för att återgå till normal drift 

genom att följa bruksanvisningen. Om funktionen inte kunde återupptas, använd produkten på annan plats.
- Leksaken får inte anslutas till fler än det rekommenderade antalet transformatorer eller nätaggregat.
- För att ladda batteriet, använd endast den löstagbara laddningsenheten som medföljer denna leksak.

FJÄRRKONTROLL:
Sätta i eller byta batterier
1. Använd en skruvmejsel för att lossa skruven på batterifacket som finns på baksidan av 

fjärrkontrollen.
2. Följ polariteten (+ och -) när du installerar eller byter ut de två 1,5V  AAA/LR03-batterierna. Se botten på batterifacket 

och diagrammet på motsatt sida.
3. Stäng batterifacket och dra åt skruven.

Poznámka: Ak sa pripájate pomocou adaptéra, použite adaptér iba na hračky, ktorý je označený týmto symbolom  .
Poznámka: Upozorňujeme, že USB kábel možno použiť iba na nabíjanie batérie a nie na prenos dát.
Varovanie: Odpojte adaptér, ak sa hra nepoužíva dlhšiu dobu, aby nedošlo k prehriatiu. Ak je hra napájaná adaptérom, 
nehrajte sa s ňou vonku. Pravidelne kontrolujte stav adaptéra a pripojovacích káblov. Ak sa ich stav zhoršuje, nepoužívajte 
adaptér, kým nebude opravený. Hračka sa môže používať iba s transformátorom na hračky. Adaptér nie je hračka. Ak sa na 
čistenie používajú kvapaliny, zariadenie je potrebné odpojiť od napájania. Hračka nie je určená pre deti do 3 rokov. Nesprávne 
použitie transformátora môže spôsobiť zásah elektrickým prúdom. 
Upozornenie pre rodičov: transformátor a adaptér na hračky nie sú určené na používanie ako hračka. Použitie musí byť pod 
dohľadom rodičov.
VAROVANIE:
- Pri nesprávnej výmene batérie hrozí nebezpečenstvo výbuchu. Batérie vymeňte len za rovnaké alebo podobné batérie.
- Batérie nesmú byť vystavené nadmerným teplotám, napr. slnečnému žiareniu, ohňu a podobne.
- Silné elektromagnetické rušenie alebo elektrostatický výboj môžu spôsobiť poruchu zariadenia, alebo viesť ku strate údajov. Ak 
zariadenie nefunguje správne, vypnite ho a znova zapnite, odpojte kábel USB alebo vyberte batérie a znova ich vložte.
- Normálna funkcia výrobku môže byť narušená silným elektromagnetickým rušením. Ak áno, jednoducho 
resetujte výrobok a obnovte normálnu prevádzku podľa návodu na obsluhu. V prípade, 
že sa funkcia nedá obnoviť, použite výrobok na inom mieste.
- Hračka nesmie byť pripojená k viac ako odporúčanému počtu transformátorov alebo napájacích zdrojov.
- Na dobíjanie batérie používajte iba odnímateľnú napájaciu jednotku dodanú s touto hračkou.

DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE:
Inštalácia a výmena batérií
1. Pomocou skrutkovača uvoľnite skrutku na priestore pre batérie, ktorý je umiestnený na zadnej strane diaľkového ovládania.
2. Vložte alebo vymeňte 2 batérie 1,5 V  AAA/LR03, pričom dodržte polaritu uvedenú na spodnej strane priestoru pre 
batérie a podľa schémy uvedenej na protiľahlej strane.

3. Uzavrite priestor pre batérie a dotiahnite skrutku.

UKLJUČIVANJE / 
ISKLJUČIVANJE

Osetljiv na dodir, 
reaguje na 
maženje po glavi!

VKLOP/
IZKLOP

Ko jo pobožate po 
glavi, se odzove, 
saj je občutljiva 
na dotik!

ON / OFF 

Beröringskänslig, 
hon reagerar när 
du klappar henne 
på huvudet!

ZAP / 
VYP

Je citlivá na dotyk, 
reaguje, keď ju 
pohladíte po hlave!

1.5V AAA OR LR03

1.5V AAA OR LR03

1.5V AAA OR LR03

1.5V AAA OR LR031.5V AAA OR LR03

1.5V AAA OR LR03

1.5V AAA OR LR03

1.5V AAA OR LR03
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TÜRKÇE

Çevre Koruma:
Ömrü dolan elektrikli cihazlar geri dönüşüm merkezlerine verilmeli ve ev atıklarıyla birlikte atılmamalıdır! Lütfen 
bu cihazı bir toplama merkezine (varsa) teslim ederek kaynakların ve çevrenin korunmasına aktif olarak katkıda 
bulunun.

Programlama modu (4)
Köpeğinizi, öğrettiğiniz komutları tekrarlaması için programlayabilirsiniz! “P” programlama düğmesine (4) bir kez basın. Ardından uzaktan 
kumanda üzerindeki farklı düğmeleri kullanarak istediğiniz hareket dizisini seçin.
Programlama düğmesine (4) tekrar basarak hareket dizisini yeniden oynatabilir veya uzaktan kumandadaki farklı düğmelere tekrar basarak 
yeni bir dizi oluşturabilirsiniz.

N.B. Yavru köpeğinizi eğitmek her zaman kolay değildir! Eğitim işlevleri her zaman çalışmayabilir; bu nedenle yavru köpeğiniz talimatlarınızı 
uygulayana kadar pratik yapmaktan ve birkaç kez denemekten çekinmeyin!

GÜVENLİK TALİMATLARI
LÜTFEN BU CİHAZI ÇALIŞTIRMADAN ÖNCE OKUYUN.
Cihazı kullanmadan önce tüm kullanım talimatlarını mutlaka dikkatlice okuyun. Lütfen bunların genel önlemler olduğunu ve cihazınızla ilgili 
olmayabileceğini unutmayın.
1.	 Cihazı bağlamaya veya kullanmaya çalışmadan önce bu Kullanım Kılavuzunu okuyun.
2.	 Bu talimatları iyi durumda saklayın. Tüm uyarıları dikkate alın. Tüm talimatlara uyun.
3.	 Bu Kullanım Kılavuzunu ileride başvurmak üzere saklayın.
4.	 Cihaz damlamaya veya sıçramaya maruz bırakılmamalı ve vazo gibi sıvı dolu nesneler ürünün üzerine konulmamalıdır. Sadece kuru 

yerlerde kullanın.
5.	 Ürün üzerine mum gibi açık alev kaynakları konulmamalıdır.
6.	 Havalandırma açıklıkları kapatılarak havalandırma engellenmemelidir.
7.	 Sadece üretici tarafından belirtilen aksesuarları kullanın.
8.	 Sadece üretici tarafından belirtilen yedek parçaları kullanın.
9.	 Cihazı üreticinin talimatlarına uygun olarak monte edin.
10.	Cihazı iyi havalandırılan bir yere yerleştirin. Sistemi düz, sert ve sabit bir yüzeye yerleştirin. 40 °C’nin üzerindeki sıcaklıklara maruz 

bırakmayın. Cihazın arka ve üst kısmından en az 10 cm, her iki taraftan ise 5 cm boşluk bırakın.
11.	 Ürün düğmelerine hafifçe basın. Düğmelere çok sert basmak ürüne hasar verebilir.
12. Kullanılmış pilleri çevreye duyarlı bir şekilde bertaraf edin.
13. Ürünü taşımadan veya temizlemeden önce mutlaka elektrik prizinden çıkarılmış olduğundan emin olun. Sadece kuru bir bezle temizleyin.
14.	Yıldırım, fırtına gibi hava koşullarında veya uzun süre kullanılmayacaksa ürünü kapatın.
15.	Bu ürünün kullanıcı tarafından bakımı yapılabilecek parçası yoktur. Bu ürünü kendiniz tamir etmeye çalışmayın. Bakım/servis işlemleri 

yalnızca yetkili servis personeli tarafından yapılmalıdır. Ürünü kontrol ve tamir ettirmek için tercih ettiğiniz elektronik tamir atölyesine 
götürün.

16.	ASLA kimsenin, özellikle de çocukların deliklere, yuvalara veya diğer açıklıklara bir şey sokmasına izin vermeyin; bu durum, ölümcül elektrik 
çarpmasına neden olabilir.

17.	 Bu ürünü duvara veya tavana monte etmeyin.
18.	Kullanım halindeyken cihazı gözetimsiz bırakmayın.
19.	Yeterli havalandırma için cihazın etrafında olması gereken minimum mesafeleri koruyun.
20.	Havalandırma açıklıkları gazete, masa örtüsü, perde gibi eşyalarla kapatılarak havalandırma engellenmemelidir.
21.	Cihaz, ılıman iklime sahip bölgelerde kullanılabilir.
22.	Piller uygun şekilde bertaraf edilmelidir. Çevreyi korumak amacıyla bunları toplama kutularına götürün.

Robot 400mAh değerinde 1 x 3,7 V şarj 
edilebilir pil (ürüne dahildir) ile çalışır  .

Uzaktan kumanda 2 x 1,5V AAA/LR03 pil (ürüne 
dahildir) ile çalışır  .

POWER PUPPY® JR’ı KEŞFEDİN

POWER PUPPY® JR’ı EĞİTİN !

1. Yön tuşlarıyla kaydırma
2. Yön tuşlarıyla yürütme
3. Dans
4. Program
5. Eğilme

6. Ses Seviyesi 
7. Müzikler 
8. Oturma
9. DURDURMA
10. Demo

AMBALAJ İÇERİĞİ
Paketi açarken, aşağıdakilerin dahil olduğundan emin olun:

1 x POWER PUPPY® Jr robot       1 x kullanım kılavuzu        1 x uzaktan kumanda        1 x USB şarj kablosu
UYARI: bant, plastik levhalar, tel bağcıklar ve etiket gibi ambalaj malzemeleri bu ürünün bir parçası değildir ve çocuğunuzun 
güvenliği için atılmalıdır.

PİL GEREKSİNİMLERİ

Robotu şarj etme:
1. Ünitenin kapalı olduğundan emin olun.
2. USB şarj kablosunun (ürüne dahildir) TYPE-C ucunu robot üzerindeki şarj bağlantı noktasına takın. 
3. USB kablosunun diğer ucunu, açık olan bilgisayarınızın USB bağlantı noktasına takın.
4. Robot üzerindeki LED göstergesi şarj sırasında kırmızı yanar ve tamamen şarj olduğunda söner.

Bu oyuncak, değiştirilemeyen piller içerir.
USB kablosunun özellikleri: 
Giriş Gücü: 5.0V  1.0A 
Oyuncak sadece  veya  sembolünü taşıyan ekipmanlara takılmalıdır.

Şarj edilemeyen piller yeniden şarj edilmemelidir. Şarj edilebilir piller şarj edilmeden önce üründen çıkarılmalıdır. Şarj edilebilir piller sadece yetişkin 
gözetiminde şarj edilmelidir. Farklı pil tipleri veya yeni ve kullanılmış piller karıştırılarak kullanılmamalıdır. Sadece aynı veya önerilen eşdeğer pil tipleri 
kullanılmalıdır. Piller kutup yönlerine dikkat edilerek takılmalıdır.
Ömrü dolan piller oyuncaktan çıkarılmalıdır. Besleme uçları kısa devre edilmemelidir. Pilleri ateşe atmayın. Oyuncağı uzun süre kullanmayacaksanız 
pillerini çıkarın. Piller güneş ışığı, ateş veya benzeri aşırı ısıya maruz bırakılmamalıdır.

UYARI: Güçlü frekans paraziti veya elektrostatik deşarj nedeniyle hatalı çalışma veya bellek kaybı meydana gelebilir. Herhangi bir anormal 
çalışma meydana gelirse, cihazı sıfırlayın veya pilleri çıkarıp yeniden takın.

BAKIM VE GARANTİ
Cihazı temizlemek için yumuşak ve hafif nemli bir bez kullanın. Deterjan kullanmayın. Cihazı doğrudan güneş ışığına veya diğer ısı 
kaynaklarına maruz bırakmayın. Cihazı suya batırmayın. Cihazı demonte etmeyin veya yere düşürmeyin. Cihazı kıvırmayın veya bükmeyin.
Bu ürün 3 yıllık garantimiz kapsamındadır.
Garanti veya satış sonrası hizmetle ilgili herhangi bir talep için lütfen distribütörünüzle iletişime geçin ve geçerli bir satın alma belgesi sunun. 
Garanti, kullanım kılavuzuna uyulmaması veya bu üründe gerçekleştirilen dikkatsiz eylemler (sökme, ısı ve nem maruziyeti vb.) nedeniyle 
oluşan herhangi bir bozulma hariç, tüm üretim malzemeleri ve işçilik hatalarını kapsar. Herhangi bir referans için ambalajı saklamanız 
önerilir. Hizmetlerimizi sürekli geliştirmek amacıyla, ambalajda gösterilen ürünün renkleri ve detayları üzerinde değişiklik yapabiliriz.
UYARI! 3 yaşından küçük çocuklar için uygun değildir. Boğulma Tehlikesi - Küçük parçalar.
NOT: Bu kullanım kılavuzu önemli bilgiler içerdiği için lütfen saklayın.

Referans: PUP01-A
Avrupa’da tasarlanmış ve geliştirilmiştir - Çin’de üretilmiştir.

Satış sonrası hizmet için savcomfr@lexibook.com adresini kullanarak bizimle iletişime geçebilirsiniz

Bu üründeki pillerin doğru şekilde imha edilmesi 
(Ayrı toplama sistemleri olan ülkelerde geçerlidir) Bu sembol, ürünün normal evsel atıklarla birlikte atılamayan 2013/56/EU sayılı Avrupa 
Direktifi kapsamında bir şarj edilebilir pil içerdiği anlamına gelir. Tüm piller, belediye atık şebekesinden ayrı olarak, hükümet veya yerel 
yetkililer tarafından belirlenen belirlenmiş toplama tesisleri aracılığıyla imha edilmelidir. Eski pillerin doğru şekilde imha edilmesi, çevre, 
hayvan ve insan sağlığı için olası olumsuz sonuçların önlenmesine yardımcı olacaktır. Elektrikli ve elektronik ürünler ve şarj edilebilir piller 
için yerel ayrı toplama sistemi hakkında bilgi edinin. Yerel kurallara uyun ve ürünü ve şarj edilebilir pilleri asla normal evsel atıklarla birlikte 
atmayın. Eski pillerin imha edilmesiyle ilgili daha ayrıntılı bilgi için lütfen belediye veya atık imha servis merkezine başvurun.

Not: Adaptörle bağlantı kuracaksanız, lütfen sadece oyuncaklar için olan ve üzerinde bu sembol    bulunan adaptörü kullanın.
Not: USB kablosunun sadece pil şarjı için kullanılabileceğini ve veri aktarımı için kullanılamayacağını unutmayın.
Dikkat: Oyun uzun süre kullanılmayacaksa aşırı ısınmayı önlemek için adaptörü çıkarın. Oyun adaptörle çalışıyorsa dışarıda oynamayın. 
Adaptörün ve bağlantı kablolarının durumunu düzenli olarak kontrol edin. Durumlarında kötüleşme oluyorsa onarılana kadar adaptörü 
kullanmayın. Oyuncak sadece oyuncaklara yönelik bir transformatör ile kullanılmalıdır. Adaptör bir oyuncak değildir. Temizlik için 
sıvı kullanılması durumunda, temizlenecek cihazın elektrik şebekesinden ayrılması gerekir. Oyuncak 3 yaşın altındaki çocuklar için 
tasarlanmamıştır. Transformatörün yanlış kullanılması elektrik çarpmasına neden olabilir. 
Ebeveyn uyarısı: oyuncaklar için kullanılan transformatör ve adaptörler oyuncak olarak kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Ebeveyn bilgisi 
dahilinde kullanılmaları gerekir.
UYARI:
- Pil yanlış yerleştirilirse patlama tehlikesi vardır. Lütfen sadece aynı veya eşdeğer bir pille değiştirin.
- Pil güneş ışığı, ateş veya benzeri herhangi bir şey gibi yüksek sıcaklıklara maruz bırakılmamalıdır.
- Önemli elektromanyetik parazit veya elektrostatik deşarjlar, cihazın arızalanmasına veya veri kaybına neden olabilir. Cihaz düzgün çalışmıyorsa, 
kapatıp tekrar açın, USB kablosunu çıkarın veya pilleri çıkarıp tekrar takın.

- Ürünün normal çalışması, güçlü elektromanyetik girişimden etkilenebilir. Böyle bir durum söz konusuysa, kullanım kılavuzundaki talimatları izleyerek 
ürünü sıfırlayıp normal çalışmasına devam edebilirsiniz. Çalışmaya devam etmemesi durumunda lütfen ürünü başka 
bir yerde kullanın.

- Oyuncak, önerilenden fazla transformatör veya güç kaynağına bağlanmamalıdır.
- Pilin şarj edilmesi için yalnızca bu oyuncakla birlikte verilen çıkarılabilir şarj ünitesini kullanın.

UZAKTAN KUMANDA:
Pil takma veya değiştirme
1. Uzaktan kumandanın arkasında bulunan pil bölmesindeki vidayı gevşetmek için bir tornavida kullanın.
2. 2 x 1.5V AAA  AAA/LR03 pili, pil bölmesinin altında belirtilen kutuplara dikkat ederek ve karşıda gösterilen şemaya göre takın veya 

değiştirin.
3. Pil bölmesini kapatın ve vidayı sıkın.

AÇIK/KAPALI

Dokunmaya karşı 
duyarlı, başını 
okşadığınızda tepki 
verir!

1.5V AAA OR LR03

1.5V AAA OR LR03
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